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K�ymetli Hem�ehrilerim;

Beykoz’un farkl� özellikler ta��yan muhtelif mekânlar� içeri -

sinde, uzun süredir ilçemizin önemli bir parças� olarak varl���n� 

sürdürmekte olan Polonezköy’ün ayr� bir yeri vard�r. Polonezköy, 

Polonya’n�n ba��ms�zl���n� kaybederek haritadan silindi�i ve hal -

k�n�n ülkelerinin ba��ms�zl���n� tekrar kazanmas� için mücadele 

verdi�i bir dönemde, 1842’de kurulmu�, o günden bugüne birçok 

de�i�im geçirerek ve Polonya as�ll� hem�ehrilerimizin gayretleriy -

le geli�ip güzelle�erek günümüze ula�m��t�r. 

Beykoz’un k�ymetli mahallelerinden olan Polonezköy, 

Türkiye-Polonya tarihî dostlu�unun da önemli bir ni�an� ve ya�a -

yan tan���d�r. Do�ayla ba� ba�a kal�p ye�ile doymak isteyenlerin 

tercihi olarak günümüzde önemli bir tatil ve dinlenme mekân� 

olan Polonezköy’de hem Türkiye’nin hem de Polonya’n�n kültü -

rel unsurlar�n� bulmak mümkündür.

Beykoz’umuzu daha yak�ndan tan�mak ve tan�tmak yolunda 

ne�retti�imiz eserler aras�nda ilçemizin güzide bir parças� olan 

Polonezköy’ün de olmas� gerekti�i �kriyle ortaya konulan bu 

eser, kurulu�undan günümüze Polonezköy’ün 180 y�ll�k hikâyesi -

ni gözler önüne sermektedir.  Osmanl� Devleti dönemindeki serü -

veni ve Cumhuriyet dönemi Polonezköy’üne dair önemli birçok 

detay� bu kitapta bulmak mümkündür.  

Polonya ve Türkiye kaynaklar�na dayal� olarak haz�rlanm�� ilk 

bilimsel eser niteli�i ta��yan bu çal��man�n, Polonezköy’ün kuru -

lu�unun 180. y�l�na bir arma�an olmas�n� temenni ediyor, ba�ta 

yazar�m�z Prof. Dr. Hacer Topakta� Üstüner olmak üzere kitab�n 

yay�mlanmas�nda eme�i geçen tüm mesai arkada�lar�ma te�ek -

kürlerimi sunuyorum.
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1842 y�l�nda Prens Adam Jerzy Czartoryski taraf�ndan 

kurulan ve onun an�s�na uzun süre Adampol olarak an�lan 

Polonezköy, neredeyse iki yüzy�ld�r Polonya ve Türk kimlikle -

rinin uyumlu bir �ekilde bir arada ya�amas�n�n görünür bir i�a -

reti olarak küresel ölçekte bir fenomen olmu�tur. Polonezköy 

tarihinin arka plan�nda bu toplulu�un hayat� ve gündelik me -

seleleri üzerine yap�lan çal��malar, tarihi ara�t�rmalara önemli 

bir katk�n�n yan� s�ra her iki ulusun tarihine merak salanlar 

için de paha biçilmez bir bilgi kayna��d�r.

Polonya-Türkiye ili�kileri tarihi üzerine yay�nlanan bi lim-

sel çal��malar oldukça geni� bir koleksiyon olu�turmaktad�r. 

Bunlar�n ço�u, 2014 y�l�nda Polonya ile Türkiye aras�ndaki 

diplomatik ili�kilerin 600. y�l dönümü an�s�na özel yay�nlar 

olarak ç�kar�lm��t�r. 

Polonezköy'ün kurulu�unun 180. y�l dönümü müna sebetiy-

le yay�mlanan ve Polonezköy tarihinin kaynak ara�t�rmalar�n� 

kronolojik olarak sunan "Polonezköy, 180 Y�ll�k Mazi" kitab� -

n�n yazar�, ak�c� Lehçesiyle dikkat çeken �stanbul Üniversitesi 

Leh Dili ve Edebiyat� Bölüm Ba�kan�, Türk-Polonya ili�kileri 

tarihi ara�t�rmac�s� Hacer Topakta� Üstüner'dir.  2021 y�l�nda 

ara�t�rma ba�ar�lar� için “Benedykt Polak” ödülüne lay�k görü -

len yazar�n Polonya çal��malar�n�n yan� s�ra diplomasi tarihi 

alan�nda birçok yay�n� mevcuttur.   

Polonezköy hakk�nda bu yay�n�n ç�kmas�na sundu�u kat-

k�lardan dolay� Beykoz Belediye Ba�kan� Say�n Murat Ayd�n’a 

ve Adampol ve tarihinin Türkiye’de tan�t�lmas� konusundaki 

kapsaml� çal��malar�ndan dolay� kitab�n yazar� Prof. Dr. Hacer 

Topakta� Üstüner’e özellikle te�ekkürlerimi sunar�m.

Witold Le�niak

Polonya Cumhuriyeti  
�stanbul Ba�konsolosu
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ÖN SÖZ

Günümüzde Beykoz’un güzide bir parças� olan Polonezköy 

di�er ad�yla Adampol, birçok ki�inin ziyaret etti�i ve farkl� 

yönleriyle ön plana ç�kan bir yerle�imdir. Polonezköy’ün ken -

dine münhas�r geçmi�i, onu günümüze ta��yanlar�n ba��ndan 

geçenleri daha yak�ndan inceleme merak� uyand�rmaktad�r. 

Ad�n� ald��� ve ilk kurulu�undan beri buran�n sakinleri olan 

Polonyal�lar aç�s�ndan Polonezköy tarihi, �stanbul’da yeniden 

ba�lang�c�n anlat�m� demektir. Zaman içinde meydana gelen 

geli�melere uyum sa�lamak, çözülmesi vakit alan sorunlarla 

ba�a ç�kmak ve yeni vatana al��mak da demektir. Milliyetleri 

aslen Polonya olsa da art�k günümüzde kendilerini hem 

Türkiye’ye ait hissedip hem de Polonya’dan kopmayan ve 

kültürünü muhafaza eden bir topluluk olarak Polonezköy ve 

sakinlerinin 180 y�ll�k serencam� incelenmeye de�er. Bo� bir 

arazi iken do�a harikas� bir mekâna dönü�mesini, birçok tu -

risti çekecek özellikler kazanmas�n� ve �imdiki halini almas�n� 

Polonezköylülere borçluyuz. 

Bu çal��ma hem Türkiye ve Polonya tarihi hem de iki -

li münasebetler aç�s�ndan önemli bir noktay� olu�turan 

Polonezköy’ün geçmi�ten günümüze serüvenini her iki ülke -

nin tarihi kay�tlar� �����nda bilimsel bir çal��mada toplamak 

üzere kaleme al�nm��t�r. Zira �imdiye dek Polonezköy tarihi 

ile alakal� yaz�lan eserlere Osmanl� ve Cumhuriyet dönemi 

Türk kaynaklar� dâhil edilmemi�, bu çal��malar daha ziyade 

Polonya kaynaklar�n� baz alm��t�r. Bu ba�lamda çal��mada 

Osmanl� ve erken Cumhuriyet dönemi ar�iv kaynaklar�n�n ve 

di�er kaynaklar�n yo�un bir biçimde çal��maya dâhil edilme -

sine ve bunlar�n Polonya kaynaklar�yla k�yas�na özen gösteril -

mi�tir. Yak�n dönem için baz� konular�n güncelli�ini korumas� 
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bak�m�ndan daha ziyade bas�n-yay�n ar�ivleri konuya dâhil 

edilirken genel anlat�mlar tercih edilmi� ve çal��mada köyün 

genel karakteristi�ine de yer verilmi�tir. Bu ba�lamda çal��ma 

dört bölümden te�ekkül etmektedir. Birinci bölümde köyün 

kurulu�unu haz�rlayan ana saikler ve tarihî arka plan sunu -

lurken, ikinci bölümde Osmanl� Devleti döneminde köyün 

tarihine dair ana temalar yer bulmu�tur. Üçüncü bölümde 

Cumhuriyet dönemi genel itibariyle de�erlendirmeye tabi 

tutulmu�, özellikle bu dönemde köy sakinlerinin kar��la�t��� 

meseleler, köyün geli�imi ve Türk kamuoyunda alg�s� üzerine 

de�inilmi�tir. Polonezköy’ün �imdiki durumuna yer vermek, 

180 y�ll�k maziyi anlamak için oldukça elzemdir. Bu ba�lamda 

son bölüm de bu konuya adanm��t�r. 

Kitab�n haz�rlanmas�nda kullan�lan kaynak yelpazesi ol -

dukça geni�tir. Evvela Türkiye ve Polonya’daki birçok ar�iv 

ve kütüphanenin çal��ma aç�s�ndan birincil rol oynad���n� 

belirtmeliyim. Biblioteka Czartoryskich, (Krakov), Biblioteka 

Kórnicka (Kórnik), Archiwum Akt Nowych (Var�ova), 

Biblioteka Narodowa (Var�ova), Bibliothèque Polonaise 

(Paris), Devlet Ar�ivleri Ba�kanl���’na ba�l�; Cumhurba�kanl��� 

Osmanl� Ar�ivi (BOA-�stanbul), Cumhurba�kanl��� 

Cumhuriyet Ar�ivi (BCA-Ankara), D��i�leri Bakanl��� Türk 

Diplomatik Ar�ivi (Ankara) ve Topkap� Saray� Müzesi Ar�ivi 

(�stanbul) bunlar�n ba��nda gelir. Di�er yandan köyün art�k 

tarihe mal olmu� mekânlar�nda sürdürülen ara�t�rmalar da ça -

l��man�n �ekillenmesinde büyük önem arz eder. Köy sakinle -

rinin aile ar�ivlerinden payla��mlar� ve baz�lar�yla yap�lan mü -

lakatlar da önemli bo�luklar doldurmu�tur. Uzun süredir bu 

alanda ara�t�rmalar yap�yor olman�n avantaj�yla y�llar�n biriki -

mi bu kitapta toplanabilmi�tir. En nihayetinde de bir proje ola -

rak hayata geçirilmesi planlanm��t�r. Çal��ma Osmanl�-Lehistan 

�li�kilerinde Göçmenler ve Polonezköy Tarihi (XVIII.-XX. Yüzy�l) 
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ba�l�kl� (�Ü-TTM-KAP-2021-12) proje çerçevesinde haz�rlan -

m��t�r.  �ki y�ld�r süren küresel salg�n, Polonya taraf�nda baz� 

ara�t�rmalar�n daha etra�� yap�lmas�n�n önüne geçse de tekno -

lojinin birçok aç�dan bu aç��� kapatmaya büyük katk� sa�lad� -

�� söylenebilir. Nitekim Biblioteka Czartoryskich, Biblioteka 

Kórnicka ve Archiwum Akt Nowych gibi ar�ivlerde bulunan 

birçok kay�t ya önceden yap�lan ara�t�rmalar esnas�nda edi -

nilmesi sayesinde ya dijital ar�ivlerin sundu�u imkânlarla ya 

da pandemiye ra�men yap�lan ara�t�rmalarla çal��maya dâhil 

edilmi�tir. Ayr�ca baz� kay�tlara ula�mam konusunda Polonyal� 

meslekta�lar�m�n deste�inden de bahsetmem gerekir. Malum 

�artlar dolay�s�yla yine de eksik kalan baz� noktalar çal��man�n 

bir sonraki bask�s�na b�rak�lmak zorunda kal�nm��t�r. 

Çal��mada yer verilen Osmanl�ca metinlerde basit trans -

kripsiyon tercih edilmi�tir. Özel adlar ve �ah�s isimlerinin oriji -

nal dilinde yaz�lmas� tercih edilmi�tir. Polonezköylülerin adla -

r�n�n Osmanl� dönemi için Lehçe asl�yla, Cumhuriyet dönemi 

için Türkçe nüfus kay�tlar�nda yaz�l��lar�yla verilmesi uygun 

görülmü�tür. Polonezköy tarihi aç�s�ndan faydal� olabilece�i 

dü�ünülen baz� listeler, kitab�n son k�sm�nda sunulmu�tur. 

Polonezköy ile alakal� tarihî ve güncel birçok görselin çal��ma -

ya dâhil edilmesi, köy tarihinin zenginli�inin ortaya ç�kmas� 

bak�m�ndan elzem görülmü�tür.

Bu ba�lamda çal��man�n �ekillenmesinde birçok ki�i ve 

kurumdan destek gördü�ümü belirtmeliyim. Ba�ta bu ki -

tab�n gereklili�ini takdir eden Beykoz Belediyesi hem ki -

tab�n haz�rlanmas�nda hem de personeliyle, çal��man�n 

eksiklerinin giderilmesinde büyük önem ta��maktad�r.  

Bu vesileyle kitab� haz�rlamam konusunda te�vikleri ve des -

tekleri dolay�s�yla ba�ta Prof. Dr. �smail Co�kun’a ve Beykoz 

Belediye Ba�kan� Murat Ayd�n Beyefendi’ye, Ba�kan Yard�mc�s� 
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Bünyamin Korkmaz’a, Kültür ��leri Müdürü Basri Akdemir’e, 

Muzaffer Topcu’ya ve Filiz Öner’e arz-� �ükranlar�m� sunar�m. 

Çal��man�n Polonya aya��nda desteklerini gördü�üm 

sevgili arkada�lar�m Natalia Królikowska-Jedli�ska, Karolina 

Wanda Olszowska ve Joanna Bojarska-Cie�lik’e candan te -

�ekkür ederim. K�ymetli arkada�lar�m, küresel salg�n �art -

lar�nda baz� kaynaklara ula�mam konusunda yard�mlar�n� 

esirgememi�lerdir. Ayr�ca çal��malar�m� destekleyen Türkiye 

Bilimler Akademisi’ne (TÜBA-GEB�P-2017/35) müte�ekki -

rim. Czartoryskiler Kütüphanesi (Biblioteka Czartoryskich) 

ve Kórnik Kütüphanesi (Biblioteka Kórnicka) çal��anlar� bu 

süreçte malzeme taleplerime yan�t vererek çal��man�n tamam -

lanmas�na destek olmu�lard�r, kendilerine �ükranlar�m� suna -

r�m. Ayn� �ekilde Sebahattin Bayram’a Devlet Ar�ivleri’ndeki 

baz� evraklar� temin hususunda yard�mlar� için te�ekkür ede -

rim. Yine Paris’teki Bibliothèque Polonaise’de yer alan köy 

tarihinin önemli bir kayd�n� olu�turan albümün görsellerinin 

al�nmas�nda yard�m�n� esirgemeyen sevgili Ceylan Türtük ve 

Ay�egül Özerdem’e içten te�ekkürlerimi sunmal�y�m. Ayr�ca 

kitab�n editörlü�ünü üstlenen Selda Güner Özden’e, arkada� -

lar�m Sinem Serin’e ve Umut Soysal’a çal��maya katk�lar�ndan 

ötürü müte�ekkirim. Çal��man�n �ekillenmesinde ve proje dâ -

hilinde desteklerini gördü�üm k�ymetli e�im Ahmet Üstüner’e 

de te�ekkür ederim.

Elbette bu çal��maya Polonezköy sakinleri de büyük des -

tek vermi�tir. Bütün ziyaretlerim esnas�nda gördü�üm misa�r -

perverlikleri, zaman ay�rarak köy tarihi ile ilgili bilgilerini ve 

dokümanlar�n� benimle payla�t�klar� için kendilerine sonsuz 

te�ekkürlerimi sunar�m. Bu ki�iler aras�nda yer alan muhtar 

Antoni Vilko�evski, Antoni Dohoda, Daniel Ohotski ve e�i 

Barbara Ohotska, Frederik Novvicki, Agnieszka Modli�ska’ya 

hususî te�ekkürlerimi belirtmek isterim. 
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Çal��mada görülebilecek sehven yap�lm�� hata ve 

eksikliklerin mazur görülmesini dilerim. Çal��man�n, 

Polonezköy’ün zihinlerde ça�r��t�rd��� merakla bu kitab� 

eline alacak okuyucular�n be�enisine mazhar olmas�n� 

temenni ederim.

Hacer Topakta� Üstüner

Aral�k 2021, Üsküdar
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Polonya’n�n 1795’teki üçüncü payla��m sonras�nda 
ba��ms�zl���n� kaybetmesini müteakip Osmanl� Devleti 
ile Polonya aras�ndaki ili�kiler farkl� bir karaktere 
bürünmü�tür. Bu tarihten sonra Polonyal� vatanperverlerin 
ba��ms�zl��� yeniden kazanma mücadeleleri Osmanl� 
Devleti ile münasebetlerin yönünü tayin etmi�tir. Özellikle 
1830 Kas�m Ayaklanmas� sonras�nda Osmanl� topraklar�na 
gelen birçok Polonyal� muhacirin serüveni, Polonya’n�n 
1918’de tekrar ba��ms�zl���n� kazanmas�na kadar sürmü� -
tür. ��te bu çal��maya konu olan Polonezköy ve sakinleri -
nin 180 y�ll�k geçmi�i de bu çerçevede �ekillenmi�tir. Bu 
noktada bu eser, dünyada pek örne�i olmayan, Rusya’dan 
kaçan veya bir �ekilde kaderi köy topraklar�nda kesi�en 
bir grup Polonyal�n�n hem Osmanl� Devleti hem Türkiye 
Cumhuriyeti dönemindeki serüvenini sunmay� amaçla -
maktad�r. �imdiye dek yap�lan çal��malardan farkl� olarak 
Polonezköy tarihi ile alakal� olarak Osmanl� ve Cumhuriyet 
dönemi Türk kaynaklar�n�n ilk kez etra�� bir �ekilde de -
�erlendirilip esere dâhil edilmesi bak�m�ndan önem ta��r. 
Ayn� zamanda hem Polonya hem Türkiye ar�iv ve kütüpha -
nelerinin birlikte de�erlendirildi�i k�yaslamal� bir çal��ma 
olmas� bak�m�ndan da k�ymeti haizdir. Bu ba�lamda bu ki -
tap, Polonezköy’ün tarihini farkl� cephelerden sergilemeyi 
amaçlamaktad�r. Bununla birlikte Polonya muhacirlerinin 
hepsini kapsamamakta, onun yaln�zca Polonezköy kesitini 
incelemektedir. Bu ba�lamda, köyün kurulu�unda ne gibi 
saikler etkilidir, köydeki hayat�n sonraki süreçte devam et -
mesinde hangi geli�melerin rolü vard�r, Osmanl� yönetimi 
ile köy sakinleri aras�ndaki ili�kilerin durumu nas�ld�r, köy 
Cumhuriyet döneminde ne yönde bir de�i�im geçirmi�tir, 
köy sakinlerinin ba� etmek zorunda kald��� hangi meseleler 
ortaya ç�km��t�r, günümüzde Polonezköy ne gibi özellik -
ler ta��r ve onu ön plana ç�karan karakteristikleri nelerdir, 
Polonezköy, Beykoz için ne anlam ta��r gibi sorular�n ceva -
b� bu çal��mada aranm��t�r. 
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Polonezköy eski ad�yla Adampol, kurucusu ve banisi 
Adam Jerzy Czartoryski’den (1770-1861) mülhem “Adam” ve 
“pol” yani arazi, alan, tarla anlam�na gelen kelimelerle türe -
tilmi� ve “Adam�narazisi”, “Adam�ntarlas�” manas�nda kulla -
n�lm��t�r. Polonezköy, Frans�zca “Polonez” yani “Polonyal�/
Leh” kelimesi ile Türkçe “köy” kelimelerinin birle�iminden 
türemi�tir. Polonya köyü en do�ru tabiriyle Lehköyü demek 
mümkündür. Asl�nda Osmanl� topraklar�nda kurulan üç 
Polonya yerle�iminden biridir. Zira Polonezköy (Adampol), 
Annapol ve Derbina (T�rhala’da) adl� üç yerle�im kurulmu�, 
ancak bunlardan sadece Polonezköy günümüze de�in varl� -
��n� korumu�tur.

Polonezköy’ün tarihine ili�kin Polonya’da birçok önem -
li ar�iv ve kütüphanede kaynak malzemenin var oldu�u 
görülür. Bunlardan Krakov’daki Biblioteka Czartoryskich’de 
bulunan Polonezköy’le alakal� zengin ar�iv evrak�, çal�� -
ma aç�s�ndan büyük önemi haizdir. 1 Ayn� �ekilde Biblioteka 
Kórnicka’da yer alan hacimli pek çok tarihî kay�t da çal�� -
ma için k�ymet ta��r. 2 Cumhuriyet dönemi için Var�ova’daki 
Archiwum Akt Nowych’da (AAN) mevcut birtak�m ar�iv mal -
zemesi de çal��mada baz� bo�luklar�n doldurulmas�na hiz -
met etmektedir. 3 Paris’te bulunan Bibliothèque Polonaise’de 
de Polonezköy ile ilgili k�ymetli tarihî malzemeler vard�r. 4 
Türkiye’de ise Cumhurba�kanl��� Osmanl� Ar�ivi  köyün tarihi 
ve köy halk�n�n Osmanl� yönetimi ile ili�kileri noktas�nda 
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birçok konuya ili�kin evrak� içerir. 5 Keza Cumhurba�kanl��� 
Cumhuriyet Ar�ivi  ve D��i�leri Bakanl��� Türk Diplomatik Ar�ivi  
de XX. yüzy�l Polonezköy tarihi ile ilgili baz� meselelerde 
ayd�nlat�c� kay�tlar� haizdir. 6 Topkap� Saray� Müzesi Ar�ivi’nde 
yer alan kimi kay�tlar da konunun daha detayl� incelenmesi 
ba�lam�nda bo�luk dolduracak vesikalar� bar�nd�r�r. 7 

Polonezköy tarihine dair yap�lan çal��malara bak�ld���n -
da özellikle Polonya’da köye dair birtak�m çal��malar�n ya -
p�ld��� görülmektedir. Janusz Nowak ve Janusz Pezda’n�n 
Biblioteka Czartoryskich’teki evraklarla alakal� haz�rlad��� 
detayl� envanter oldukça faydal�d�r. 8 Yine köy sakinlerin -
den olan ve uzun süre burada ö�retmenlik yapan Pawe� 
Zió�kowski’nin Adampol (Polonezkioj) Osada Polska w Azji 
Mniejszej-Zapiski Historyczne, ba�l�kl� eseri, köyün tarihine 
dair ilk yay�nlardand�r. 9 Kazimierz Dopiera�a’n�n kaleme 
ald��� Adampol-Polonezköy, z dziejów Polaków w Turcji, adl� 
eser Polonezköy tarihiyle alakal� Polonya ar�iv kay�tlar�na 
dayal� olarak haz�rlanan önemli çal��malardand�r. 10 Yine 
ayn� yazar�n Emigracja Polska w Turcji w XIX i XX wieku, 
ba�l�kl� kitab� da Polonezköy tarihi için k�ymeti haizdir. 11  
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Ayn� �ekilde Adam Lewak’�n Dzieje emigracji Polskiej w Turcji 
1831-1878, adl� kitab� da çal��ma aç�s�ndan önem ta��r. 12 
Jan Reychman taraf�ndan kaleme al�nan “Polacy w Turcji”, 
adl� makale de bu konudaki ilk ara�t�rmalardand�r. 13 Di�er 
yandan uzun y�llar köye dair ara�t�rmalar yapan Jerzy S. 
��tka’n�n pek çok çal��mas� da Polonezköy üzerine yap�l -
m�� önemli yay�nlar içerisindedir. 14 Adampol-Polska Wie� nad 
Bosforem, Polonezköy Adampol, Cennetten Bir Kö�e, Adampol 
(Polonezköy) Dzieje i kulturowe przeobra� enia polskiej osady nad 
Bosforem (1842-2010) bunlardan baz�lar�d�r. Polonezköy ile 
ilgili birçok detay� içeren ��tka’n�n çal��malar�, bunun -
la birlikte yeterli düzeyde kaynak göstermemesi dolay� -
s�yla istifade ederken zorluklar olu�turmaktad�r. Luciana 
Antonowicz-Bauer’in Polonezköyü adl� eseri de bu anlamda 
�imdiye dek kaleme al�nan eserler aras�ndad�r. 15 Bu ba� -
lamda Jolanta Adamska’n�n Polonezköy tarihi, kilisenin ve 
mezarl���n tarihi üzerine çal��malar�ndan da bahsedilme -
lidir. 16 Yine Dariusz Cichocki ve Marzena Godzi�ska’n�n 
Polonezköy’ün günümüzdeki kültürel ve tarihi durumunu 
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analiz eden kitab� da köyün güncel durumuna ili�kin eser -
lerden birisi olarak zikredilmelidir. 17

Türkiye’de Polonyal� mülteciler ba�lam�nda yap�lan ça -
l��malar da Polonezköy ile ilgili baz� bilgileri içerir. Bayram 
Naz�r, Macar ve Polonyal� Mülteciler, Osmanl�’ya S���nanlar ve 
Musa Gümü�, Osmanl� Modernle�mesinde Yabanc�lar: Leh ve 
Macar Mültecileri  bunlar içerisindedir. 18 Daha önce kaleme 
ald���m “Polonezköy (Adampol) (1842-1922) – Kurulu�, 
Tâbiyet Meselesi, �mar Faaliyetleri ve Sosyal Hayat-” 
ve “Osmanl� �stanbul’unda Bir Leh Köyü: Polonezköy 
(Adampol)”, adl� çal��malar Polonya kaynaklar�n�n yan�n -
da Osmanl� kaynaklar�n�n da de�erlendirildi�i ilk çal��ma -
lardand�r. 19 Yukar�da bahsedilenlerin d���nda bu çal��ma 
dâhilinde istifade edilen birçok kaynak eser oldu�unu da 
belirtmek gerekir. 

�s�y�� ���ƒ�”�‹�—�•�œ�� ���‹�…�Š�‘�…�•�‹�á�� ���ƒ�”�œ�‡�•�ƒ�� �
�‘�†�œ�‹�Ñ�•�•�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� �•�‹�¸�†�œ�›�� �’�‘�Ž�•�æ
�•�‘�ä�©�‹�¦�� �ƒ�� �–�—�”�‡�…�•�‘�ä�©�‹�¦�â�� �•�‘�•�‘�‰�”�ƒ�Ô�‹�ƒ�� �™�•�’�×�Ï�…�œ�‡�•�•�‡�Œ�� �™�ä�‹�á�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���›�†�ƒ�™�•�‹�…�–�™�‘��
���•�‹�™�‡�”�•�›�–�‡�–�—�����ƒ�”�•�œ�ƒ�™�•�•�‹�‡�‰�‘�á���t�r�r�x�ä

�s�z�� ���ƒ�›�”�ƒ�•�� ���ƒ�œ�Ç�”�á�����ƒ�…�ƒ�”�� �˜�‡�� ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�Ž�Ç�� ���ò�Ž�–�‡�…�‹�Ž�‡�”�á ���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�ï�›�ƒ�� ���Ç�º�Ç�•�ƒ�•�Ž�ƒ�”�á�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã��
���‡�†�‹�–�‡�’�‡�� ���ƒ�›�Ç�•�Ž�ƒ�”�Ç�á�� �t�r�r�y�â�� ���ƒ�›�”�ƒ�•�� ���ƒ�œ�Ç�”�á�� �ò���‹�”�� ���‡�”�Ž�‡�ç�‹�•�� ���‡�”�‹�� �˜�‡�� ���•�•�ƒ�•�Ž�Ç��
���‹�•�ƒ�Ð�‹�”�’�‡�”�˜�‡�”�Ž�‹�º�‹�� �Y�”�•�‡�º�‹�� ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ó�á�����‡�›�•�‘�œ�� �x�v�w�•�� ���‡�•�’�‘�œ�›�—�•�—�� ���‡�„�Ž�‹�º�Ž�‡�”��
���‹�–�ƒ�„�Ç�á�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�� ���‡�›�•�‘�œ�� ���‹�–�ƒ�’�Ž�Ç�º�Ç�á�� �t�r�t�r�á�� �•�ä�� �s�w�u�æ�s�x�v�â�� ���—�•�ƒ�� �
�ò�•�ò�ç�á�����•�•�ƒ�•�Ž�Ç��
���‘�†�‡�”�•�Ž�‡�ç�•�‡�•�‹�•�†�‡�����ƒ�„�ƒ�•�…�Ç�Ž�ƒ�”�ã�����‡�Š���˜�‡�����ƒ�…�ƒ�”�����ò�Ž�–�‡�…�‹�Ž�‡�”�‹�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����‹�„�”�ƒ�á���t�r�s�{�ä

�s�{�� ���ƒ�…�‡�”�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á�� �ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� �����†�ƒ�•�’�‘�Ž���� ���s�z�v�t�æ�s�{�t�t���� ���� ���—�”�—�Ž�—�ç�á�� ���Ÿ�„�‹�›�‡�–��
���‡�•�‡�Ž�‡�•�‹�á�� �G�•�ƒ�”�� �	�ƒ�ƒ�Ž�‹�›�‡�–�Ž�‡�”�‹�� �˜�‡�� ���‘�•�›�ƒ�Ž�� ���ƒ�›�ƒ�–�æ�ó�á�����‡�Ž�Ž�‡�–�‡�•�á�����ä�� ���������������t�z�v�á�� �t�r�s�w�á��
�•�ä�� �t�{�u�æ�u�s�z�â�� ���ƒ�…�‡�”�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�� �o�•�–�ò�•�‡�”�á�� �ò���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ï�—�•�†�ƒ�� ���‹�”�� ���‡�Š�� ���Ú�›�ò�ã��
���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� �����†�ƒ�•�’�‘�Ž���ó�á�����‡�›�•�‘�œ�� �x�v�w�•�� ���‡�•�’�‘�œ�›�—�•�—�� ���‡�„�Ž�‹�º�Ž�‡�”�� ���‹�–�ƒ�„�Ç�á�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã��
���‡�›�•�‘�œ�����‹�–�ƒ�’�Ž�Ç�º�Ç�á���t�r�t�r�á���•�ä���s�x�w�æ�s�{�r�ä
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�$�G�D�P�S�R�O���E�\�����S�L�H�U�Z�V�]�Ç���3�R�O�V�N�Ç���Z�V�L�Ç�����R�V�D�G�Ç��
�S�R�Z�V�W�D���Ç���S�R�]�D���J�U�D�Q�L�F�D�P�L���Q�L�H���L�V�W�Q�L�H�M�Ç�F�H�J�R��

�S�D���V�W�Z�D���S�R�O�V�N�L�H�J�R��

�$�G�D�P�S�R�O�����Y�D�U���R�O�P�D�\�D�Q���3�R�O�R�Q�\�D���G�H�Y�O�H�W�L�Q�L�Q��
�V�ó�Q�ó�U�O�D�U�ó���G�ó�!�ó�Q�G�D���N�X�U�X�O�P�X�!���E�L�U���\�H�U�O�H�!�L�P���\�H�U�L��

�R�O�D�Q���L�O�N���3�R�O�R�Q�\�D���N�¸�\�¾�\�G�¾��*

�.�D�]�L�P�L�H�U�]���'�R�S�L�H�U�D���D

* ���ƒ�œ�‹�•�‹�‡�”�œ�����‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™��
�™�����—�”�…�Œ�‹�á�����‘�œ�•�ƒ�Ñ�ã���������á���s�{�z�u�á���•�ä���s�{�ä
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Tarihi kay�tlara göre resmî olarak 1414’te ba�layan 

Polonya (Lehistan) 1 ile Osmanl� Devleti’nin alt� asr� a�an 

münasebetleri XVIII. yüzy�l itibariyle farkl� bir boyut -

ta seyretmi�tir. 2 Osmanl� Devleti 1768-1774 Osmanl�-Rus 

Sava��’ndan ma�lup ayr�lm�� ve imzalanan Küçük Kaynarca 

Antla�mas� ile büyük öneme sahip K�r�m’� kaybetmi�tir. 

Ayn� sava� esnas�nda 1772 y�l�nda Polonya da kom�ular� 

Prusya, Rusya ve Avusturya taraf�ndan birinci taksimi ya -

�am��, resmî ad�yla Polonya-Litvanya Birli�i’nin bir k�s�m 

topra�� kom�ular� taraf�ndan payla��larak zapt edilmi�tir. 

Polonya üzerinde tasarruf planlar� olan dönemin büyük 

�s�� ���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�����‡�˜�Ž�‡�–�‹���†�Ú�•�‡�•�‹�•�†�‡�����‡�Š�‹�•�–�ƒ�•���‘�Ž�ƒ�”�ƒ�•���ƒ�†�Ž�ƒ�•�†�Ç�”�Ç�Ž�ƒ�•���„�—���†�‡�˜�Ž�‡�–�á���‰�ò�•�ò�•�ò�œ�†�‡��
���‘�Ž�‘�•�›�ƒ���‘�Ž�ƒ�”�ƒ�•�����ò�”�•�­�‡���•�—�Ž�Ž�ƒ�•�Ç�•�ƒ���‰�‡�­�•�‹�ç�–�‹�”�ä�����—���­�ƒ�Ž�Ç�ç�•�ƒ�†�ƒ���„�ƒ�ç�–�ƒ�•���•�‘�•�”�ƒ�����‘�Ž�‘�•�›�ƒ��
�˜�‡�����‡�Š���›�‡�”�‹�•�‡�����‘�Ž�‘�•�›�ƒ�Ž�Ç���ƒ�†�Ž�ƒ�•�†�Ç�”�•�ƒ�•�Ç���–�‡�”�…�‹�Š���‡�†�‹�Ž�•�‹�ç�–�‹�”�ä��

�t�� ���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�æ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�� �‹�Ž�‹�ç�•�‹�Ž�‡�”�‹�›�Ž�‡�� �‹�Ž�‰�‹�Ž�‹�� �„�‹�”�•�ƒ�­�� �­�ƒ�Ž�Ç�ç�•�ƒ�� �‹�­�‹�•�� �„�•�œ�ä�� ���ƒ�œ�‹�•�‹�‡�”�œ��
���ƒ�Ž�‹�•�œ�‡�™�•�•�‹�á�����•�–�ƒ�–�•�‹���’�‘�•�‡�Ï���’�‘�Ž�•�•�‹���†�‘�����‘�”�–�›�����–�–�‘�•�ƒ�Ñ�•�•�‹�‡�Œ�á���ƒ�•�–�ƒ���Ž�‡�‰�ƒ�…�Œ�‹�����–�ƒ�•�„�—�Ï�•�•�‹�‡�Œ��
�	�”�ƒ�•�…�‹�•�œ�•�ƒ�����‹�‘�–�”�ƒ�����‘�–�‘�…�•�‹�‡�‰�‘�á�����æ�����ä�����ƒ�”�‹�•�ã�����•�’�”�‡�•�‹�‡�”�‡�����‡�—�•�‡�����‹�…�–�‘�”���
�‘�—�’�›�á���s�z�{�v�â��
���Ï�ƒ�†�›�•�Ï�ƒ�™�� ���‘�•�‘�’�…�œ�›�Ñ�•�•�‹�á�����‘�Ž�•�•�ƒ�� �ƒ�� ���—�”�…�Œ�ƒ�ã�� �w�|�~�y�æ�w�}�•�x�ä�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���ƒ�•�Ï�ƒ�†�‡�•��
���•�•�–�›�–�—�–�—�� ���•�…�Š�‘�†�•�‹�‡�‰�‘�� �™�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�‹�‡�á�� �s�{�u�x�â�� �
�ƒ�•�� ���‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á���•�›�…�‹�‡�� �’�‘�Ž�•�•�‹�‡�� �™��
���–�ƒ�•�„�—�Ž�‡�� �™�� ������������ �™�‹�‡�•�—�á�����ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���ƒ�Ñ�•�–�™�‘�™�›�� ���•�•�–�›�–�—�–�� ���›�†�ƒ�™�•�‹�…�œ�›�á�� �s�{�w�{�â��
�
�ƒ�•�� ���‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á�����‘�†�”�×���•�‹�…�›�� ���‘�Ž�•�…�›�� �•�ƒ�� ���Ž�‹�•�•�‹�•�� ���•�…�Š�‘�†�œ�‹�‡�� �™�� �������� �™�ä�����ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã��
���‹�‡�†�œ�ƒ�� ���‘�™�•�œ�‡�…�Š�•�ƒ�á�� �s�{�y�t�â�� ���‡�•�ƒ�Ž�� ���‡�›�†�‹�Ž�Ž�‹�á�����‹�‡�� �’�‘�Ž�•�‹�•�…�Š�‡�•�� ���Ú�•�‹�‰�•�™�ƒ�Š�Ž�‡�•�� �—�•�†��
���•�–�‡�”�”�‡�‰�•�‡�•�� �˜�‘�•�� �w�{�}�x�� �—�•�†�� �w�{�}�|�� �‹�•�� ���‹�…�Š�–�‡�� �‘�•�•�ƒ�•�‹�•�…�Š�‡�”�� ���”�…�Š�‹�˜�ƒ�Ž�‹�‡�•�á�� ���ò�•�…�Š�‡�•�á��
�s�{�y�x�â�����‹�‰�ƒ�”�����•�ƒ�ˆ�ƒ�”�–�ƒ�á�����•�•�ƒ�•�Ž�Ç���G�•�’�ƒ�”�ƒ�–�‘�”�Ž�—�º�—���‹�Ž�‡�����‡�Š�‹�•�–�ƒ�•�������‘�Ž�‘�•�›�ƒ�������”�ƒ�•�Ç�•�†�ƒ�•�‹��
���ò�•�ƒ�•�‡�„�‡�–�Ž�‡�”�Ž�‡���G�Ž�‰�‹�Ž�‹�����ƒ�”�‹�Š�‹�����‡�Ž�‰�‡�Ž�‡�”�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����›�ä�›�ä���á���s�{�y�{�â�����ƒ�”�‹�—�•�œ ���‘�Ï�‘�†�œ�‹�‡�Œ�…�œ�›�•�á��
���–�–�‘�•�ƒ�•�æ���‘�Ž�‹�•�Š�����‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�…�����‡�Ž�ƒ�–�‹�‘�•�•�����w�{�–�Š�æ�w�~�–�Š�����‡�•�–�—�”�›���ã�����•�����•�•�‘�–�ƒ�–�‡�†�����†�‹�–�‹�‘�•��
�‘�ˆ���î���Š�†�•�ƒ�•�‡�•���ƒ�•�†�����–�Š�‡�”�����‘�…�—�•�‡�•�–�•�á�����‡�‹�†�‡�•�ã�����”�‹�Ž�Ž�á���t�r�r�r�á�����ƒ�”�‹�—�•�œ�����‘�Ï�‘�†�œ�‹�‡�Œ�…�œ�›�•�á��
���Š�‡�� ���–�–�‘�•�ƒ�•�� ���—�”�˜�‡�›�� ���‡�‰�‹�•�–�‡�”�� �‘�ˆ�� ���‘�†�‘�Ž�‹�ƒ�� ���…�ƒ�ä�� �w�|�~�w���ã�� ���‡�ˆ�–�‡�”�æ�‹�� ���—�ˆ�ƒ�•�•�ƒ�Ž�æ�‹�� ���›�ƒ�Ž�‡�–�æ�‹��
���ƒ�•�ƒ�•�‹�­�‡�á�� ���ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�ã�� ���ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�� ���ƒ�•�ä�á�� �t�r�r�v�á ���ƒ�”�‹�—�•�œ ���‘�Ï�‘�†�œ�‹�‡�Œ�…�œ�›�•�á�����”�œ�‡�Ï��
�‹�� ���×�Ï�•�•�‹�¸���›�…�á�� �|�v�v�� ���ƒ�–�� ���‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ�� ���—�„�Ž�‹�…�›�•�–�›�•�‹�� ���‘�ä�™�‹�¸�…�‘�•�‡�Œ�� ���—�”�…�Œ�‹�á�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã��
���‹�•�‹�•�–�‡�”�•�–�™�‘�� ���’�”�ƒ�™�� ���ƒ�‰�”�ƒ�•�‹�…�œ�•�›�…�Š�á���t�r�s�v�â�� ���ƒ�…�‡�”�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á�����•�•�ƒ�•�Ž�Ç�æ���‡�Š�‹�•�–�ƒ�•��
���‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�•���G�Ž�‹�ç�•�‹�Ž�‡�”�‹�ã���	�”�ƒ�•�…�‹�•�œ�‡�•�����‹�‘�–�”�����‘�–�‘�…�•�‹�ï�•�‹�•���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�����Ž�­�‹�Ž�‹�º�‹�����w�}�~�~�æ�w�}�•�y���á��
���•�•�ƒ�”�ƒ�ã�� �������á�� �t�r�s�v�â�� ���ƒ�…�‡�”�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á�� ���ƒ�–�ƒ�Ž�‹�ƒ�� ���”�×�Ž�‹�•�‘�™�•�•�ƒ�á�� ���Š�ƒ�œ�ä���ä�����ò�”�•�‹�›�‡�æ
���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�� �G�Ž�‹�ç�•�‹�Ž�‡�”�‹�•�†�‡�� �ò���‡�•�ƒ�•�� ���Ž�ƒ�•�Ž�ƒ�”�Ç�ó�� ���Ž�—�•�Ž�ƒ�”�ƒ�”�ƒ�•�Ç�� ���‘�•�ˆ�‡�”�ƒ�•�•�Ç�� ���‹�Ž�†�‹�”�‹�Ž�‡�”�‹�á�� �x�æ�y��
���ƒ�œ�‹�”�ƒ�•�� �t�r�s�v�á�� ���ƒ�”�ç�‘�˜�ƒ�á�� ���•�•�ƒ�”�ƒ�ã�� �������á�� �t�r�s�y�â�� �
�‡�”�œ�›�� ���ä�� �O�¦�–�•�ƒ�á�����Ï�‘�™�•�‹�•�� ���‘�Ž�ƒ�•�×�™��
�™�� ���•�’�‡�”�‹�—�•�� ���•�•�ƒ�Ñ�•�•�‹�•�� �‹�� ���‡�’�—�„�Ž�‹�…�‡�� ���—�”�…�Œ�‹�á�� ���”�ƒ�•�×�™�ã�� ���•�‹�¸�‰�ƒ�”�•�‹�ƒ�� ���•�ƒ�†�‡�•�‹�…�•�ƒ�á��
�t�r�s�w�â�����ò�”�•�‹�›�‡�æ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�� �G�Ž�‹�ç�•�‹�Ž�‡�”�‹�•�‹�•�� �|�v�v�ä�� ���Ç�Ž�†�Ú�•�ò�•�ò�� ���‡�•�’�‘�œ�›�—�•�—�� ���‹�Ž�†�‹�”�‹�Ž�‡�”�‹�á��
�t�y�æ�t�z�� ���›�Ž�ò�Ž�� �t�r�s�v�á�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�á�� ���ò�œ�‡�•�Ž�‡�•�‡�� ���—�”�—�Ž�—�ã�� ���‡�…�‡�’�� ���‘�œ�Ž�ƒ�º�ƒ�•�á�� ���ƒ�‹�Ž�� ���Ç�Ž�•�ƒ�œ�á��
���ƒ�…�‡�”�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�� �o�•�–�ò�•�‡�”�á�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�� ���‡�›�•�‘�œ�� ���‡�Ž�‡�†�‹�›�‡�•�‹�� ���ƒ�›�Ç�•�Ž�ƒ�”�Ç�á�� �t�r�s�{�â�� ���ƒ�…�‡�”��
���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç���o�•�–�ò�•�‡�”�á�����‡�Š�‹�•�–�ƒ�•�ï�†�ƒ�����‘�•�����•�•�ƒ�•�Ž�Ç�����Ž�­�‹�•�‹�á�����—�•�ƒ�•�����‡�›�ï�‹�•�����ƒ�”�ç�‘�˜�ƒ�����Ž�­�‹�Ž�‹�º�‹��
�˜�‡�����‡�ˆ�ƒ�”�‡�–�•�ƒ�•�‡�•�‹�����w�}�}�}�æ�w�}�}�~���á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����•�—�”�����ƒ�”�‹�Š�á���t�r�t�r�ä
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güçleri ve kom�ular�, ilk taksimle yetinmeyip uluslararas� 

dengelerin uygun oldu�u bir zamanda Polonya’y� yeniden 

payla�ma �krindeydiler. 

Nitekim 1788-1792 y�llar�nda Polonya’daki tarihî meclis 

toplant�s� -Dörty�ll�k Sejm (Sejm Czteroletni)- ve bu mec -

liste ilan edilen 3 May�s 1791 Anayasas� özellikle Rusya’y� 

ve Çariçe II. Katerina’y� (1762-1796) oldukça k�zd�rm��t�r. 

1792’de meydana gelen ba�ar�s�z Polonya-Rusya Sava�� son -

ras�, 1793’te Prusya ve Rusya Polonya’n�n do�u ve bat� böl-

gelerinin bir k�sm�n� daha i�gal edeceklerdir. 1789 Frans�z 

�htilali’nin Avrupa’da olu�turdu�u bulan�k havadan fayda -

lanan bu devletler Polonya’ya son bir darbe vurmak için 

bütün f�rsatlar� de�erlendirecektir. �kinci taksim (1793) 

sonras� Tadeusz Ko�ciuszko önderli�inde i�gale ba�kald� -

ran Polonyal�lar (Lehler) güçlü bir mukavemet göstereme -

yecek ve taksimcilere kar�� ba�kald�r�, Polonyal�lar aç�s�n -

dan men� bir netice getirecektir. 3 Nihayet, 1795’te üçüncü 

kez Rusya, Prusya ve Avusturya taraf�ndan yap�lan taksimle 

Polonya ba��ms�zl���n� yitirmi� ve Polonyal�lar için 1918’e 

kadar sürecek ba��ms�z Polonya davas�na adanm�� bir mü -

cadele süreci ba�lam��t�r. 4 Bu taksimlere kar�� mukavemet 

�u�� ���‘�ä�…�‹�—�•�œ�•�‘�� ���›�ƒ�•�Ž�ƒ�•�•�ƒ�•�Ç�� �˜�‡�� ���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�� ���‡�˜�Ž�‡�–�‹�ï�›�Ž�‡�� �‹�”�–�‹�„�ƒ�–�Ç�� �•�‘�•�—�•�—�•�†�ƒ�� �„�•�œ�ä�� �
�ƒ�•��
���‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á���ò���‹�‘�–�”�����”�—�–�–�ƒ�á���‡�•�‹�•�ƒ�”�‹�—�•�œ�����‘�ä�…�‹�—�•�œ�•�‹���†�‘�� ���–�ƒ�•�„�—�Ï�—�ó�á�����•�…�Š�×�†�æ���”�‹�‡�•�–�á��
�s�{�u�z�á�����ä�������á���•�›�ä�t�á���•�ä���u�æ�s�t�â�����ƒ�”�‹�ƒ�•�����—�•�‹�‡�Ž�á���ò���‘�ä�…�‹�—�•�œ�•�‘���ƒ�•�†���–�Š�‡�����Š�‹�”�†�����ƒ�”�–�‹�–�‹�‘�•���‘�ˆ��
���‘�Ž�ƒ�•�†�ó�á�����Š�‡�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�����‹�•�–�‘�”�›�� �‘�ˆ�� ���‘�Ž�ƒ�•�†���ˆ�”�‘�•�� ���—�‰�—�•�–�—�•�� ������ �–�‘�� ���‹�Ž�•�—�†�•�•�‹�� ���w�|�•�}�æ
�w�•�y�{�����‹�­�‹�•�†�‡�á���‡�†�ä�����ä���	�ä�����‡�†�ƒ�™�ƒ�›�á���
�ä�����ä�����‡�•�•�‘�•�á�����ä�����ƒ�Ž�‡�…�•�‹�á�����ä�����›�„�‘�•�•�‹�á�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�ã��
���ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�� ���•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›�� ���”�‡�•�•�á�� �s�{�v�s�á�� �•�ä�� �s�w�v�æ�s�y�x�â�� �
�ƒ�•�� ���‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á�� �ò�s�y�{�v�� ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ��
�G�•�›�ƒ�•�Ç���˜�‡�����ò�”�•�‹�›�‡�ó�á�����‡�Ž�Ž�‡�–�‡�•�á���s�{�x�y�á�����ä�����������á���•�›�ä���s�t�s�á���•�ä���z�w�æ�{�s�ä

�v�� ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�ï�•�Ç�•�� �–�ƒ�•�•�‹�•�‹�� �Š�ƒ�•�•�Ç�•�†�ƒ�� �„�•�œ�ä�� ���”�‘�•�‹�•�Ï�ƒ�™�� ���‡�•�„�‹�Ñ�•�•�‹�á�� ���™�›�†���ä���}�”�×�†�Ï�ƒ��
�†�‘�� �†�œ�‹�‡�Œ�×�™�� �†�”�—�‰�‹�‡�‰�‘�� �‹�� �–�”�œ�‡�…�‹�‡�‰�‘�� �”�‘�œ�„�‹�‘�”�—�� ���‘�Ž�•�•�‹�á�� ���ä�� ���æ�����á�� ���™�×�™�ã�� ���ƒ�•�Ï�ƒ�†�‡�•��
���‘�™�ƒ�”�œ�›�•�–�™�ƒ���†�Ž�ƒ�����‘�’�‹�‡�”�ƒ�•�‹�ƒ�����ƒ�—�•�‹�����‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ�á���s�{�r�t�â�����‘�„�‡�”�–�����ä�����‘�”�†�á�����Š�‡�����‡�…�‘�•�†��
���ƒ�”�–�‹�–�‹�‘�•�� �‘�ˆ�� ���‘�Ž�ƒ�•�†�á�� ���‘�•�†�‘�•�ã�� ���ƒ�”�˜�ƒ�”�†�� ���•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›�� ���”�‡�•�•�á�� �s�{�s�w�â�� ���‘�„�‡�”�–�� ���ä�� ���‘�”�†�á��
�ò���Š�‡�����Š�‹�”�†�����ƒ�”�–�‹�–�‹�‘�•���‘�ˆ�����‘�Ž�ƒ�•�†�ó�á�����Š�‡�����Ž�ƒ�˜�‘�•�‹�…�����‡�˜�‹�‡�™�á�����ä���������á���•�›�ä���{�á���s�{�t�w�á���•�ä���v�z�s�æ
�v�{�z�â�����‡�•�‹�”�����Ç�–�•�Ç�����ƒ�›�•�ƒ�Ž�á���ò���‡�Š�‹�•�–�ƒ�•�ï�Ç�•���G�Ž�•�����ƒ�•�•�‹�•�‹���˜�‡�����•�•�ƒ�•�Ž�Ç�����‡�˜�Ž�‡�–�‹�ï�•�‹�•�����—���G�ç�Ž�‡��
���Ž�Ÿ�•�ƒ�•�Ç�ó�á�����ƒ�”�‹�Š�����”�ƒ�ç�–�Ç�”�•�ƒ�Ž�ƒ�”�Ç�����‡�”�‰�‹�•�‹�á�����ä�������á���s�{�v�s�á���•�ä���s�v�w�æ�s�w�x�â�����‡�”�„�‡�”�–�����ä�����ƒ�’�Ž�ƒ�•�á��
���Š�‡�� �	�‹�”�•�–�� ���ƒ�”�–�‹�–�‹�‘�•�� �‘�ˆ�� ���‘�Ž�ƒ�•�†�á�� ���‡�™�� ���‘�”�•�á�� ���‘�•�†�‘�•�ã�� ���‘�Ž�—�•�„�‹�ƒ�� ���•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›�� ���”�‡�•�•�á��
�s�{�x�t�â�� ���‹�…�Š�ƒ�‡�Ž�� �
�ä�� ���ò�Ž�Ž�‡�”�á�����‘�œ�„�‹�‘�”�›�� ���‘�Ž�•�•�‹�á�����‹�•�–�‘�”�‹�ƒ�� ���‘�Ž�•�•�‹�� �‹�� ���—�”�‘�’�›�� ������������ �™�‹�‡�•�—�á��
�–�‡�”�ä�� ���‘�•�‹�•�ƒ�� ���”�œ�‘�•�‡�•�æ���ò�Ž�Ž�‡�”�á�� ���‘�œ�•�ƒ�Ñ�ã�� ���������á�� �t�r�r�w�â�� ���Ï�ƒ�†�›�•�Ï�ƒ�™�� ���‘�•�‘�’�…�œ�›�Ñ�•�•�‹�á��



������������

� 3 � 2 � / � 2 � 1 � ( � = � . � ˜ � < � p � ž � 1 � � � . � 8 � 5 � 8 � / � 8 �  � 8

gösteren birçok Polonyal�, çe�itli Avrupa �ehirlerine da�� -

larak davalar� için Avrupa’da kamuoyu olu�turma çabas�na 

girmi�tir. Polonyal�lar�n destek ve kamuoyu arad��� ülkeler -

den birisi de Osmanl� Devleti’dir. Gerek ba�kent �stanbul’da 

gerekse ülkenin belli ba�l� bölgelerinde birçok Polonyal� 

mülteci 1795 y�l� sonras� Osmanl� topraklar�na gelmi�tir. 

Rusya ile bir ba�ka ba�ar�s�z sava�� (1787-1792) henüz sona 

erdiren Bab�âli, Polonyal� mültecilere Rusya’ya yeni bir sa -

va� açacak düzeyde bir destek veremese de onlar� Rusya’ya 

iade etmemi�, maddi manevi deste�ini göstermi�tir. Di�er 

taraftan dönemin hiçbir Avrupal� devletinden Polonya’n�n 

taksimine ciddi bir tepki gelmemi�tir. 

�lerleyen süreçte Avrupa’da ya�anan Napolyon Sava�lar�, 

Polonyal�lar için yeni bir umut olmu�, Napolyon or -

dular�nda sava�mak üzere olu�turulan Polonya lejyon -

lar�, Napolyon’un ba�ar�lar�yla birlikte ba��ms�z bir 

Polonya’n�n yeniden yükselece�i umuduna kap�lm��t�r. 

1807’de Rusya ile Fransa aras�nda yap�lan Tilsit Antla�mas� 

ile eski Polonya topraklar�n�n küçük bir k�sm�nda Var�ova 

Dükal��� kurulacak ve Saksonya Kral� I. Frederick August, 

Dükal���n ba��na geçecektir. 5 Ancak Fransa �mparatoru 

Napolyon Bonapart’�n (Napoléon Bonaparte, 1769-1821) 

1812’de ç�kt��� Rusya Seferi’nden ba�ar�s�zl�kla ayr�lmas� 

Polonyal�lar�n ümitlerini bo�a ç�karm��t�r. Nitekim Fransa 

aleyhine olu�turulan koalisyona (�ngiltere, Prusya) kar�� 

Waterloo Sava��’nda (1815) yenik dü�en Napolyon, taht�n -

dan çekilerek yenilgiyi kabullenecektir. 6 Ard�ndan toplanan 

���‹�‡�”�™�•�œ�›�� ���‘�œ�„�‹�×�”�� ���‘�Ž�•�•�‹�á�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���›�†�ƒ�™�•�‹�…�–�™�‘�� ���”�…�ƒ�•�ƒ�á�� �t�r�s�r�â�� ���ƒ�”�‹�ƒ�•��
���‡�•�”�›�•�����‡�”�‡�Œ�•�•�‹�á�����—�”�‘�’�ƒ���ƒ���”�‘�œ�„�‹�‘�”�›�����‘�Ž�•�•�‹�á�����ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã���������á���t�r�r�{�ä

�w�� ���•�œ�ä�� ���ƒ�”�…�‡�Ž�‹�� ���ƒ�•�†�‡�Ž�•�•�ƒ�•�á�� �ò���Š�‡�� ���—�…�Š�›�� �‘�ˆ�� ���ƒ�”�•�ƒ�™�ó�á�����Š�‡�� ���ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�� ���‹�•�–�‘�”�›�� �‘�ˆ��
���‘�Ž�ƒ�•�†�á���ˆ�”�‘�•�����—�‰�—�•�–�—�•���������–�‘�����‹�Ž�•�—�†�•�•�‹���‹�­�‹�•�†�‡�á���‡�†�ä���	�ä�����ä�����‡�†�†�ƒ�™�ƒ�›�á���
�ä�����ä�����‡�•�•�‘�•�á�����ä��
���ƒ�Ž�‡�…�•�‹�á�����ä�����›�„�‘�•�•�‹�á�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�ã�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›�����”�‡�•�•�á���s�{�v�s�á���•�ä���t�u�x�æ�t�w�x�ä

�x�� ���†�ƒ�•�����ƒ�•�‘�›�•�•�‹�á�����‹�–�‡�•���‘�ˆ�����‹�‡�…�‡�á�����Š�‡���	�ƒ�Ž�Ž���‘�ˆ�����ƒ�’�‘�Ž�‡�‘�•���ƒ�•�†���–�Š�‡�����‘�•�‰�”�‡�•�•���‘�ˆ�����‹�‡�•�•�ƒ�á��
���‘�•�†�‘�•�ã�����ƒ�”�’�‡�”�’�”�‡�•�•�á���t�r�r�y�ä��
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ve Avrupa dengelerine uzun vadeli bir �ekil verecek olan 

Viyana Kongresi (1815) ise Polonya’ya bekledi�i ba��ms�z -

l��� getirmeyecektir. Kurulan Kongre Krall���, Rusya’n�n 

güdümündeyken tam ba��ms�z bir devlet olmaktan çok 

uzakt�r. 7 Yine Prusya’n�n i�galindeki bölgelerde olu�turu -

lan Büyük Pozna� Dükal��� (Wielkie Ksi�stwo Pozna�skie) 

da Prusya’n�n hükmü alt�ndaki eski Polonya topraklar�n�n 

yeni bir idari taksimat� olarak kararla�t�r�l�r. Krakov ise 

serbest �ehir olarak kabul edilirken 1846’da Avusturya’n�n 

güdümünde Büyük Krakov Dukal���’na (Wielkie Ksi�stwo 

Krakowskie) dönü�türülecektir. 

�.�D�V�ó�P���$�\�D�N�O�D�Q�P�D�V�ó�����������������Y�H���%�¾�\�¾�N���*�¸�©

1815 Viyana Kongresi ile in�a edilen ve ba��ms�z bir 

Polonya devletinin te�kiline mahal vermeyen Kongre 

Krall���, Polonyal�lar için istedikleri özgürlükleri de getir -

medi. Dahas� geçen sürede birçok hak ihlalleri ve Polonya 

milletinin aleyhine Rus bask�s� artmaktayd�. Di�er yandan 

ayaklanma, 1830’da Avrupa’daki devrimci �kirlerin ve ba -

��ms�zl�k hareketlerinin dalgalar� aras�nda patlak verdi. 

Fransa’da 1830 Temmuz Devrimi’nin ortaya ç�k���, hare -

ketli zamanlar�n geldi�inin i�aretlerindendi. 1815’te kuru -

lan Polonya Krall��� (Kongre Krall���) anayasas� y�llarca 

ihlal edilmi�ti. Rusya’n�n tazyikiyle 1819’da bas�n özgür -

lü�ü kald�r�ld�, 1821’de toplanma özgürlü�ü ask�ya al�nd�. 

Polonya’da toplum nezdinde, Rus yetkililere kar�� memnu -

niyetsizlik ve muhalefet artt�. 8

�y�� ���•�œ�ä�� ���‘�•�–�‰�‘�•�‡�”�›�� ���›�†�‡�á�� �ò���Š�‡�� ���‘�•�‰�”�‡�•�•�� �‘�ˆ�� ���‹�‡�•�•�ƒ�ó�á�����Š�‡�� ���ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�� ���‹�•�–�‘�”�›�� �‘�ˆ��
���‘�Ž�ƒ�•�†�á���ˆ�”�‘�•�����—�‰�—�•�–�—�•���������–�‘�����‹�Ž�•�—�†�•�•�‹���‹�­�‹�•�†�‡�á���‡�†�ä���	�ä�����ä�����‡�†�†�ƒ�™�ƒ�›�á���
�ä�����ä�����‡�•�•�‘�•�á�����ä��
���ƒ�Ž�‡�…�•�‹�á�����ä�����›�„�‘�•�•�‹�á�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�ã�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›�����”�‡�•�•�á���s�{�v�s�á���•�ä���t�w�y�æ�t�y�u�ä

�z�� ���Ï�ƒ�†�›�•�Ï�ƒ�™�� ���ƒ�Œ�‡�™�•�•�‹�á�����‘�™�•�–�ƒ�•�‹�‡�� ���‹�•�–�‘�’�ƒ�†�‘�™�‡�� �w�~�y�v�æ�w�~�y�w�á�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���‡�Ž�Ž�‘�•�ƒ�á��
�t�r�s�t�á���•�ä���s�t�æ�u�z�ä
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Ulusal bir ayaklanma için haz�rl�klar� üstlenen Te�men 

Piotr Wysocki (1797-1875) liderli�inde bir plan haz�rlan -

d�. 9 29 Kas�m 1830 ak�am�, ayaklanman�n çekirdek kadro -

sunun plan�yla Var�ova’daki Belweder Saray�’na sald�r�da 

bulunuldu ve ba�kent ele geçirildi, ancak generallerin ço�u 

ayaklanmaya kar�� ç�kt�, baz�lar� Ruslarla müzakereyi ön 

görüyordu. Bununla birlikte, ba�kentte ve ta�rada vatan -

sever ruh hali daha da güçlendi ve ulusal bir ayaklanma -

ya dönü�tü. Ayaklanman�n önemli isimleri aras�nda Józef 

Ch�opicki, Adam Jerzy Czartoryski, Ignacy Pr�dzi�ski, 

Micha� Radziwi�� yer al�yordu. Bu geli�meler üzerine Rusya 

beklenen müdahaleyi yapt� ve 6 �ubat 1831’de, Mare�al �van 

�{�� ���”�‘�•�‹�•�Ï�ƒ�™�� ���ƒ�™�Ï�‘�™�•�•�‹�á�� �ò���‘�˜�‡�•�„�‡�”�� ���•�•�—�”�”�‡�…�–�‹�‘�•�ó�á�����Š�‡�� ���ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�� ���‹�•�–�‘�”�›�� �‘�ˆ��
���‘�Ž�ƒ�•�†�á���ˆ�”�‘�•�����—�‰�—�•�–�—�•���������–�‘�����‹�Ž�•�—�†�•�•�‹���‹�­�‹�•�†�‡�á���‡�†�ä���	�ä�����ä�����‡�†�†�ƒ�™�ƒ�›�á���
�ä�����ä�����‡�•�•�‘�•�á�����ä��
���ƒ�Ž�‡�…�•�‹�á�����ä�����›�„�‘�•�•�‹�á�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�ã�����ƒ�•�„�”�‹�†�‰�‡�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›�����”�‡�•�•�á���s�{�v�s�á���•�ä�t�{�w�æ�u�r�r�ä��

�.�D�V�ó�P���$�\�D�N�O�D�Q�P�D�V�ó���6�ó�U�D�V�ó�Q�G�D���0�H�\�G�D�Q�D���*�H�O�H�Q���,�J�D�Q�L�H���6�D�Y�D�!�ó���������������� 
�S�R�O�R�Q�D���S�O
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D�biç liderli�indeki 100.000’den fazla Rus askeri, Polonya 

topraklar�na geçti. 10 Birçok bölgede ba�ar�l� savunma yapan 

Polonyal�lar�n bu ba�kald�r�s� k�sa sürede �mud�, Litvanya, 

Belarus ve Ukrayna’n�n baz� bölgelerine s�çrad�. Ancak 26 

May�s 1831’de Polonya ordusu, ayaklanmada bir dönüm 

noktas� olacak olan Ostro��ka Muharebesi’nde yenilgiye 

u�rad�. 11 Polonya ordusunun motivasyonu azal�yor, morali 

bozuluyordu, köylülerin önemli bir k�sm� sava�a kat�lmay� 

reddetti, kolera salg�n�yla bo�u�an Var�ova’daki kaç��lar ço -

�ald� ve ho�nutsuzluk büyüdü. Temmuz 1831’de, Mare�al 

�van Paskieviç’in komutas�ndaki Rus birlikleri, Prusya 

kontrolündeki s�n�ra yak�n bir yerden Wis�a Nehri’ni ge -

çerek bat�dan Var�ova’ya yürüdü ve Var�ova teslim oldu. 12 

Ba�kentin dü�ü�ünden sonra ayaklanma çöktü. 

�s�r�� ���ƒ�Œ�‡�™�•�•�‹�á�����‘�™�•�–�ƒ�•�‹�‡�����‹�•�–�‘�’�ƒ�†�‘�™�‡���w�~�y�v�æ�w�~�y�w�á���•�ä���v�v�æ�z�{�ä

�s�s�� ���ƒ�™�Ï�‘�™�•�•�‹�á���ò���‘�˜�‡�•�„�‡�”�����•�•�—�”�”�‡�…�–�‹�‘�•�ó�á���•�ä���u�r�v�æ�u�r�x�ä
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Ayaklanman�n dü�mesinden sonra Rusya’n�n cevab� sert 

oldu. �mparator I. Nikolay (1825-1855) yay�nlad��� beyan -

nâmede kendi halk�ndan daha fazla Polonyal�lara ihtimam 

gösterdi�ini, buna ra�men isyana kalk���ld���n� ifade eder -

ken bu kalk��man�n kar��l�ks�z kalmayaca��n�n sinyallerini 

veriyordu. 13 Nitekim ayaklanman�n bedeli Polonyal�lar için 

a��r oldu. Can kay�plar�n�n d���nda, on binlerce Polonyal� 

asker Rus ordusuna al�nd�   ve Rusya’n�n derinliklerine gön -

derildi. Ayaklanman�n yüzbinlerce kat�l�mc�s� hapse ve a��r 

çal��maya mahkum edildi. Misillemeden korkan ayaklanma -

c�lar, anavatanlar�n� (Büyük Göç) toplu halde terk ettiler, 

burada Rus mahkemeleri taraf�ndan ölü kabul edildiler ve 

sivil haklar�ndan mahrum b�rak�ld�lar. Polonya Krall���’nda 

ele geçirilen Polonya mülkleri Ruslara teslim edildi. E�itim 

ve bilime büyük darbe vuruldu. 1832’de Var�ova ve Vilnius 

Üniversiteleri kapat�ld�. Manast�rlar büyük ölçüde tas�ye 

edildi, birçok Katolik Kilisesi, Ortodoks Kilisesi’ne teslim 

edildi. 1856 y�l�na kadar Polonya Krall��� topraklar�nda s� -

k�yönetim uyguland�. Viyana Kongresi’yle Polonya toprak -

lar�na tan�nan baz� haklar kaybedildi ve 1867 sonras�nda 

topraklar Vistül Ülkesi ad�yla do�rudan Rusya’ya ba�l� bir 

idari birim haline gelecekti. 

Ayaklanman�n ma�lubiyetle sonuçlanmas�n�n ard�ndan 

Büyük Göç (Wielka Emigracja) diye tabir edilen ülkeyi ka -

�leler halinde terk edi� süreci ba�lad�. 14 Anavatanlar�nda 

hayatlar�n� sürdüremeyeceklerini gören Polonyal�lar�n bir 

k�sm� kitleler halinde ba�ka ülkelere göç etti. Bu ki�iler 

Polonya’n�n siyasî ve kültürel kesimini te�kil eden önemli 
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bir gruptu. Polonyal�lar Fransa, �ngiltere, �talya, Osmanl� 

hakimiyetindeki E�ak ve Bo�dan’dan Osmanl� topraklar�na 

ve Latin Amerika ülkelerine da��ld�lar. Büyük Göç’e maruz 

kalan önemli ki�iler aras�nda, sürgündeki Polonya Millî 

Hükûmeti’nin lideri Prens Adam Jerzy Czartoryski, siya -

setçi Joachim Lelewel, besteci Fryderyk Chopin, millî �air 

ve yazarlar Adam Mickiewicz, Juliusz S�owacki, Cyprian 

Kamil Norwid ve Zygmunt Krasi�ski gibi isimler de vard�. 15 

Bu göçler 1846, 1848 y�llar�ndaki ayaklanmalarla devam etti. 
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Ayaklanma s�ras�nda Osmanl� yetkilileriyle irtibata geçen 

Paris’te olu�turulan sürgündeki Polonya Millî Hükûmeti 

temsilcisi Karol Otto Kniaziewicz ve Ludwik Plater, 

Bab�âli’den ayaklanmaya destek talep ettiler. 16 Bab�âli’den 

destek edinmek için birkaç kez ba�ar�s�zl�kla sonuçlanan 

temsilci gönderme te�ebbüsünün ard�ndan (L. Dembi�ski 

ve ard�ndan A. Dunin ve J. Dzier�kowski) �stanbul’a 1831 

y�l� ba�lar�nda Konstanty Wolicki (1793-1861) geldi. 17 Bir 

di�er temsilci Konstanty Linowski’nin de �stanbul’da bu 

yönde faaliyetleri oldu. �stanbul’daki ilk günlerinde ra -

hats�zlanan Wolicki yerine Linowski ilk olarak Serasker 

Hüsrev Pa�a ile görü�tü. 18 Ard�ndan Wolicki vas�tas�yla 

Serasker Hüsrev Mehmed Pa�a’ya Wolicki’nin faaliyetleri -

ne destek beklendi�i ifade edildi. 19 Fransa elçisinin deste�i 

hariç tutulursa, �stanbul’daki yabanc� elçilerin duruma mü -

dahalesine kar��n Wolicki ile gizlice görü�me yapan Bab�âli 

yetkilileri, Wolicki’nin destek temennilerini Sultan’a ilet -

mi�ti. �ngiltere ve Fransa’n�n da yak�nda Polonya’ya destek 

kuvvetleri gönderece�ini belirten Polonya Millî Hükûmeti 

temsilcisi, Rusya’ya kar�� Osmanl� Devleti’nin de harekete 

geçerek Polonyal�lara destek olmas�n� niyaz etmi�ti. 20 20 

May�s 1831’de Sultan II. Mahmud (1808-1839) ile görü -

�en Wolicki ba�kanl���ndaki heyetin faaliyetleri �stanbul 

diplomasisinde hareketlili�e yol açt�. 21 Bir süre cevap  

�s�x�� ���—�•�Š�—�”�„�ƒ�ç�•�ƒ�•�Ž�Ç�º�Ç�� ���‹�Ž�Ž�Ž�‹�� ���ƒ�”�ƒ�›�Ž�ƒ�”�� �G�†�ƒ�”�‡�•�‹�� ���ƒ�ç�•�ƒ�•�Ž�Ç�º�Ç�á�� ���‘�’�•�ƒ�’�Ç�� ���ƒ�”�ƒ�›�Ç�� ���ò�œ�‡�•�‹��
���”�ç�‹�˜�‹�á���������������á�����æ�y�z�u���u�â�����æ�y�z�u���w�ä����

�s�y�� ���†�ƒ�•�� ���‡�™�ƒ�•�á�����œ�‹�‡�Œ�‡�� �‡�•�‹�‰�”�ƒ�…�Œ�‹�� ���‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ�� �™�� ���—�”�…�Œ�‹�� �w�~�y�w�æ�w�~�}�~�á�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���ƒ�•�Ï�ä��
���•�•�–�›�–�—�–�—�����•�…�Š�‘�†�•�‹�‡�‰�‘�á���s�{�u�w�â���•�ä���s�t�æ�s�w�â�����ƒ�œ�‹�•�‹�‡�”�œ�����‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����•�‹�‰�”�ƒ�…�Œ�ƒ�����‘�Ž�•�•�ƒ��
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���‹�’�ƒ�������‹�‡�†�œ�ƒ���‹�����›�…�‹�‡�á���•�”�ä���s�s�á���s�{�u�r�á���•�ä���x�w�{�æ�x�y�r�ä
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�t�s�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����•�‹�‰�”�ƒ�…�Œ�ƒ�� ���‘�Ž�•�•�ƒ�� �™�� ���—�”�…�Œ�‹�� �™�� �������� �‹�� ������ �™�‹�‡�•�—�á�� �•�ä�� �s�y�æ�t�w�ä�� ���ƒ�œ�‹�•�‹�‡�”�œ��
���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�� �ò���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�� �G�•�’�ƒ�”�ƒ�–�‘�”�Ž�—�º�—�ï�•�†�ƒ�� �˜�‡�� ���ò�”�•�‹�›�‡�� ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�‹�ï�•�†�‡��
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alamayan Wolicki, o s�ralarda henüz ba��ms�zl���n� kaza -

nan Yunanistan’� ve ona son derece destek olan Rusya’y� 

i�aret ederek, Yunanistan’�n ba��ms�zl��� için çaba göste -

ren Rusya’n�n bunu, Polonya için de yapmas� gerekti�ini 

Bab�âli’nin Rusya’ya bildirmesini ve buna dair kamuoyu 

olu�turulmas� yönünde gayret sarf etmesini talep etmi�ti. 22 

Ayaklanman�n May�s 1831 itibariyle Rusya lehine geli�me 

seyretmesi, Bab�âli yetkililerinin tereddütlerine sebep ol -

mu�tur. �stanbul’daki Rusya elçili�i de ayaklanman�n ba -

�ar�l� olamayaca��na dair yürüttükleri siyasetle Bab�âli’nin 

potansiyel deste�inin önüne geçmek istemi�tir. Nitekim 

Haziran 1831’de �stanbul’daki Rusya elçili�i tercüman�, 

Rus askerinin Wis�a Nehri’ni geçti�ini ve Var�ova’da haki -

miyeti sa�lad���n� bildirmi�tir. 23 Wolicki ile yap�lan daha 

sonraki görü�mede düzenli ve say�ca yüksek olan Rus or -

dusu kar��s�nda Polonya ordusunun büyük bir zafer kazan -

maktan öte oldu�unun anla��lmas� üzerine ve Rusya elçisi -

nin tepkisini çekmemek için Wolicki’nin �stanbul’da daha 

fazla kalmamas�n�n yerinde olaca�� belirtilmi�tir. 24 Wolicki 

de Bab�âli’den iyi temenniler ve niyetler d���nda bir kazanç 

sa�lamayaca��n� görmü�tür. 25 �stanbul’da bulundu�u süre 

içerisinde defalarca hem Sultan II. Mahmud’a hem Bab�âli 

yetkililerine mektup yazan ve Rusya’n�n ortak dü�man ol -

du�unu vurgulayan Polonyal� temsilcilerin çabalar�, Rusya 

ile sava�� henüz sonland�ran (1828-1829) Osmanl� Devleti’ni 

raz� etmeye yetmemi�tir. 26 Bab�âli Rusya ile bir sava�� henüz 

���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�Ž�Ç�Ž�ƒ�”�ó�á�����œ�ƒ�•�� ���‘�•�ç�—�� ���ƒ�•�Ç�•�� ���•�Ç�Ž�ƒ�”�á�� ���ò�”�•�‹�›�‡�æ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�� �G�Ž�‹�ç�•�‹�Ž�‡�”�‹�•�‹�•�� �|�v�v�� ���Ç�Ž�Ç�á 
�G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����ƒ�•�Ç�’�����ƒ�„�ƒ�•�…�Ç�����ò�œ�‡�•�‹�����ƒ�›�Ç�•�Ž�ƒ�”�Ç�á���t�r�s�v�á���•�ä���t�z�ä���t�x�æ�u�x�ä

�t�t�� ���������á�����æ�y�z�u���y�ä

�t�u�� �������á���������á���s�s�x�t���v�w�{�{�r�ä

�t�v�� ���������á�����æ�w�s�u�z���t�ä

�t�w�� ���‘�Ž�‹�…�•�‹�á���ò���‘�•�‡�Ž�•�–�™�ƒ���†�‘���	�”�ƒ�•�…�Œ�‹���‹�����–�ƒ�•�„�—�Ï�—���œ���’�‘�Ž�‡�…�‡�•�‹�ƒ�����œ�¦�†�—���‹���™���•�’�”�ƒ�™�‹�‡�����ƒ�”�‘�†�—��
���‘�Ž�•�•�‹�‡�‰�‘���‘�†�„�›�–�‡�ó�á���•�ä���x�x�y�æ�x�x�{�ä

�t�x�� ���������á�����æ�y�z�u���t�â�����æ�y�z�u���y�ä�����—���‡�˜�”�ƒ�•�Ž�ƒ�”�Ž�ƒ���‹�Ž�‰�‹�Ž�‹���ƒ�›�”�Ç�…�ƒ���„�•�œ�ä�����‹�‰�ƒ�”�����•�ƒ�ˆ�ƒ�”�–�ƒ�����Š�ƒ�œ�ä���á��
���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�� �G�•�’�ƒ�”�ƒ�–�‘�”�Ž�—�º�—�� �‹�Ž�‡�� ���‡�Š�‹�•�–�ƒ�•�� �����‘�Ž�‘�•�›�ƒ���� ���”�ƒ�•�Ç�•�†�ƒ�•�‹�� ���ò�•�ƒ�•�‡�„�‡�–�Ž�‡�”�Ž�‡�� �G�Ž�‰�‹�Ž�‹��
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sonland�rm�� iken ve uluslararas� kamuoyundan �ilî bir 

hamle gelmeden kendisi de harekete geçmemeyi ülke ç� -

karlar� aç�s�ndan daha sa�l�kl� bulmu� olmal�d�r. Bu süreç -

ten sonra Bab�âli aç�s�ndan önemli bir konu da “Polonyal� 

(Leh) mülteciler” meselesi olacakt�r. Zira Büyük Göç’ten 

Osmanl� topraklar� da nasibini alacakt�r. 
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Kas�m Ayaklanmas�’n�n bast�r�lmas�n�n bir di�er sonu -

cu da ayaklanma sonras� Polonya ba��ms�zl�k mücadele -

sinin önde gelen isimlerinden müte�ekkil Hotel Lambert 

Hareketi’nin ortaya ç�kmas�d�r. 27 Polonya’n�n taçs�z kral� 

olarak adland�r�lacak Adam Jerzy Czartoryski 28 liderli -

�inde bir araya gelen önemli bir liberal-aristokrat kesim, 

Paris’te Czartoryski’nin sat�n ald��� Hotel Lambert’ten 

ad�n� alan bir örgütlenmeye gitmi�tir. 29 Çe�itli diplomatik 

���ƒ�”�‹�Š�‹�����‡�Ž�‰�‡�Ž�‡�”�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã���›�ä�›�ä�á���s�{�y�{�á���•�ä���{�x�æ�s�r�v�ä

�t�y�� ���•�œ�ä�� ���ƒ�”�…�‡�Ž�‹�� ���ƒ�•�†�‡�Ž�•�•�ƒ�•�á�����†�ƒ�•�� ���œ�ƒ�”�–�‘�”�›�•�•�‹�á�� �u�� ���ä�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���ƒ�•�Ï�ä�� ���‘�™�ä��
���ƒ�—�•�‘�™�‡�‰�‘�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�•�•�‹�‡�‰�‘�á�� �s�{�v�z�æ�s�{�w�r�â�� ���ƒ�”�‹�ƒ�•�� ���ƒ�•�‹�Ž�� ���œ�‹�‡�™�ƒ�•�‘�™�•�•�‹�á�� �ò�s�z�v�z��
�ƒ�•�†�����‘�–�‡�Ž�����ƒ�•�„�‡�”�–�ó�ä�����Ž�ƒ�˜�‘�•�‹�…���ƒ�•�†�����ƒ�•�–�����—�”�‘�’�‡�ƒ�•�����‡�˜�‹�‡�™�á�����ä���t�x���x�y�á���s�{�v�z�á���•�ä���u�x�s�æ
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temsilcilikler/�ubeler açan olu�um, uzun y�llar Polonya 

davas�n� uluslararas� politik platformlarda dillendirmi� 

ve destek bulma çabalar�n� sürdürmü�tür. 30 Bu çerçeve-

de 1830 Kas�m Ayaklanmas� sonras�nda Osmanl� top -

raklar�na Polonyal�lar�n göçünün hikâyesi ba�layacak ve 

Polonya’n�n ba��ms�zl���n� kazand��� (1918) tarihe kadar 

muhacirlerin serencâm� sürecektir. 31 Sava�lar ve ihtilaller 

dolay�s�yla Osmanl� topraklar�na gelen Polonyal� mülteci -

lerin serüveninde Polonezköy yaln�zca bir kesit olu�turur. 32  
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Osmanl� Devleti’nin çe�itli �ehirlerinde Polonyal� mülteci -

lerin varl��� söz konusu olmu�tur. 33 Hatta bu Polonyal�lar�n 

bir k�sm�, Türk tarihinde yer edinen ailelerden olacakt�r. 34 

Kas�m Ayaklanmas�’n�n dü�mesinin ard�ndan Londra’da 

Adam Jerzy Czartoryski ile Nam�k Pa�a aras�nda yap�lan 

görü�melerle iki taraf aras�nda ciddi bir münasebet ba�la -

d�. Asl�nda bu süreçte Osmanl� Devleti için büyük sorun 

haline gelen Mehmed Ali Pa�a ve M�s�r meselesinde baz� 

Polonyal�lar�n Osmanl� ordusunda baz�lar�n�n ise Mehmed 

Ali Pa�a’n�n ordusunda yer almas� çeli�kili bir durumdur. 

Ancak Prens Czartoryski Osmanl� Devleti, M�s�r ve �ran or -

takl���nda Rusya’ya kar�� bir harekât �krine sahipti. Baz� 

Polonyal� subaylar�n Osmanl� ordusunda görevlendirilmesi 

�krini öne sürdü. 1833’te Londra’da Czartoryski ile görü� -

mek üzere görevlendirilen Nam�k Pa�a ise Osmanl� top -

raklar�nda bir Polonya askerî kolonisinin kurulmas� �krini 
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ortaya att�. 35 Ancak bu �krin gerçekle�tirilmesi pek de ko -

lay ve h�zl� olamad�. Mehmed Ali Pa�a meselesi dolay�s�y -

la olu�an Osmanl�-Rus yak�nla�mas� ve Hünkâr �skelesi 

Antla�mas� Polonyal�lar�n ümidini k�rm��t�. En nihayetinde 

bir görü� birli�ine var�larak Polonya as�ll� �ngiliz vatanda�� 

General Wojciech Chrzanowski’nin içerisinde bulundu�u 

bir grup Polonyal� asker, Osmanl� ordusunda birtak�m yeni -

liklere katk�da bulunmak üzere gönderildi. 36 Chrzanowski 

1840’a kadar Osmanl� ordusunda dan��man olarak görev 

yapacakt�. 37 Prens Czartoryski’nin Balkanlar’da Slavlar ara -

s�nda bir birlik kurulmas� ve Kafkaslar’da ise Rusya’ya kar�� 

kurulacak olu�umla Rusya’n�n bu bölgelerdeki gücünün k� -

r�lmas� yönünde politikalar� aç�s�ndan Osmanl� topraklar� 

hayatî öneme sahipti. 38 

1840-1841 y�llar� bölgede olaylar�n yönünün de�i�me -

sinde önemli bir tarihti. �mzalanan Londra Sözle�mesi, 
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�t�{�â���	�”�ƒ�•�•�����†�‰�ƒ�”�����ƒ�‹�Ž�‡�›�á�����”�‹�–�‹�•�Š�����‘�Ž�‹�…�›���ƒ�•�†���–�Š�‡�����—�”�•�‹�•�Š�����‡�ˆ�‘�”�•�����‘�˜�‡�•�‡�•�–�á���������–�—�†�›��
�‹�•�����•�‰�Ž�‘�æ���—�”�•�‹�•�Š�����‡�Ž�ƒ�–�‹�‘�•�•���w�~�x�|�æ�w�~�{�y�á�����‘�•�†�‘�•�ã�����‘�™�ƒ�”�†���	�‡�”�–�‹�‰�á���s�{�y�r�á���•�ä���s�v�y�ä

�u�z�� �
�‡�”�œ�›�����•�‘�™�”�‘�•�‡�•�á�����‘�Ž�‹�–�›�•�ƒ�����ƒ�Ï�•�ƒ�Ñ�•�•�ƒ�����‘�–�‡�Ž�—�����ƒ�•�„�‡�”�–�����w�~�y�y���w�~�{�|�������ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã��
���›�†�ƒ�™�•�‹�…�–�™�‘�����•�‹�™�‡�”�•�›�–�‡�–�—�����ƒ�”�•�œ�ƒ�™�•�•�‹�‡�‰�‘�á���s�{�y�x�â���
�”�œ�‡�‰�‘�”�œ�����‹�™�•�‹�…�•�‹�á ���‘�Ž�ƒ�…�›��
�™�‘�Œ�•�•�‘�™�‹���‹���œ�‡�•�Ï�ƒ�Ñ�…�›���™���…�ƒ�”�•�•�‹�‡�Œ���ƒ�”�•�‹�‹���•�ƒ�����ƒ�—�•�ƒ�œ�‹�‡���™�����������‹���•�ƒ�����‘�…�œ�¦�–�•�—���������™�‹�‡�•�—�á��
���‘�”�—�Ñ�ã�����›�†�ƒ�™�•�‹�…�–�™�‘�����†�ƒ�•�����ƒ�”�•�œ�ƒ�™�‡�•�á���t�r�r�s�ä
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Osmanl�-Rus Antla�mas�’n� (Hünkâr �skelesi Antla�mas�) 

yürürlükten kald�r�rken Polonyal�lar için rahat bir or -

tam�n do�mas�n� da sa�lad�. Di�er taraftan yeni Sultan 

Abdülmecid’in (1839-1861) politikalar� ve Tanzimat 

Ferman�’n�n ilan� da Polonyal�lar aç�s�ndan ideal bir atmos -

fer olu�turdu. Böylece Osmanl� topraklar�na Polonyal�lar�n 

geli�inin yolu aç�ld�. 

Bu faaliyetler çerçevesinde, Osmanl� ba�kentinde Hotel 

Lambert ekibi ve Adam Jerzy Czartoryski’nin görevlen -

dirdi�i Micha� Czaykowski (Czajkowski-Sad�k Pa�a, 1804-

1886) 25 A�ustos 1841’de �stanbul’a geldi ve ard�ndan 

1841’de �stanbul’da �ark Ajans�’n� (Agencja G�ówna Misji 

Wschodniej) kurdu. 39 Czaykowski görünü�te Michael 

Czayka ad�nda bir Frans�z asilzadesi olarak Paris Tarih 

Enstitüsü’nün bir muhabiri s�fat�yla tarihî ve etnogra�k 

ara�t�rmalar yapmak üzere �stanbul’a gönderilmi�ti. 40 Ajans 

bütün Osmanl� topraklar�nda, Kafkasya ve Balkanlar’da 

Rusya’n�n faaliyetlerine kar�� faaliyet yürütme ve Polonya 

ba��ms�zl�k davas�n�n güdülmesi misyonunu üstlenmi�ti. 

Ajans�n sonraki süreçte Belgrad, Bükre�, T�rnova ve Ya�’ta 

�ubeleri olu�turuldu. 41 Paris ve Londra’da ve Sadrazam 

Mustafa Re�id Pa�a (1800-1858) gibi Osmanl� devlet 

adamlar�yla yap�lan görü�meler sonunda Rusya’ya kar�� 

Polonyal�lar�n �stanbul’da örgütlenmesi �kri peki�ti. 42 �ark 

Ajans� Polonya’dan gelen göçmenlerin gayriresmî temsilcisi 

oldu�u kadar Polonya’n�n yeniden ba��ms�zl���n� kazanma -

s� yönünde yürütülecek faaliyetlerin merkezi olarak da i�lev 

�u�{�� �
�ƒ�•�� ���‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á�� �ò���‘�Ž�ƒ�…�›�� �™�� ���—�”�…�Œ�‹�ó�á�����”�‘�„�Ž�‡�•�›�� ���‘�Ž�‘�•�‹�‹�� ���ƒ�‰�”�ƒ�•�‹�…�œ�•�‡�Œ�á�� ���ä�� �������������á��
���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���‘�Ž�•�•�ƒ�� ���•�ƒ�†�‡�•�‹�ƒ�� ���ƒ�—�•�á�� �s�{�y�s�á�� �•�ä�� �s�r�s�æ�s�r�t�â�� �
�‡�”�œ�›�� ���ä�� �O�¦�–�•�ƒ�á���w�{�v�� ���ƒ�–��
���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ƒ�á�����”�ƒ�•�×�™�ã�����’�‘�Ï�‡�…�œ�•�›�����•�•�–�›�–�—�–�����‹�•�–�‘�”�‹�‹���‹�����—�Ž�–�—�”�›�����—�”�…�Œ�‹�á���s�{�{�v�á���•�ä���s�z�ä

�v�r�� �
�‡�”�œ�›�� ���ä�� �O�¦�–�•�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�á�� ���‘�Ž�•�•�ƒ�� ���‹�‡�ä�� �•�ƒ�†�� ���‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�á�� ���”�ƒ�•�×�™�ã�� ���Ž�—�„�� ���”�œ�›�Œ�ƒ�…�‹�×�Ï��
���—�”�…�Œ�‹�á���s�{�{�t�á���•�ä���s�z�æ�t�t�â���
�‡�”�œ�›�����ä���O�¦�–�•�ƒ�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�á�����‡�•�•�‡�–�–�‡�•�����‹�”�����Ú�ç�‡�á 
�G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����ò�”�•�‹�›�‡�����‘�•�–�Ž�ƒ�”�Ç�����‡�”�•�‡�º�‹�á���s�{�{�t�á���•�ä���t�{�æ�u�t�ä

�v�s�� ���œ�‹�‡�™�ƒ�•�‘�™�•�•�‹�á���ò�s�z�v�z���ƒ�•�†���–�Š�‡�����‘�–�‡�Ž�����ƒ�•�„�‡�”�–�ó�á���•�ä���u�x�w�ä

�v�t�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����•�‹�‰�”�ƒ�…�Œ�ƒ�����‘�Ž�•�•�ƒ���™�����—�”�…�Œ�‹���™�����������‹���������™�‹�‡�•�—�á���•�ä���x�v�æ�y�{�ä
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görecek ve Balkanlar’daki Slav kökenli Osmanl� vatanda�la -

r�n�n yard�m�yla Rusya’n�n Panslavizm hareketlerine engel 

olmaya çal��acakt�. 43 �stanbul’a yeni gelenlerle birlikte bir 

süredir �stanbul’da bulunan di�er Polonyal�lar Ajansa des -

tek vermekteydi. Daha sonraki süreçte W�adys�aw Zamoyski 

(1803-1868) ise �stanbul’daki Polonyal�lar�n örgütlenmesi -

nin bir di�er önemli ismi oldu. 44 Adam Jerzy Czartoryski 

ve ekibi Polonya’n�n hürriyetinin yeniden kazan�lmas� için 

birlik beraberli�i ve direni�i öngörüyordu. Bu ortamda 

�stanbul’da bir Polonya köyü hayat bulacakt�.

�v�u�� ���•�‘�™�”�‘�•�‡�•�á�����‘�Ž�‹�–�›�•�ƒ�� ���ƒ�Ï�•�ƒ�Ñ�•�•�ƒ�� ���‘�–�‡�Ž�—�� ���ƒ�•�„�‡�”�–�� ���w�~�y�y���w�~�{�|���â�� ���„�†�—�Ž�Ž�ƒ�Š��
���‡�•�‹�œ�•�ƒ�•�á�� �ò���‡�Š�‹�•�–�ƒ�•�Ž�Ç�Ž�ƒ�”�Ç�•�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ï�†�ƒ�� ���‘�„�‹�� �	�ƒ�ƒ�Ž�‹�›�‡�–�Ž�‡�”�‹�� �˜�‡�� ���ƒ�Ð�•�ƒ�•�›�ƒ�ï�›�ƒ�� ���‡�Œ�›�‘�•��
�
�Ú�•�†�‡�”�•�‡���
�‹�”�‹�ç�‹�•�Ž�‡�”�‹�ó�á�����ò�”�•�Ž�ò�•�����‹�Ž�‹�•�‹�����”�ƒ�ç�–�Ç�”�•�ƒ�Ž�ƒ�”�Ç�á�����ä���t�z�á���t�r�r�y�á���•�ä���u�x�u�æ�u�{�u�ä

�v�v�� ���‘�•�ƒ�”�•�•�ƒ�á�������•�”�‡�‰�—�����‘�–�‡�Ž�—�����ƒ�•�„�‡�”�–�ä�����Ï�ƒ�†�›�•�Ï�ƒ�™�����ƒ�•�‘�›�•�•�‹���™���Ž�ƒ�–�ƒ�…�Š���w�~�y�x�æ�w�~�z�}�â��
�
�×�œ�‡�ˆ�����•�†�”�œ�‡�Œ�����‡�•�Ž�ƒ�”�á���ò���•�’�—�„�Ž�‹�•�Š�‡�†�����‡�–�–�‡�”�•���‘�ˆ�����†�ƒ�•�����œ�ƒ�”�–�‘�”�›�•�•�‹���ƒ�•�†�����Ï�ƒ�†�›�•�Ï�ƒ�™��
���ƒ�•�‘�›�•�•�‹���–�‘�����‘�”�†�����—�†�Ž�‡�›�����ä�����–�—�ƒ�”�–���ƒ�•�†�����ƒ�”�Ž���‘�ˆ�����ƒ�”�”�‘�™�„�›�á���s�z�u�t�æ�s�z�x�s�ó�á�����Ž�ƒ�˜�‘�•�‹�…��
�ƒ�•�†�����ƒ�•�–�����—�”�‘�’�‡�ƒ�•�����‡�˜�‹�‡�™�á�����ä���t�{���y�t�á���s�{�w�r�á���•�ä���s�w�u�æ�s�y�x�ä

�0�L�F�K�D�����&�]�D�\�N�R�Z�V�N�L�������0�H�K�P�H�G���6�D�G�ó�N��
�3�D�!�D�������������������������������S�R�O�R�Q�D���S�O

�:���D�G�\�V���D�Z���=�D�P�R�\�V�N�L������������������������ 
�S�R�O�R�Q�D���S�O



������������

� 3 � 2 � / � 2 � 1 � ( � = � . � ˜ � < � p � ž � 1 � � � . � 8 � 5 � 8 � / � 8 �  � 8

1841 y�l�nda �stanbul’da �ark 

Ajans�’n�n kurulmas�n� müteakip, 

Ajans�n temsilcili�ini yürüten 

Czaykowski (Sad�k Pa�a) taraf�n -

dan45 Lazarist rahiplere ait çiftlik, 

St. Benoit Frans�z Mektebi Mü -

dürü Peder Louis Florent Leleu 

ile yap�lan antla�mayla sonsuza 

dek kiralan�rken, buras� Polonya -

l� s���nmac�lar ile bir k�s�m lejyon -

lar�n örgütlenece�i bir yer olarak 

planland�. 46 Bu konuda Paris’teki 

Lazaristlerin ba�� Peder Jean-Bap -

tiste Etinne ile Prens Czartorys -

ki’nin görü�meleri sonuç vermi�ti. 

Köye Polonya ba��ms�zl�k müca -

delesinin lideri ve Polonezköy’ün 

bânîsi Adam Jerzy Czartorys -

ki’ye atfen Adampol (Adamköy) 

denildi. Kurulu�undan itibaren “Ademköyi/Adamköyi” 

tabiri XIX. yüzy�l süresince Osmanl� kay�tlar�nda geçmek -

tedir ve Polonezköy için kullan�lan bir adland�rma olmu� -

tur. 47 Köyün Lazaristlerden al�narak kurulmas� için yap�lan 

antla�ma 3 Mart 1842’de imzalanm��t�r. 48 �lk zamanlar köyün  

�v�w�� �������á���������ä�á���s�r�v�u���u�v�ä

�v�x�� ���ä�� ���œ�ä�á�� �”�•�’�•�á�� �x�y�t�x�������á�� �•�ä�� �u�æ�y�â�� �x�y�t�y�������á�� �•�ä�� �u�æ�x�ä�� ���ƒ�œ�‹�•�‹�‡�”�œ�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�� �ò���œ�‹�‡�Œ�‡��
���—�•�œ�’�ƒ�•�–�‡�”�•�–�™�ƒ���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—������ ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� ���s�z�v�t�æ�s�{�{�y���ó�á�����–�—�†�‹�ƒ�� ���‘�Ž�‘�•�‹�Œ�•�‡�á�� ���ä��
�x�á�� �s�{�z�u�á�� �•�ä�� �t�v�x�â�� �O�¦�–�•�ƒ�á�� ���†�ƒ�•�’�‘�Ž�á�����‘�Ž�•�•�ƒ�� ���‹�‡�ä�� �•�ƒ�†�� ���‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�á�� �•�ä�� �t�r�æ�t�v�â�� �
�‡�”�œ�›�� ���ä��
�O�¦�–�•�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�� �����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›���ä�� ���œ�‹�‡�Œ�‡�� �‹�� �•�—�Ž�–�—�”�‘�™�‡�� �’�”�œ�‡�‘�„�”�ƒ���‡�•�‹�ƒ�� �’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ�� �‘�•�ƒ�†�›��
�•�ƒ�†�� ���‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�� ���w�~�z�x�æ�x�v�w�v���á�����œ�›�•�„�ƒ�”�•�ã�� ���‡�•�–�”�—�•�� ���†�—�•�ƒ�…�Œ�‹�� �‹�� ���”�‘�•�‘�…�Œ�‹�� ���‡�‰�‹�‘�•�—�á��
�t�r�s�r�á���•�ä���t�x�æ�u�r�ä��

�v�y�� �������á�����ä}�������ä�s�z�u���t�y�ä���������ä�á���s�r�v�u���u�v�ä

�v�z�� ���ä�� ���œ�ä�á�� �”�’�•�•�á�� �x�y�t�x�������á�� �•�ä�� �u�æ�y�ä�� ���‹�„�Ž�‹�‘�–�‡�•�ƒ�� ���×�”�•�‹�…�•�ƒ�� �������á�� �”�•�’�•�á�� �t�v�x�{�â�� ���ƒ�™�‡�Ï��
���‹�×�Ï�•�‘�™�•�•�‹�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�������‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�‹�‘�Œ�������•�ƒ�†�ƒ�����‘�Ž�•�•�ƒ���™�����œ�Œ�‹�����•�‹�‡�Œ�•�œ�‡�Œ�æ���ƒ�’�‹�•�•�‹���Š�‹�•�–�‘�”�æ
�›�…�œ�•�‡�á�����‘�œ�•�ƒ�Ñ�ã�����ƒ�•�Ï�ä�����—�–�‘�”�ƒ���‹�����†�ƒ�•�ƒ�����‘�…�Š�‘�†�›�á���s�{�t�{�á���•�ä���y�â�����‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ
���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���u�z�ä

�0�X�V�W�D�I�D���5�H�!�L�G���3�D�!�D������������������������
�ò�ž���1�D�G�L�U���(�V�H�U�O�H�U���.�¾�W�¾�S�K�D�Q�H�V�L����
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topraklar� Polonya Kolonisi (Kolonia Polska) ve çiftlik 

olarak adland�r�lmakta, “Adampol Polonya Çiftlik �dare -

si” (Administracya Kolonii Polskiej Adampola / Adampol 

Polonya Kolonisi �daresi) nâm�yla tan�mlanmaktad�r. Ayn� 

y�l 5000 dönümlük araziye Rusya ile sava�larda esir edilen 

12 Polonyal�n�n sat�n al�narak yerle�mesiyle Polonezköy’ün 

çekirde�i olu�turuldu. Prens Czartoryski’nin plan�na göre 

yerle�im, Rus ordusundan kaçan Polonyal�lar�n ya�ayaca�� 

ya da Osmanl� pazarlar�ndan esaretten sat�n al�nan Polon -

yal�lar�n bir siyasî faaliyet merkezi olacakt�. Zira Kafkas -

ya’da Rus ordusunda bulunan bir k�s�m Polonyal�, esaret 

alt�nda bu pazarlarda sat�l�yordu. Yerle�im, bir yerde çe�itli 

ko�ullarda Osmanl� topraklar�na giren Polonyal�lar için bir 

s���nak olacakt�. 30 Haziran 1842 tarihli yönetmeli�e göre 

köyün konseyi karar verici mekanizma olacak, köye Polon -

yal�lar, en az�ndan Katolik Slavlar kabul edilecek, köye gir -

mek isteyenler tan�d�klar�ndan �ahitlik yani tavsiye mektubu 

getirecekti. 49 8 Eylül 1843 ve 28 Temmuz 1847 tarihlerindeki 

anla�malarla yerle�imin durumu netle�tirildi. 50 Polonezköy, 

bu tarihten itibaren gittikçe büyüyerek �stanbul’un gözde 

mekânlar�ndan biri haline dönü�meye ba�layacakt�r. 

�v�{�� ���‹�×�Ï�•�‘�™�•�•�‹�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�������‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�‹�‘�Œ�������•�ƒ�†�ƒ�����‘�Ž�•�•�ƒ���™�����œ�Œ�‹�����•�‹�‡�Œ�•�œ�‡�Œ�æ���ƒ�’�‹�•�•�‹���Š�‹�•�–�‘�”�æ
�›�…�œ�•�‡�á�� �•�ä�� �t�t�â�� ���ƒ�…�‡�”�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á�� �ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� �����†�ƒ�•�’�‘�Ž���� ���s�z�v�t�æ�s�{�t�t���� ���� ���—�”�—�Ž�—�ç�á��
���Ÿ�„�‹�›�‡�–�����‡�•�‡�Ž�‡�•�‹�á���G�•�ƒ�”�� �	�ƒ�ƒ�Ž�‹�›�‡�–�Ž�‡�”�‹�� �˜�‡�����‘�•�›�ƒ�Ž�����ƒ�›�ƒ�–�æ�ó�á�����‡�Ž�Ž�‡�–�‡�•�á�����ä�����������������t�z�v�á��
�t�r�s�w�á�� �•�ä�� �t�{�y�â�� ���ƒ�…�‡�”�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�� �o�•�–�ò�•�‡�”�á�� �ò���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ï�—�•�†�ƒ�� ���‹�”�� ���‡�Š�� ���Ú�›�ò�ã��
���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� �����†�ƒ�•�’�‘�Ž���ó�á�����‡�›�•�‘�œ�� �x�v�w�•�� ���‡�•�’�‘�œ�›�—�•�—�� ���‡�„�Ž�‹�º�Ž�‡�”�� ���‹�–�ƒ�„�Ç�á�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã��
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�lk zamanlar Lehçe “koloni” (Kolonia Polska), Türkçe 

“çiftlik” olarak adland�r�lan Polonezköy’ün ad�, k�sa süreli -

�ine de olsa Aziz Vincent S���na�� (St. Vincent d’Asie) ola -

rak kayda geçmi�, ancak 30 Haziran 1842 tarihindeki söz -

le�me metni itibariyle kurucusunun ad�na atfen Adampol 

denilmi�tir. Yerle�imin k�sa süreli görev yapan ilk idarecileri 

Wincenty Rawski ve Emanuel Drohojowski (1842) oldu. 1 

Köyde Czartoryski ailesi ad�na bir temsilci ve bir din adam� 

bulunmaktayd�. Bunlardan Peder Micha� Sadowski (1842-

1845) köyde din adam� ve idareci olarak görev yapt�. 2 �lk 

yerle�imcilerden baz�lar�, Kaliszli Józef Kowalski, Ignacy 

Kowali�ski, Zamo��lu Kazimierz Próbola, Ukraynal� Stefan 

Kalinowski, Iwan Lewczenko, Franciszek Sera�nowicz, 

Wojciech Bielak, Antoni Wieruski, Klemens Urz�dowski, 

e�i ve çocu�u ile Antoni Müller, Ignacy K�pka ve kar�s� 

El�bieta idi. 3 

�lk y�llar�nda Czartoryski ve Czaykowski’nin bir askerî 

koloni olarak planlad��� köy, Polonya’n�n ba��ms�zl�k hare -

ketleri için haz�r bulundurulan bir yap� olarak tasarland�. 4 

Köye Polonyal� askerler, Rus ordusundan kaçanlar ve esir 

pazarlar�ndan sat�n al�nan Polonyal�lar getirildi. Köyün ku -

rulmas� Polonyal�lar�n Do�u’daki faaliyetleri için bir zemin 

olu�turmu�, ancak bu durum Rusya’n�n ho�una gitmemi�ti. 
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Meydana gelen uluslararas� geli�meler, ilerleyen süreçte 

buradaki askerlerin teyakkuza geçirilmesinin önüne geçti. 

Köyün Fransa’n�n korumas�nda olmas� ve buradaki sakin -

lere �ark Ajans�’n�n üyeleri gibi Fransa vatanda�l��� sa�lan -

mas� Rusya’ya iade edilmelerini engelledi. Ba�lang�çta ge -

çici bir yerle�im olarak dü�ünülen köy, zamanla kal�c� bir 

mekân haline gelmi�ti. Bu sebeple köyde ya�ayanlar zaman -

la buraya tamamen yerle�erek hayatlar�n� idame ettirmi�ler -

dir. Köyün ilk sakinleri zorlu �artlarda ya�amak zorunda 

kald�. �lk olarak Lazarist çiftli�inde deneme amaçl� olarak 

çal��t�r�lmakta, sonras�nda köye kabul edilmekteydiler. 

Arazinin zorlu yap�s�yla ba� edebilen Polonyal� yerle�imci -

ler bu �ss�z araziyi köye çevirmeyi ba�aracakt�. Köy halk� 

bütün gün Lazarist çiftli�inde çal��t�ktan sonra yerle�imde 

ilk evleri in�a ettiler. 

Polonezköy, ilk zamanlar Peder Sadowski’nin anlatt��� 

üzere da�lardan, vadilerden olu�an uçsuz bucaks�z bir çöl -

dü. �klimi Polonyal�lar için çok s�cakt�. Geneli yabanî ça -

l�l�klarla kapl� az say�da orman vard�, çay�rl�k arazi yoktu 

ve arazinin ço�u ekilemiyordu. 5 Di�er yandan, buradaki 

Polonyal�lar�n siyasî faaliyetlerini örtmesi için köyün tar�m 

ve hayvanc�l�kla u�ra�mas� gerekiyordu. Bu, ayn� zaman -

da köydeki sakinlerin günlük ihtiyaçlar�n� kar��lamas� için 

de lüzumluydu. Yerle�imciler ve Lazaristlerin kabul edile -

mez isteklerinden kaynaklanan say�s�z çat��malar nedeniy -

le Polonyal�lar kendi yap�lar�n� in�a etmek istediler. Kendi 

evlerini, kulübelerini kurup Lazaristlerden ba��ms�z hale 

geldiler. Prens Czartoryski’nin sa�lad��� bütçe s�n�rl�yd�. 

Uzun vadeli yat�r�m yapmak da planlanan bir husus de�il -

di, zira yerle�im sadece geçici bir süre için kullan�lacak gibi 

dü�ünülmekteydi. Buna ra�men, yerle�imcileri esaretten 

kurtarmak ve yerle�imcilere yiyecek, ev veya çiftlik aletleri 
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edinmeleri için çok ciddi mebla�da maddi destek gönderdi. 

Ancak bu mebla�lar tüm masra�ar� kar��lamaya yetmedi -

�i için tüm Avrupa’daki aristokratlardan yerle�imin �nanse 

edilmesi için talepte bulunuldu. Hatta 1842’de Paris’te Saint 

Vincent d’Asie Colonie Catholique á six lieues de Constantinople 

(Saint Vincent Asya Katolik Kolonisi, Konstantinopolis’te 

Alt� Yerde) ad�nda yerle�im için 

fon isteyen bir bro�ür bas�ld�. 6 

Ayr�ca Galiçya’da ve Prusya ida -

resindeki Polonya topraklar�nda 

malî destek arand�. Ancak bunlar 

çok küçük mebla�lard�. Czay -

kowski’nin e�i Ludwika �nia -

decka, Avrupa’daki say�s�z ba� -

lant�lar� ve kurdu�u Çelik Dere 

Vakf� arac�l���yla da fon sa�lad�. 7 

Yerle�im için ayr�ca Avrupa’daki 

baz� yard�m kurulu�lar�n�n fon -

lar� ve köyü ziyaret eden ünlü, 

nüfuzlu ki�ilerin say�s�z ba���lar� 

da elde edildi. 

Köyün ilk evleri ba�lang�çta kilden in�a edildi, sonra -

s�nda ta�tan yap�lmaya ba�land�. Evler, meyve bahçeleri ve 

ah�ap çitlerle çevrili Polonya evlerine benziyordu. Haliyle 

yerle�imciler bildikleri gördükleri tarzda evler in�a ettiler. 

Verimlili�i art�rmak için arazi yerle�imciler aras�nda çift -

liklere ayr�ld�. Köy sakinleri topra�� i�lemeye ba�lad�kla -

r� ilk 10 sene Lazaristlere kira vermiyordu. Her çiftli�in, 

mahsulün da��t�m�ndan da sorumlu olacak bir yöneticisi 

vard�. Öte yandan, s���r yeti�tiricili�inden elde edilen kâr, 

�x�� ���ä�����œ�ä�á���”�•�’�•�á���x�y�t�x�������á���•�ä���{�{�æ�s�r�z�â���x�y�t�y�������á���•�ä���s�y�s�æ�s�{�v�ä
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Lazaristler ve yerle�imciler aras�nda payla��ld�. 1842 y�l� so -

nunda, köyde 5 çiftlik ile 12 ki�i vard�. 1845’te köye gelen 26 

ki�i Kas�m Ayaklanmas�’na kat�lanlardan olu�uyordu. 8 Bu 

dönemde, alan zaten büyük ölçüde geli�tirildi, arazi temiz -

lendi ve birkaç ev in�a edildi. Yerle�im giderek bir Polonya 

köyüne benziyordu. Yerle�imciler büyük ölçüde hayvan -

c�l�kla u�ra�makta, çok say�da s���r yeti�tirmekteydi. Elde 

edilen peynir ve tereya�� ile sebzelerin bir k�sm� �stanbul’da 

sat�lmaktayd�. Köyde hayat yava� yava� canlanmakta ve 

yerle�imciler kendine yeter hale gelmekteydi.

�lk yöneticilerden Emanuel Drohojowski’nin yerle�imci -

ler ve Lazaristler aras�nda arac�l�k yapmak, köyü yönetmek 

ve mevcut durumla ilgili raporlar göndermek gibi görevleri 

vard�. Ayn� �ekilde yerle�imcilerin, maa�lar�n�n ve borçla -

r�n�n bir listesini tutuyordu. Polonyal�lar�n düzgün ve ah -

lakl� bir hayat sürmelerini gözetmek, onlar�n vatanseverlik 

hislerini canl� tutmak ve dinî uygulamalar�n� sürdürmele -

rini desteklemek de görevleri aras�ndayd�. Ayr�ca, uygun 

davran��lar göstermeyenler yerle�imden uzakla�t�r�labili -

yordu. Yerle�imciler aras�nda birçok kere anla�mazl�k ç�k -

t�, baz� asâyi� olaylar� da görüldü. Lazaristlerin talepleri ile 

Polonyal� yerle�imcilerin beklentileri bazen çat��ma ortam� 

do�uruyordu. Köylüler zaman zaman Lazaristlerin hük -

münden ç�kmay� istediler. Köydekilerin pek ço�u yerle�im -

de yaln�zca geçici olarak ya��yordu. Zor �artlar alt�nda çal�� -

mak ve elveri�siz bar�nma ko�ullar� köy sakinlerini yer yer 

pes ettirdi. Lazaristlerin ba�l� oldu�u Fransa, dolayl� olarak 

Polonezköy üzerinde de söz sahibi olabiliyordu. 

Polonezköy’ün bir sonraki yöneticisi, dinî amaçlarla 

köye gelen Peder Sadowski’ydi. Ancak köydeki vaziyet kar -

��s�nda hayal k�r�kl���na u�rayarak Paris’e dönmeye karar 
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verdi. Wincenty Rawski, Czaykowski taraf�ndan köyün bir 

sonraki yöneticisi olarak atand�. Bu dönemde yöneticiler 

genellikle Lazarist çiftli�inde kalmaktayd�, bu nedenle ida -

ri bir ev olarak “Polonya Evi” yap�lmas�na karar verildi. Bu 

ev yerle�imin yönetimini kolayla�t�racak olan yöneticilerin 

konaklama yeri olacak ve ayn� zamanda köye gelen misa -

�rler kalacakt�. Kar��la��lan baz� zorluklara ra�men evin 

in�aas� 1846’da tamamland�. Polonya Evi’ne ünlü ve seçkin 

Polonyal�lar�n tablolar� as�ld� ve küçük bir kütüphane ve 

sa�l�k merkezi kuruldu. 

1848 �htilalleri köye bir k�s�m Polonyal�n�n geli�inin yo -

lunu açt�. 9 Burada 1848 y�l�nda 19 Polonyal� ya�amaktayd�. 10 

Ba�ar�s�zl��a u�rayan ihtilalden kaçan bir k�s�m Macar ve 

Polonyal�, Osmanl� topraklar�na s���nm�� ve çe�itli �ehir -

lerine da��lm��t�. 11 1848 �htilali’nin önemli simas� Józef 

Bem’in (Murad Pa�a) yaverlerinden Binba�� Franciszek 

Micha�owski, subaylar Juliusz Korsak, Antoni Wieruski, 

Aste�men Adolf Biskupski bu dönemde Polonezköy’e yerle� -

ti. Osmanl� yönetimi Polonyal� s���nmac�lar� kesinlikle geri 

iade etmeme yönünde siyaset yürüttü. 12 Bu noktada Zamoyski 

ile Czaykowski aras�ndaki yaz��malardan Polonezköy’e yer -

le�tirilecek Polonyal�lar konusunda Rusya’n�n dikkatini 

Kazak yerle�imlerine çekmenin iyi olaca�� dü�üncesinin ol -

du�u görülmektedir. Böylece Rusya dikkatini Polonezköy’e 

gönderilecek ki�ilere odaklayamayacakt�r. 13 Bu ortamda 

�{�� ���ƒ�œ�Ç�”�á�����ƒ�…�ƒ�”���˜�‡�����‘�Ž�‘�•�›�ƒ�Ž�Ç�����ò�Ž�–�‡�…�‹�Ž�‡�”�á ���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�ï�›�ƒ�����Ç�º�Ç�•�ƒ�•�Ž�ƒ�”.

�s�r�� ���—�…�›�•�ƒ�����•�–�‘�•�‘�™�‹�…�œ�æ���ƒ�—�‡�”�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ò�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�����‹�–�ƒ�’�Ž�Ç�º�Ç�á���s�{�{�r�á���•�ä�t�v�ä

�s�s�� ���•�œ�ä�� ���‡�™�‡�”�›�•�� ���‹�‡�Ž�‹�Ñ�•�•�‹�á�����‘�Ž�ƒ�…�›�� �™�� ���—�”�…�Œ�‹�� �’�‘�� �—�’�ƒ�†�•�—�� ���‡�™�‘�Ž�—�…�›�‹�� ���¸�‰�‹�‡�”�•�•�‹�‡�›�� �™��
�”�‘�•�—���w�~�z�•�á�����‘�œ�•�ƒ�Ñ�ã���
�ä�����ä���•�—�’�ƒ�Ñ�•�•�‹�á���s�z�w�t�â�����›�‰�•�—�•�–�����‹�Ï�•�‘�™�•�•�‹�á�����†�œ�‹�ƒ�Ï�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™��
���‘�Œ�•�‹�‡�����•�…�Š�‘�†�•�‹�‡�Œ�����w�~�{�y�æ�w�~�{�|���á�����ƒ�”�›���ã�����”�—�•�ƒ�”�•�‹�ƒ�����ä�����ƒ�”�–�‹�•�‡�–�á���s�z�w�z�â�����–�ƒ�•�‹�•�Ï�ƒ�™��
���ƒ�”�™�‘�™�•�•�‹�á�����‘�Ž�ƒ�…�›���™�����—�”�…�Œ�‹�ä���w�~�z�~�æ�w�~�{�w�á�����‘�œ�•�ƒ�Ñ�ã�����”�—�•�ƒ�”�•�‹�ƒ�����”�ƒ�…�ƒ�á���s�{�s�u�ä

�s�t�� ���ƒ�›�”�ƒ�•�� ���ƒ�œ�Ç�”�á�� �ò���‹�”�� ���‡�”�Ž�‡�ç�‹�•�� ���‡�”�‹�� �˜�‡�� ���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�� ���‹�•�ƒ�Ð�‹�”�’�‡�”�˜�‡�”�Ž�‹�º�‹�� �Y�”�•�‡�º�‹��
���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ó�á�����‡�›�•�‘�œ�� �x�v�w�•�� ���‡�•�’�‘�œ�›�—�•�—�� ���‡�„�Ž�‹�º�Ž�‡�”�� ���‹�–�ƒ�„�Ç�á�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�� ���‡�›�•�‘�œ��
���‹�–�ƒ�’�Ž�Ç�º�Ç�á���t�r�t�r�á���•�ä���s�w�y�æ�s�w�{�ä����

�s�u�� ���•�œ�ä�� �	�”�ƒ�•�…�‹�•�œ�‡�•�� ���ƒ�™�‹�–�ƒ�� �
�ƒ�™�”�‘�Ñ�•�•�‹�á�����ƒ�–�‡�”�›�ƒ�Ï�›�� �†�‘�� �Š�‹�•�–�‘�”�›�‹�� �’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ�� �������� �™�‹�‡�æ
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ilerleyen süreçte köy sakinlerinin bir k�sm� köyü terk etse 

de Biskupski ve Drozdowski ailesi köyde kalm��t�r. 14 Di�er 

yandan uzun süredir Rusya’n�n tazyikleri buradaki s���nma -

c�lar� ve özellikle Czaykowski’yi zor durumda b�rak�yordu. 

�stanbul’da Polonya lehine entrikalar çevirdi�i bahanesiyle 

Bab�âli’den Rusya’n�n s�n�rd��� edilmesi ve Rusya’ya iade -

si istenen Czaykowski, bu �artlar alt�nda 18 Aral�k 1850’de 

Müslüman olarak Mehmed Sad�k ad�n� ald� ve Osmanl� 

vatanda�l���na geçti. 15 Daha önceki süreçte �stanbul’daki 

Rusya elçili�inin Ruslardan nefret edenlerin toplanma ala -

n� olarak gördü�ü köyde olup bitenleri takip etmeye çal�� -

makta ve do�rudan köyün tahliyesini isteyemese de bu ko -

nuda Bab�âli’yi uyarma gere�i hissetmekteydi. Ormanl�k 

�•�—�ã�� ���†�œ�‹�ƒ�Ï�ƒ�Ž�•�‘�ä�©�� �‡�•�‹�‰�”�ƒ�…�›�‹�� �œ�� �”�‘�•�—�� �w�~�y�w�� �•�ƒ�� �–�‡�”�‡�•�‹�‡�� ���—�”�…�›�‹�� �†�‘�� �’�‘�•�‘�Œ�—�� �’�ƒ�”�›�•�•�‹�‡�æ
�‰�‘���á�� ���”�ƒ�•�×�™�ã�� �
�‡�„�‡�–�Š�•�‡�”�� �‹�� ���æ���ƒ�á�� �s�{�r�{�á�� �•�ä�� �t�u�u�æ�t�u�x�ä�� ���—�� �‡�•�‡�”�†�‡�� ���œ�ƒ�›�•�‘�™�•�•�‹�ï�•�‹�•��
�G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ï�†�ƒ�� �›�ƒ�ç�ƒ�†�Ç�º�Ç�� �‡�˜�†�‡�� �s�z�w�u�ï�–�‡�� �­�Ç�•�ƒ�•�� �›�ƒ�•�‰�Ç�•�†�ƒ�•�� �•�—�”�–�ƒ�”�Ç�Ž�ƒ�•�� �›�ƒ�œ�Ç�ç�•�ƒ�Ž�ƒ�”�Ç�•�ƒ��
�›�‡�”���˜�‡�”�‹�Ž�•�‹�ç�–�‹�”�ä��

�s�v�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á�� �œ�� �†�œ�‹�‡�Œ�×�™�� ���‘�Ž�ƒ�•�×�™�� �™�� ���—�”�…�Œ�‹�á�� �•�ä�� �w�w�æ�w�x�â��
���•�–�‘�•�‘�™�‹�…�œ�æ���ƒ�—�‡�”�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ò�á���•�ä���t�y�ä

�s�w�� �������á�����ä���������ä�������ä�á���t�s���v�y�ä
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bir saha olan köy arazisi herkesin kolayl�kla ula�abilece�i 

bir alan de�ildi. Ancak Czaykowski’ye kurulan tuzak ne -

deniyle Polonezköy’ün bir bölümünü te�kil eden ve Anna 

Czartoryska’ya atfen Annapol/Annaköy 16 olarak adland� -

r�lan k�s�m, 1846’da ç�kan yang�n sonucunda yok olmu� -

tur. 17 Czaykowski bunun asl�nda kendisine kar�� düzenle -

nen bir kundaklama oldu�u görü�ündedir. 18 Müslüman 

olup Mehmed Sad�k Pa�a ad�n� al���na kadar Czaykowski, 

Rusya’n�n tazyikleri dolay�s�yla oldukça zor zamanlar 

ya�am��t�r. 

�s�x�� ���†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�á���ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ã�����†�…�œ�›�–���™�›�‰�Ï�‘�•�œ�‘�•�›���’�”�œ�‡�œ�����†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�‡�‰�‘���™���†�•�‹�—���t�{��
�•�™�‹�‡�–�•�‹�ƒ���™���s�{�v�u���”�‘�•�—���™�����–�ƒ�•�„�—�Ž�‡���œ���‘�•�ƒ�œ�Œ�‹���s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�ƒ�ó�á���•�ä���t�ä

�s�y�� ���ƒ�•�‹�‡�Ž�� ���Š�‘�–�•�•�‹�ï�•�‹�•�� �˜�‡�”�†�‹�º�‹�� �„�‹�Ž�‰�‹�Ž�‡�”�‡�� �‰�Ú�”�‡�� ���•�•�ƒ�’�‘�Ž�����•�•�ƒ�•�Ú�›�� �s�{�s�z�æ�s�{�s�{�ï�ƒ�� �•�ƒ�æ
�†�ƒ�”�� �˜�ƒ�”�Ž�Ç�º�Ç�•�Ç�� �•�ò�”�†�ò�”�†�ò�ä�� ���—�”�ƒ�†�ƒ�� ���Ž�•�ƒ�•�Ž�ƒ�”�� �†�ƒ�� �›�ƒ�ç�Ç�›�‘�”�†�—�ä�� ���ò�–�ƒ�”�‡�•�‡�� �†�Ú�•�‡�•�‹�•�†�‡��
�­�‡�–�‡�Ž�‡�”�� �„�—�”�ƒ�†�ƒ�� �›�ƒ�ç�ƒ�›�ƒ�•�Ž�ƒ�”�Ç�� �•�ƒ�–�Ž�‡�–�–�‹�ä�� �
�‡�”�‹�›�‡�� �•�ƒ�Ž�ƒ�•�Ž�ƒ�”�� �‹�•�‡�� �•�Ú�›�ò�� �–�‡�”�•�� �‡�–�–�‹�ä�� ���ƒ�•�‹�‡�Ž��
���Š�‘�–�•�•�‹���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�t�ä�s�s�ä�t�r�t�s�ä�����•�…�ƒ�•���„�ƒ�œ�Ç���•�ƒ�›�•�ƒ�•�Ž�ƒ�”���•�Ú�›�ò�•���s�z�v�x�ï�†�ƒ�•�‹���›�ƒ�•�‰�Ç�•��
�•�‘�•�”�ƒ�•�Ç�� �–�‡�•�”�ƒ�”�� �‹�•�ç�ƒ�� �‡�†�‹�Ž�•�‡�†�‹�º�‹�•�‹�� �„�‡�Ž�‹�”�–�‹�”�ä�� ���‡�•�‡�Ž�ƒ�� �„�•�œ�ä�� ���†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�á�� �ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ã��
���†�…�œ�›�–���™�›�‰�Ï�‘�•�œ�‘�•�›���’�”�œ�‡�œ�����†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�‡�‰�‘���™���†�•�‹�—���t�{���•�™�‹�‡�–�•�‹�ƒ���™���s�{�v�u���”�‘�•�—���™��
���–�ƒ�•�„�—�Ž�‡���œ���‘�•�ƒ�œ�Œ�‹���s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�ƒ�ó�á���•�ä�t�ä

�s�z�� ���Ï�ƒ�†�›�•�Ï�ƒ�™�� ���ƒ�•�‘�›�•�•�‹�á�� �
�‡�•�‡�”�ƒ�Ï�� ���ƒ�•�‘�›�•�•�‹�á�� �w�~�v�y�æ�w�~�|�~�á�� ���ä�� �v�á�� ���‘�œ�•�ƒ�Ñ�ã�� ���‹�„�Ž�‹�‘�–�‡�•�ƒ��
���×�”�•�‹�…�•�ƒ�á�� �s�{�s�z�á�� �•�ä�� �w�t�x�â�� ���‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á�� �ò���‘�Ž�ƒ�…�›�� �™�� ���—�”�…�Œ�‹�ó�á�����”�‘�„�Ž�‡�•�›�� ���‘�Ž�‘�•�‹�‹��
���ƒ�‰�”�ƒ�•�‹�…�œ�•�‡�Œ�á���•�ä���s�r�t�â���O�¦�–�•�ƒ�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�á�����‡�•�•�‡�–�–�‡�•�����‹�”�����Ú�ç�‡�á���•�ä���u�z�æ�v�r�ä
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Müslüman olu�undan sonra Sad�k Pa�a, �ark Ajans�’n -

daki görevinden ayr�ld�. 19 Yerine atanan W�adys�aw Ko� -

cielski (Sefer Pa�a) ajanstaki görevini 1852 y�l�na kadar 

sürdürdü. 20 T�pk� hale� Sad�k Pa�a gibi köyün ekonomik 

olarak kendi kendine yetebilmesi için baz� planlar� vard�. 

Ko�cielski döneminde Osmanl� Yönetimi’nden çay�rl�k 

yeni alanlar talep edildiyse de mevcut arazide yerle�imci -

lerin kabul edebilece�i ve yönetimin sunabilece�i bir çay�r -

l�k yoktu. 1852’de Lazaristlerle yeni bir anla�ma yap�ld�. 21 

Sonras�nda Lazaristlerden köyün arazisine yak�n daha fazla 

çay�rl�k al�nabilmesi mümkün oldu. Köyün idamesi için Os -

manl� taraf�n�n verdi�i maddi desteklerin hâlâ Sad�k Pa�a 

ad�na gelmesi ajans�n eski ve yeni �e�eri aras�nda soruna se -

bep oldu. Bu gibi nedenlerden dolay� Ko�cielski’nin vazife -

sini b�rakmas�yla Prens Czartoryski, ajans� kapatma karar� 

ald�. 22 Ancak Polonezköy dolay�s�yla köye atanan idari tem -

silci, ayn� zamanda Polonyal�lar�n Osmanl� Devleti’ndeki 

siyasî faaliyetlerini koordine edecekti. 1852’de Antoni Wie -

ruski Polonezköy’ün idarecili�ine getirildi. 1851’de köyde 

16 ev vard� ve baz�lar� aileleriyle olmak üzere 18 Polonyal� 

ikâmet ediyordu. 23 Köyde 24 inek, 20 öküz, 7 at ve 3 tay 

�s�{�� �	�”�ƒ�•�…�‹�•�œ�‡�•�����ƒ�™�‹�–�ƒ���
�ƒ�™�”�‘�Ñ�•�•�‹�á�����‹�…�Š�ƒ�Ï�����œ�ƒ�›�•�‘�™�•�•�‹�������ƒ�†�›�•�æ���ƒ�•�œ�ƒ���á���Œ�‡�‰�‘�����›�…�‹�‡�á���†�œ�‹�æ
�ƒ�Ï�ƒ�Ž�•�‘�ä�©���™�‘�Œ�•�•�‘�™�ƒ���‹���Ž�‹�–�‡�”�ƒ�…�•�ƒ�á���œ�ƒ�”�›�•���„�‹�‘�‰�”�ƒ�Ô�‹�…�œ�•�›�á�����‡�–�‡�”�•�„�—�”�‰�ã�����ä���
�”�‡�•�†�›�•�œ�›�Ñ�•�•�‹�á��
�s�{�r�r�á�� �•�ä�� �v�w�ä�� ���ƒ�†�Ç�•�� ���ƒ�ç�ƒ�ï�•�Ç�•�� �ƒ�•�Ç�Ž�ƒ�”�Ç�� ���—�•�­�ƒ�� �­�‡�˜�‹�”�‹�•�‹�•�†�‡�•�� ���ò�”�•�­�‡�›�‡�� �–�‡�”�…�ò�•�‡�� �‡�†�‹�Ž�æ
�•�‹�ç�–�‹�”�ä�� �„�•�œ�ä�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ï�ò�•�� ���—�”�—�…�—�Ž�ƒ�”�Ç�•�†�ƒ�•�� �.�ƒ�›�•�‘�˜�•�•�‹�� ���‡�Š�•�‡�–�� ���ƒ�†�Ç�•�� ���ƒ�ç�ƒ�ï�•�Ç�•��
���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�����•�Ç�Ž�ƒ�”�Ç�á���­�‡� �̃ä���˜�‡���Š�ƒ�œ�ä���
�ò�Ž�•�ƒ�”�����ƒ�”�ƒ�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����Ú�•�‡�•�á���t�r�s�x�ä

�t�r�� ���Ï�ƒ�†�›�•�Ï�ƒ�™�� ���‘�ä�©�‹�‡�Ž�•�•�‹�� �ƒ�›�•�Ç�� �œ�ƒ�•�ƒ�•�†�ƒ�� ���—�Ž�–�ƒ�•�� ���„�†�ò�Ž�ƒ�œ�‹�œ�ï�‹�•�� �†�ƒ�•�Ç�ç�•�ƒ�•�Ž�ƒ�”�Ç�•�†�ƒ�•��
�„�‹�”�‹�•�‹�›�†�‹�ä�����•�œ�ä�����ƒ�—�Ž�‹�•�ƒ�����‘�•�‹�•�‹�•�á���ò�	�”�‘�•���–�Š�‡�����‘�Ž�‹�•�Š�����‹�•�‡�•���‘�ˆ�����‡�”�ƒ�����ƒ�–�‡�����–�–�‘�•�ƒ�•��
���•�–�ƒ�•�„�—�Ž���–�Š�”�‘�—�‰�Š���–�Š�‡�����‡�•�•���‘�ˆ�����‘�Ž�‹�•�Š�����•�‹�‰�”�ƒ�–�‹�‘�•�ó�á�����‹�•�–�‘�”�›�����ƒ�•�‡�•�����Ž�ƒ�…�‡�ã�����•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã��
���›�•�ƒ�•�‹�…�•�� �‘�ˆ�� ���”�„�ƒ�•�� ���Š�ƒ�•�‰�‡�á�� �‡�†�ä�� ���•�•�ƒ�� ���‘�ˆ�•�ƒ�•�•�á�� ���›�ç�‡�� �Y�•�…�ò�á�� �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�� �
���������á��
�t�r�s�w�á���•�ä���s�r�s�ä

�t�s�� ���ä�����œ�ä���”�’�•�•�á���x�y�t�{�������ä

�t�t�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���x�t�æ�x�w�â�����‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á��
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mevcuttu. �lk yerle�imcilerden Jakub K�dzierski, Grzegorz 

Szatkowski ve Ignacy Kowali�ski köyde ya�amaya devam 

etmekteydi. 24 Köyün güvenli�inin sa�lanmas� için yerel ida -

recilerden jandarma talep edildi, zira yer yer asâyi� vakalar� 

görülmekteydi. Art�k köy “Polonya’n�n minyatür hali” ola -

rak görülmekte ve “Adamówka” olarak da an�lmaktayd�. 25 

1853’te Prens Czartoryski, Stanis�aw Drozdowski’yi �ark 

Ajans�’n�n �stanbul Temsilcili�i Ba�kan� ve köyün idarecisi 

olarak atad�. Kendisi �stanbul’daki Polonyal�lar�n her türlü 

meselelerinde direktörlük görevi üstlenmi�ti. 26 Drozdows -

ki 1885’teki ölümüne kadar direktörlük görevini yürüttü. 27 

Onun ölümünden sonra Czartoryski ailesi köye direktör 

de�il temsilci tayin etti. Köy, ilk y�llar�ndan itibaren tan�n -

maya ba�lam��t�. 1847 y�l�nda Frans Liszt, 1850 y�l�nda ise 

Gustave Flaubert köyü ziyaret eden ünlü isimlerdendi.

�.�ó�U�ó�P���6�D�Y�D�!�ó���������������������������Y�H���3�R�O�R�Q�H�]�N�¸�\

Bab�âli, 1830 ve 1848 �htilalleri nedeniyle Osmanl� Dev -

leti’ne s���nan Macar ve Polonyal� mültecileri, Rusya’n�n 

bask�s�na ra�men kabul etti. Rusya, kendi tebaas� oldu�u 

gerekçesiyle iadelerini talep etse de Polonyal� muhacirlerin 

�slamiyet’i seçerek bu zorunluluktan kurtulmalar� önerildi. 

Zira Rusya ile imzalanan Küçük Kaynarca Antla�mas�’n�n 

(1774) ikinci maddesine göre s���nmac�lar�n geri iade -

si gerekli k�l�nm��sa da bunlardan din de�i�tirenleri hariç  
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tutulmaktayd�. 28 Bu sebeple XIX. yüzy�lda baz� Polonya -

l� göçmenler �slam’� seçerek iade edilmekten kurtuldu ve 

Müslüman oldu. Bir k�sm� ise bu �kre kar��yd�. 29 Bahsedil -

di�i üzere 1850 y�l�nda Müslüman olan ve Mehmed Sad�k 

Pa�a ad�n� alan Micha� Czaykowski bunlardan biridir. Sad�k 

Pa�a uzun y�llar Osmanl� ordusunun çe�itli kademelerinde 

görev alm�� ve birçok ni�anla taltif edilmi�tir. 30 Rusya’n�n 

Karadeniz’de hakimiyet kurmas� ve hatta Bo�azlar üzerinde 

güçlenmesi ihtimaline kar�� yükselen uluslararas� tansiyon 

Rusya’ya kar�� �ngiltere, Fransa, Osmanl� Devleti ve Piye -

monte’yi bir araya getirdi. Buna mukabil, 1853’te ba�layan 

K�r�m Sava�� Bab�âli’nin askere ihtiyac�n� art�rd�. Bab�âli, 

Adam Jerzy Czartoryski’den Sad�k Pa�a vas�tas�yla subay 

göndermesini istedi. 31 Ayn� zamanda Rusya ile sava�mak is -

teyen pek çok Polonyal� �stanbul’a geliyordu. Bu geli�meyle 

beraber Sad�k Pa�a öncülü�ünde 1855’te I. Kazak Alay� ku -

rulmu� oldu ve baz� Polonyal�lar de bu alaya dâhil edildi. 32 

Alay, dragon adl� bölüklere ayr�lm��t�. Ard�ndan 1855’te Za -

moyski önderli�inde Sultan’�n Kazaklar� Alay� (Dywizja Ko -

zaków Su�ta�skich) ad� verilen II. Kazak Alay� kuruldu ve 

�ngilizlerin komutas�nda sava�ta hizmette bulunacaklard�. 33 
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�ki alaydan birisi Sliven’de, di�eri ise ço�unlu�u Varna’da 

ve küçük bir k�sm� da Üsküdar’da yer al�yordu. 34 Sava� es-

nas�nda Polonya Millî �airi Adam Mickiewicz (1798-1855) 

baz� anla�mazl�klara dü�erek bölünen Polonyal�lar� bir -

le�tirme ve Czaykowski ile Zamoyski aras�ndaki uyu�maz -

l�klar� çözümleme ve organize etme göreviyle �stanbul’a 

gönderildi. 35 Mickiewicz, �stanbul’da Polonya lejyonlar�n�n 

idaresinde ve Paris ve Londra ile koordinasyonun sa�lan -

mas� için çal��acakt�. 36 Günümüzde Taksim Tarlaba��’ndaki 
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Tatl� Badem Soka��’nda ad�na kurulmu� bir müze bulunan 

Mickiewicz, geli�inden bir süre sonra �stanbul’da hayat�n� 

kaybetti. 37 Sava� esnas�nda Polonezköy’deki birçok ki�i sa -

va�a kat�lmak üzere köyden ayr�lm��t�. Ancak sava� esna -

s�nda olu�an atmosferden verimli bir �ekilde faydalanmak 

mümkün olmad�.

K�r�m Sava��’n�n sona ermesiyle Polonyal�lardan müte -

�ekkil birlikler da��lm��, bir k�sm�n�n Osmanl� ülkesinde 

kalmas�na izin verilmi�, Bab�âli taraf�ndan birçok rütbe ve 

ni�anla �ere�endirilen Zamoyski ise Fransa’ya gitmi�ti. 38 

1857’de Adam Jerzy Czartoryski, Sultan Abdülmecid’e Po -

lonyal� göçmenlere deste�inden ötürü içten bir dille te�ek -

kür etmi�tir. 39 �stanbul bu dönemde Polonya’n�n ba��ms�z -

l���n�n yeniden in�as� faaliyetlerinde Paris ve Londra kadar 

önemli bir merkezdi. K�r�m Sava��’nda Rusya’n�n ma�lubi -

yeti, Polonya’n�n istiklâlinin yeniden tesisi için bir f�rsatt�. 

Mâmâ�h ne K�r�m Sava�� esnas�nda ne de sava� sonunda 

Rusya’n�n yenilgisi, Polonya’n�n ba��ms�zl���n� geri kazan -

mas�na yetti.

1848 �htilali ve K�r�m Sava�� (1853-1856) esnas�nda 

Rus ordusunda sava�an ve bir �ekilde kaçan Polonyal� 
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askerlerden de yerle�ime gelenler oldu. 40 K�r�m Sava��’n�n 

bitiminden önce yerle�imcileri ve ekip biçtikleri alanlar� 

gösteren haritadan köydeki arazinin 19 alana bölündü�ü, 1 

ve 2 numaral� yerlerin köyün rahibi ve idari binas� için ayr�l -

d��� görülür. 41 Sayfa 58’deki haritada gösterilen ki�ilerin bir 

k�sm� sava� öncesinde köyde ya�ayan ki�ilerken birkaç isim 

ise köy nüfusuna yeni eklenmi� olmal�d�r. 1856’da II. Kazak 

Alay� da��l�nca buradaki askerlerden 38’i köye yerle�tiril -

di. 42 Czaykowski ve Zamoyski’nin alaylar�ndan 68 ki�i sava� 

sonras�nda, köyde ya�amaya ba�lad�. 43 Ayr�ca Teselya’daki 

T�rhala’da bulunan Hariciye Naz�r� Re�id Pa�a’n�n çiftli�ine 

de bir k�s�m Polonyal� yerle�tirilerek burada ayr� bir askerî 

yerle�im kuruldu. 44 Polonya kaynaklar�nda ad� genellikle 

Derbina Çiftli�i olarak geçen, bizzat Sultan Abdülmecid’in 

maddi yard�mda bulundu�u yerle�im, W�adys�aw Jordan’�n 

sorumlulu�una ve idaresine verildi, ancak Derbina’n�n 

ömrü çok uzun olamad� (1857-1859). Bu yerle�imin idame 

ettirilememesi sonras�nda buradan Antoni Wieruski gibi 24 

Polonyal� Polonezköy’e göç etti. 45
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K�r�m Sava��’ndan sonra yerle�im daha çok �ekillenmeye 

ve kalabal�kla�maya ba�lam��t�. K�r�m Sava��’n�n ard�ndan 

alaylardan da��t�lan bir k�s�m askerin de köye yerle�tiril -

mesiyle köy nüfusu artt�. 46 Köyün ortas�ndan bir ana yol 

geçmekteydi. �lk kurulan evlerin damlar� has�rla kapl�yd�. 

Evler ve yanlar�nda ah�rlar� in�a edilmi�ti. Köye yerle�en bu 

askerler köye bir su de�irmeni, bir küçük okul, ö�retmen ve 

din adam� için bir oda b�rakt�lar ve yol in�a ettiler. 47 Köyün 

idame ettirilmesinde Prens Czartoryski’nin ciddi �nansal 

deste�i oldu�u ar�iv kay�tlar�na yans�m��t�r. 

Köy sakinleri aras�nda zaman zaman baz� anla�maz -

l�klar ç�kabilmekteydi. Yer yer meydana gelen asâyi� so -

runlar� da art�k köy için kolluk kuvvetlerinin gereklili�ini 

ortaya koydu. Nitekim köy topraklar�n�n sat�n al�nmas� 

meselesinde ortaya ç�kan anla�mazl�k dolay�s�yla Osmanl� 

Hükûmeti’nden bu i�i çözmek için be� jandarma görevlen -

dirmesi istendi. Anla�mazl�klar k�sa sürede çözümleneme -

di. 1858’de Czartoryski bu konuda köylülere sert üslupta 

bir mektup yazsa da etkili olamad�. Köyde hiziple�me ba� -

lad�. Stanis�aw  Drozdowski’nin yönetiminden memnun ol -

mayanlar�n �ikâyeti nihayetinde köyde Osmanl� yerel ida -

re sistemine benzer bir yap� olu�turulmas�na neden oldu. 

Buna göre köy konseyi (idare heyeti) ve muhtar, Lazaristler 
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ile köy sakinleri aras�nda arac�l�k yapacakt�. Bu çözüm yolu 

15 A�ustos 1858’de Czartoryski taraf�ndan imzaland�. 48 

Böylece XIX. yüzy�l sonuna de�in bu kurallar çerçevesin -

de köy sakinleri hayat�n� sürdürdü. 1859’da köyün ilk muh -

tarl�k seçimi yap�ld� ve seçimi Jan Biernacki kazand�. Köy 

sakinleri ve idareciler aras�nda görülen anla�mazl�klar köy -

deki ya�am� zorla�t�r�yordu. Bu süreçte Prens Czartoryski, 

kapat�lan �ark Ajans�’n� tekrar faaliyete geçirme karar� ald� 

ve ba��na da W�adys�aw Jordan getirildi. Ancak Ajans, es -

kisi gibi etkin olamad�. Bir süre sonra Czartoryskilerin 

temsilcili�ini de yürüten Peder M. �awrynowicz muhtar -

l��a getirildi. 49 Kendisi hem din hem sa�l�k hizmetlerinde 

bulundu. �awrynowicz ile Jordan aras�nda sorunlar mey -

dana geldi ve 1861’de görevinden al�nd�. Tekrar Biernacki 

muhtar oldu. Köy �dari Heyeti’nde ise Wilkoszewski, 

Krzemi�ski, Stokowski ve Smoline vard�. 50 1861’de Adam 

Jerzy Czartoryski’nin ölümü bir süre köyde tereddütlere yol 

açt�. Ancak köy sakinleri aras�nda toprak meselesi yüzün -

den ç�kabilecek anla�mazl�klar�n önüne geçilebildi, mevcut 

parsellere göre arazi kategorilere ayr�ld�. Prens’ten sonra 

o�lu W�adys�aw Czartoryski (1828-1894) köyün hamili�ini 

üstlendi. Köy idari konseyi köydeki en yetkili merci olarak 

köyün idari i�lerini yürütmekteydi. 
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Prens Adam Jerzy Czartoryski’nin Osmanl� Sultan� 
Abdülmecid’e Te�ekkür Mektubunun Tercümesi

1857

BOA, �. HR. 149/7832-1

Atabe-i felek-mertebe-i hazret-i pâdi�âhîye 1857 senesi Hazîrân’�n�n 
yirmi yedisi târîhiyle müverrahan Prens Çartoroski taraf�ndan takdîm 
k�l�nan arîzan�n tercümesidir.

Zât-� �evket-simât-� hazret-i mülûkâneleri zamân-� cülûs-� meyâ -
min-me’nûs-� �âhânelerinden berü eslâf-� �zâm-� fehâmet-ittisâmlar� 
misillü Lehistan›�n bahts�zl��� hakk�nda lutfen izhâr-� rahm ü �efkat ve 
mübârek kalb-i hümâyûn-� fütüvvet-me�hûn-� �ehin�âhîlerinin eser-i 
meyli olmak üzre hem�ehrîlerini zîr-i cenâh-� müstelzimü’l-felâh haz -
ret-i pâdi�âhîlerine bi’l-istishâb içlerinden ba‘z�lar� hakk�nda tenezzü -
len mûceb-i mefharet olur bir emniyyet izhâr buyurmu� ve çâkerleri 
bile defa‘âtle âsâr-� celîle-i teveccühât-� cenâb-� �ehriyârîlerine mazhar 
oldu�um misillü mu’ahharan asâkir-i nusret-mü’esser-i �âhâneleri sil -
kine kabûl ve u�ûr-� hümâyûn-� mülûkânelerinde kanlar�n dökerek 
vatanlar�n�n zâlimleri aleyhinde muhârebe itmek efkâr�ndan ba�ka 
bir emelleri olmayan Lehlü f�rka-i askeriyyesinin kumandas�na ta‘yîn 
buyurulmu� olan ye�enim Ceneral �zmoyski (Zamoyski) dahi eltâf u 
te‘attüfât-� hazret-i hilâfet-penâhîleriyle müsta�rak-� fahr ü mübâhât 
olmu�dur. Binâ’e’n-aleyh gerek bunlar�n ve gerek çâkerlerinin mazhar 
oldu�umuz bunca eltâf-� celîle-i pâdi�âhîlerinden dolay� mütehattim-i 
zimmet-i âcizânelerimiz olan farîza-i mahmidet ü �ükrâniyyet-i amî -
kam�z�n arz u ifâdesiçün tasaddî‘-i ser-me‘âli-i efser-i cenâb-� tâcdârî -
lerine vukû‘-� mücâseretim tenezzülen rehîn-i afv-i âlî-i mülûkâneleri 
buyurulaca�� ve bu te�ekkürât�n el-yevm teb‘a-i �âhânelerinden olup 
ordû-y� hümâyûnlar�nda bulunan ve memâlik-i mahrûse-i pâdi�âhîle -
rinde muhâcir sûretiyle çal��makda olan hem�ehrîlerinin ekserîsinin 
ibtidâ-y� iskânlar�nda taraf-� e�ref-i hazret-i �ehin�âhîlerinden ne dere -
ce fütüvvetkârâne mu‘âvenet buyurulmu� olmas�ndan ne�’et eyledi�i 
cihetle Lehistan’�n bir gün saltanat-� seniyyeye derkâr olan i�bu vazî -
fe-i te�ekkürât�n� îfâ idebilmesini ve Lehlülerin dahi zât-� hümâyûn-� 
hazret-i hilâfet-penâhîlerine olan te�ekkürât u ubûdiyyetlerini isbât 
idebilmek esbâb u vesâ’iline nâ’iliyyetini eltâf-� sübhâniyyeden ta -
zarru‘ ve temennâ itmekde oldu�umun beyân� derkâr olan ta‘zîmât-� 
amîkam�n arz u ibrâz�na ni‘amü’z-zerî‘a ittihâz k�l�nm��dur.
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Prens Adam Jerzy Czartoryski’nin Osmanl� Sultan� 

Abdülmecid’e Te�ekkür Mektubunun Tercümesi Eki

1857

BOA, �. HR. 149/7832-2

Atûfetlü Efendim Hazretleri

Lehlüler hakk�nda �âyân buyurulmu� olan rahm ü �efkat-i 

seniyye-i hazret-i mülûkâneden dolay� te�ekkürü mutazamm�n 

Prens Çartor�ski taraf�ndan tevârüd iden arîzan�n tercüme -

si me�mûl-nigâh-� âlî-i cenâb-� �ehriyârî buyurulmak içün arz 

u takdîm k�l�nd��� ve muvâf�k emr ü fermân hazret-i pâdi�âhî 

buyuruldu�u halde mûmâ-ileyhin bu babda vukû‘bulan te�ek -

kürü nezd-i âlîde mûceb-i mahzûziyyet-i seniyye oldu�unun 

kendüsine i�‘âr itdirilece�i beyân�yla tezkire-i senâverî terkîm 

olund� efendim. 

Fî 4 Rebi‘ü’l-evvel Sene 74

Ma‘rûz-� çâker-i kemîneleridir ki 

Ziver-i dest-i îbcâl olan i�bu tezkire-i sâmiye-i âsafâneleriyle 

mezkûr tercüme manzûr-� me’âlî-mevfûr hazret-i mülûkâne buyurul-

mu� ve istîzân buyuruldu�u vechle mûmâ-ileyhin zikr olunan te�ekkü-

rü nezd-i âlîde mûceb-i mahzûziyyet-i seniyye oldu�unun kendüsüne 

i�‘âr idilmesi müte‘allik ve �eref-sudûr buyurulan emr ü irâde-i seniy-

ye-i cenâb-� �ehriyârî muktezâ-y� münî�nden olarak tercüme-i merk�-

me yine savb-i sâmî-i sadâret- penâhîlerine i‘âde k�l�nm�� olma�la 

ol-bâbda emr ü fermân hazret-i veliyyü’l-emrindir. 

Fi 5 Rebi‘ü’l-evvel Sene 1274
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Polonya’n�n ba��ms�zl�k davas� için gerçekle�tirilen bir 

ba�ka önemli kalk��ma 1863’te ba�lad�. 51 Ocak Ayaklanmas� 

(Powstanie Styczniowe) olarak bilinen bu deneme de 

Polonyal�lara ba��ms�zl��� sunamad�. Ajans�n temsilcisi 

Zygmunt Jordan (W�adys�aw Jordan’�n karde�i) Polonya 

Millî Hükûmeti taraf�ndan ihtilale destek için ça�r�l�nca 

yerine Tadeusz Oksza-Orzechowski atand�. 52 Ajans bun -

dan sonra do�rudan Var�ova’ya ba�l� olarak çal��acak -

t�. Ayaklanman�n ba�ar�s�zl��a u�ramas� sonucu Ajans 

feshedildi. Ayaklanman�n önemli isimlerinden Marian 

Langiewicz de �stanbul’a gelenler aras�ndayd�. 53 1863 Ocak 

Ayaklanmas� sonras� buraya gelen Polonyal� göçmenlerle ve 

Kazak Alaylar�’ndan ayr�lan askerlerle köy nüfusunun say�s� 

artt�. 54 Baz� kaynaklara göre �stanbul’da, Büyükçekmece’de 

ve Polonezköy’de bu y�llarda toplamda 600 Polonyal� ya -

�amaktayd�. 55 Osmanl� topraklar�nda ise bu say� binlerle 

ifade edilmekteydi. Sonraki süreçte de köye yerle�en as -

kerler oldu. 56 Kazak Alay� askerlerinden ve köyün ilk yer -

le�imcilerinden Ignacy K�pka 1921’de ölene kadar köyde 

hayat�n� geçirdi. 57 Köyün en eski sakinlerinden olmalar� 
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hasebiyle Ignacy ve e�i El�bieta, Polonezköy’ün Adem ile 

Havvas� diye adland�r�lmaktad�r. 1863 Ocak Ayaklanmas� 

sonras� köyde 100 Polonyal� aile ya�amaktayd�. 58 1860’lar�n 

sonlar�nda Polonezköy’ü temsil eden ünlü aileler aras�n -

da Biskupskiler, Krzemi�skiler, K�pkalar, Minakowskiler, 

Nowickiler, Wilkoszewskiler ve Zajkowskiler yer almak -

tayd�. Bu aileler �stanbul’daki Polonyal�lar�n olu�turdu�u 

Polonyal� Muhacirler Birli�i ile irtibat� sürdürmekteydi. 59 

�w�z�� ���•�–�‘�•�‘�™�‹�…�œ�æ���ƒ�—�‡�”�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ò�á���•�ä���t�x�ä
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Yerle�im kurulduktan sonraki ilk zamanlarda köyün 

idaresi hususunda Osmanl� Yönetimi’nin veya yerel ida -

renin buraya pek müdahale etmedi�i, köyün kendi içinde 

bir yönetim biçimine sahip oldu�u kaynaklardan anla��l -

maktad�r. Yerle�ime kar�� yap�lan d�� müdahalelere kar��, 

özellikle köyün Rusya’n�n dikkatini celb etmesi noktas�nda 

Osmanl� Yönetimi buradaki Polonyal�lar� himaye etmeyi 

ba�arm��t�r. Köy, kuruldu�unda 1842 y�l� itibariyle Lazarist 

rahiplerinden sonsuza dek kiraland��� için farkl� bir statü -

ye sahipti. Bu statüsünü uzun süre muhafaza etti. Ancak 

köylüler ile Lazaristler aras�nda köy arazisinin statüsü ko -

nusunda birçok kere ihtilaf meydana gelmekteydi. Bu gibi 

hallerde Osmanl� makamlar�n�n meseleye dâhil oldu�u ve 

çözüm noktas�nda yer yer yetki kulland��� kaynaklara yan -

s�maktad�r. Ayr�ca köyün iç ve d�� güvenli�inin sa�lanmas� 

konusunda Osmanl� Yönetimi’nin Polonezköy’le alakadar 

oldu�u görülmektedir.

Polonezköy, 1860’larda hâlâ Alemda��’na ba�l� bir yer -

le�im idi. 60 Bu y�llarda Lazaristlerle sorunlar� yer yer de -

vam etmekteydi. Köy sakinleri Sad�k Pa�a vas�tas�yla uzun 

süredir Lazarist rahiplerle çözülemeyen sorunlar�na dair 

Osmanl� makamlar�ndan yard�m istemi�tir. 61 1862’de tek tek 

adlar�n� yazarak sunduklar� arîzada Osmanl� Sultan�’n�n 

tebaas� olarak Lazarist rahiplerin (Frans�z papazlar) ken -

dilerine müdahalesinin önüne geçilmesi ve Fransa’n�n da 

kendi tebaas� gibi görerek köye ve sakinlerine kar��mala -

r�ndan duyduklar� memnuniyetsizlikleri dile getirmi�ler -

dir. Topra��n as�l sahibi olarak kendilerinden baz� maddi 

�x�r�� �������á�����ä�����������ä�á���s�z�u���t�y�â���������ä�á���s�r�v�u���u�v�ä
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taleplerin olmas� ve topra��n ve orman�n kullan�m� nokta -

s�nda kendilerine kar���lmas� kar��s�nda Polonezköylülerin 

bu yak�nmalar�nda Osmanl� Yönetimi Polonezköylülerin 

arkas�nda durmu�tur. 62 Ancak köylülerin ba��n� a�r�tan bir 

mesele olarak Lazarist rahiplerin müdahaleleri uzun y�llar 

çözümü beklemi�tir. Ayr�ca köylüler sunduklar� arîzayla 

kendilerine topraklar�n�n yetmedi�i gerekçesiyle padi�ah -

tan arazilerinin geni�letilmesini istediler. Ancak yap�lan 

incelemede Polonezköy’ü çevreleyen arazinin bir k�sm�n�n 

valide sultan a�alar�ndan Cevher A�a’n�n uhdesinde bir 

çiftlik oldu�u, bir taraf�n�n ise Frans�z Lazarist papazlara 

ait topraklar oldu�u ortaya ç�kt�. Yani köylülere verilebile -

cek devlete ait bo� topraklar�n bulunmad��� gerekçesiyle 

Polonezköy arazisi geni�letilemedi. 63 Di�er muhacir köyle -

re uyguland��� gibi 12 y�l süreyle Polonezköy’den de vergi 

al�nmayarak köyün geli�mesi ve sakinlerinin rahat ya�ama -

s� yönünde politika izlendi�i ayn� kay�ttan görülmektedir. 

Nitekim 1867 y�l�ndan itibaren 12 senelik süre zarf�nda ver -

gi talep edilmemi�tir. 64

Arazi konusunda Lazaristlerle ya�anan ihtila�ara çö -

züm bulmak için 1870’de Paris’te Lazarist temsilcilerle 

görü�en W�adys�aw Czartoryski, köyün topraklar�n� ta -

mamen sat�n alma yolunda anla�t�. Ancak belirlenen 10 

bin frank mebla��n ödenmesi zaman alacakt�. Bununla 

birlikte 20 May�s 1880’de Lazaristler ile Czartoryski ara -

s�nda Polonezköy topraklar�n�n sat���n� içeren anla�ma 

imzaland�. 20 May�s 1881’de ise Czartoryski, 10 bin fran -

k� Lazaristlerin ba�� Antoine Fiat’a ödedi. 65 1881’de ise baz� 
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zorlu resmî i�lemlerin ard�ndan Osmanl� Hükûmeti al�m 

i�lemini resmen tan�d�. 66 Bahar 1883’te Polonezköy arazisi 

ile ilgili Lazaristlerin her türlü hakk�n� devretmesine kar -

��l�k geriye kalan 8 bin Frank W�adys�aw Czartoryski ta -

raf�ndan ödendi. 67 W�adys�aw Czartoryski 19 May�s 1883 

tarihli mektubunda Polonezköylülere art�k araziyi sat�n al -

d���n� ve bütün hukukî haklar�na sahip oldu�unu bildirdi. 68 

1842’den 1883’e kadar geçen 41 y�ll�k süreçte köy idaresi bir 

taraftan Czartoryskiler ve onlar�n �stanbul’daki temsilcileri, 

di�er taraftan Lazaristlerin idari yönetimi aras�nda kald�. 

Art�k iç i�lerinde tek söz sahibi Czartoryski ailesi idi. Di�er 

taraftan W�adys�aw Czartoryski Frans�z vatanda�� oldu�u 

için Polonezköy’de 1894’e kadar Fransa’n�n himayesi söz 

konusuydu.

Bu ba�lamda 1883 y�l� sonras�nda köy üzerinde art�k 

Lazaristlerin tasarrufu olmasa da Czartoryski ailesi ve onun 

köydeki temsilcileri, Fransa’n�n �stanbul Konsoloslu�u ve 

Osmanl� Yönetimi söz sahibi mercilerdi. Polonezköy sakin -

leri ise bahsi geçen mercilerin köye müdahalesini isteme -

yen taraft�. Köylüler Osmanl� Yönetimi’nin kendilerine mü -

dahalesi söz konusu oldu�unda Fransa’n�n himayesinden 

faydalanma yolunu seçebiliyordu. Ayn� �ekilde bu tarihten 

sonra Polonezköylülerin vatanda�l�k edinme sorunu da 

uzun y�llar gündemde kalacakt�.
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Polonezköylülerin ek arazi ve Frans�z papazlar�n�n kendile-

rine müdahale etmelerinin engellenmesi talebi

1862

BOA, A.}DVN. 183/27

K�ymet-i Kuru� 2

Hak Sübhânehû ve Teâlâ Hazretleri

�evketlü mehâbetlü adâletlü kudretlü padi�ah�m�z velî-ni‘met-i 

bî-minnetimiz efendimiz hazretlerini dünya durdukça erike-pirây-� 

saltanat-� seniyyelerinde kemâl-i s�hhat ve â�yetle ber-karâr bu -

yursun amin.

Kullar� ‘an asl-� Lehistan ahalisinden iken Rusyalu’nun istilâ-y� 

zulmünden dolay� bundan 27 sene mukaddem vatan�m�zdan hic -

ret ve derbâr-� ma‘delet-karar-� hazret-i �ehriyârîlerine iltica ve 

dahâlet ederek ol esnada Lehistan’dan mahall-i âhara muhâce -

ret eyliyen Leh milletinin zâdegân� ve re’îsi bulunan Çarteleski 

taraf�ndan memâlik-i mahrûsa-y� �âhânelerine hicret eden Lehlü 

kullar�n�n nezâreti Sâd�k Bey’e el-yevm Kazak ve Dragon alaylar� 

kumandan� bulunan ferîk saâdetlü Sad�k Pa�a bendelerine tefvîz 

ile pa�a-y� mûmâileyhâ vas�tas�yla bu aciz kullar�na lî-ecli’l-iskân 

Alemda��nda hâlî bir mahall ihsan buyurulup gerçi buras� zâten 

ormandan ibâret bulunmu� ise de hayli me�akkatle tathîr ü in�â-i 

süknâ ile el-hâlet-ü hâzihî kâ
e-i ahâlîsi Lehlü olarak sâye-i ma‘de -

let-vâye-i hazret-i �ehriyârîlerinde Adem karyesi dimekle ma‘rûf 

altm�� hâneyi mütecâviz bir karye te�ekkül itmi�dür. Ancak kar -

ye-i mezkûre vüs‘atsiz bulunmas�ndan olvaktden berü pey-der-

pey bi’l-vürûd tecemmû‘ ve tekessür itmekde bulunan Leh muhâ -

cirîni kullar�n�n iskân ve îvâs�na gayr-� kâ� bulunma�la hâk-pây-� 
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mekârim-ihtivâ-y� pâdi�âhîlerinden istirhâm k�l�n�r ki muhâ -

cirîn-i sâ’ire hakk�nda mebzûl ü ma‘tûf buyurulmu� ve bu -

yurulmakda bulunmu� olan k�‘ide-i lutf-âde-i teba‘-y� per -

verîleri üzere bu âciz ve fakir kullar�na dahi eltâf ve e�fâk-� 

�ehin�âhîlerinin erzâniyle mahall-i mezkûr civâr�nda k�bil 

süknâ ve zirâ‘ mikdâr ve vâfî bir münâsib arâzînin ihsân ü 

eltâf ve fakr-� hâlimize hürmeten on iki sene müddetle virgü 

ve tekâlifden mu‘âf buyurulmas� ve teb‘a-i saltanat-� seniy -

yeleri zümresine iltihâk �ere�yle müftehir oldu�umuz halde 

mezkûr karyede bulunan Frans�z papaslar�n�n müdâhale ve 

emr ü idâreleriyle kullan�larak bir nev‘ Frans�z teb‘as� hük -

minde bulundu�umuz kemâl-i te’essüfümüzü mûceb oldu -

�undan bu papaslar�n bî-gayr-i hakk vukû‘bulan müdâhale 

ve te‘addîleri tahammül olunacak �ey olmad��� ve bu asr-� 

adâlet-hasr-� hazret-i cihândârîlerinde bunlarun müdâhale 

ve te‘addîleri aslâ tecvîz olunamayaca�� cihetle �u husûsun 

dahi külliyen men‘iyle kâ
e-i husûsât�m�z�n me’mûriyyet ve 

teb‘a-i devlet-i aliyyeleri nezâret ve emr ü irâreleri taht�nda 

bulundurularak ecnebî müdâhalesiyle giriftâr oldu�umuz 

hâl-i pür-melâlimizin her vechle tahlîs ve sâ’ir teb‘a-i salta -

nat-� seniyye-i osmâniyyeleri misillü nâ’il-i kemâl-i âsâyi� ve 

istirâhat ve medeniyyete îsâl buyurulmas� niyâz� bâb�nda ve 

her hâlde emr ü fermân �evketlü mehâbetlü adâletlü kud -

retlü padi�ah�m�z ve velî-ni‘met-i bî-minnetimiz efendimiz 

hazretlerinindir. 

Bende-i tâbi‘-i saltanat-� seniyye âhâli-i karye-i mezkûre 

kullar� Dervi�

�mza:

Biernacki        Szmigiel
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Kazak Alaylar� Kumandan� Sad�k Pa�a’ya ni�an 

verilmesi

1863

BOA, �. DH., 514/34963

Atûfetlü Efendim Hazretleri

Üçüncü Ordû-y� Hümâyûn mensûbât�ndan Kazak ve 

Ejder alaylar� kumandan� sa‘âdetlü Sâd�k Pa�a Hazretleri’nin 

hüsn-i hizmet ve gayreti mü�âhede olunarak �âyân-� lütf-i 

âlî bulunmas�yla sâye-i ihsânvâye-i hazret-i �âhânede hâs�l 

oldu�u üçüncü rütbe-i mecîdiyye ni�ân-� zî�ân�n�n ikinciye 

tebdîli merhûn-� müsâ‘ade-i seniyye görünür ise de ol-bâb -

da her ne vechle emr ü fermân mekârim-unvân-� cenâb-� 

mülûkâne �eref-sünûh u sudûr buyurulur ise mantûk-� 

münî� infâz olunaca�� beyâniyle tezkire-i senâverî terk�m 

k�l�nd� efendim.

Fî selh-i Rebî‘ül-evvel Sene 1280

Ma‘rûz-� çâker-i kemîneleridir ki 

Esâbi‘-i zîb-i tevk�r olan i�bu tezkire-i sâmiye-i âsafâne -

leri manzûr-� me‘âlî-mevfûr-� hazret-i pâdi�âhî buyurulmu� 

ve mü�âru’n-ileyhin hâmil oldu�u üçüncü rütbe-i mecîdiyye 

ni�ân-� zî�ân�n�n ikinciye tebdîlini müte‘allik ve �eref-sudûr 

buyurulan emr ü irâde-i seniyye-i cenâb-� mülûkâne îcâb-� 

âlîsinden bulunmu� olma�la ol-bâbda emr ü fermân haz -

ret-i veliyyü’l-emrindir. 

Fî 1 Rebî‘ül-âh�r Sene 1280
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Polonezköy arazisinin kendilerine yetmedi�i gerekçesiyle 

köy ahalisinin Osmanl� Yönetimi’nden civar mahallerden 

daha fazla toprak talebi 

1867

BOA, MVL 1043/ 34/1

Oda-i Tercüme-i Bab�âli

Makam-� celîl-i sadâret-uzmâya � 10 May�s sene 1867 tarihiy -

le Alemda�� civâr�nda vâki‘ Adam karyesinde mutavatt�n Lehlü 

muhâcirînin takdîm eyledikleri arzuhâlin tercümesidir. 

1841 senesinde Prens Adam Çartoriski politikaca ba‘z� es -

bâba mebnî vatanlar�ndan tard olunmu� olan birtak�m Lehlüleri 

sa‘âdetlü Sâd�k Pa�a Hazretleri ma‘rifetiyle Alem Da�� ete�inde 

vâki‘ olup mü’essesinin ismine nisbetle Adam Köyü tesmiye it -

mi� oldu�u mahalde iskân itdirmi�idi. Mu’ahharan daha birta -

k�m muhâcir vürûdu sebebiyle nüfus-� mevcûde altm�� familya -

ya bâli� olmu� ve bu cihetle mukaddemâ ihsân buyurulup zer‘ 

ü �slâh�na nice emekler sarf olunmu� olan arâzî-i ta‘ayyü�ümüze 

gayr-i kâfî olup fakr-i hâlimiz ise derece-i nihâyede bulunmu� 

olma�la karye-i mezkûre kurbünde vâki‘ emlâk-i hümâyûn or -

manlar�ndan bir mikdâr daha arâzî terk ü ihsân buyurulmas�yla 

berâber Anadolu’da mutavatt�n muhâcirîn misillü on iki sene 

a‘�ârdan mu‘â�yetimiz husûsuna müsâ‘ade-i mekârim-âde-i h� -

div-i efhamîlerinin �âyân buyurulmas�n� istirhâm ider ve karye-i 

mezkûrede tavattun içün mu’ahharan gelenler devlet-i aliyye 

Kazak alay�nda istihdâm olunmu� olup bunlar ise g�yet fakî -

rü’l-hâl bulunma�la haklar�nda merhamet ü inâyet-i seniyye-i 

sezâvâr buyurulaca��n� kaviyyen me’mûl eyleriz. Hakîkat-i hâl 

ma‘lûm-� âlî-i âsafâneleri buyurulmak üzre tahk�k�t lâz�m-� icrâ 

olunarak istid‘âm�za müsa‘âde buyuruldu�u takdîrde ile’l-ebed 

saltanat-� seniyyeye müte�ekkir ve minnetdâr ve da‘vât-� hazî -

ne-i cenâb-� pâdi�âhî ile evkât-güzâr olaca��m�z�n beyân� arz-� 

mü’esser-i ubûdiyyete vesîle ittihâz k�l�nd�. 
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Polonezköy arazisinin kendilerine yetmedi�i gerekçesiyle köy 

ahalisinin Osmanl� Yönetimi’nden civar mahallerden daha fazla 

toprak talebi eki

1867

BOA, MVL, 1043/34/2

Zabtiye Mü�îriyyet-i Celîlesine

Devletlü Efendim Hazretleri

Alem Da�� civâr�nda kâin Âdem Köyünde sâkin Lehlü muhâcirînin 

fakr-� hâlleri cihetle ta‘ayyü� idemedüklerinden bahsle kendülerine em -

lâk-� hümâyûndan bir mikdâr arâzî terk ü tahsîsiyle sâ’ir ba‘z� müsâ‘e -

dât gösterilmesini müsted‘î-i karye-i mezkûre ahâlîsi taraf�ndan takdîm 

olunan arzuhâlin meclis-i vâlâya havâle buyurulan tercümesi manzûr-� 

vâlâlar� buyurulmak üzre le
en irsâl k�l�nm�� düyûnlar�n ahvâl-i derece-i 

zarûriyyetlerinin ve istedükleri arâzînin ne mak
le mahaller idü�inin 

bi’t-tahk�k i�‘âr� husûsunun savb-� devletlerine beyân� dâ’ire-i kavânîn ü 

nizâmâtda tezekkür olunmu� olma�la icrâ-y� îcâb� bâb�nda emr ü irâde 

efendimindir. Fi 23 Rebî‘ü’l-evvel 1284 ve Fi 13 Temmuz 1283  

Kâmil

Ma‘rûz-� Çâkerleridir ki

Müfâd-� emr-ü i�‘âr-� âli-i cenâb-� riyâsetpenâhîleri ma‘lûm-� âcizâ -

nem olarak key�yyet-i meclis-i idâre-i livâya havâle ile Beykoz Kazâs� 

müdîrli�ine tastîr k�l�nan tahrîrâta cevâben bu kere vârid olan mazbata -

da muhâcirîn-i merk
menin ekserîsi hâl-i zarûretde oldu�u ve ik�met -

gâhlar� olan mahall-i mezkûrun etrâf� mehd-i ulyâ-y� saltanat-� seniyye 

ba� a�as� sa‘âdetlü Cevher A�a’n�n uhdesinde olan Çavu�l� ve Fransa 

Devleti teb’as�ndan Lazaris Papaslar�na â’id bulunan çiftlikler ile sâ’ir 

ashâb� tasarrufunda olan arâzî olup muhâcirîn-i merk
meye terk oluna -

cak hâlî ve sâhibsiz arâzî olmad��� bi’t-tahk�k i�‘âr ve zikr olunan tercü -

me le
en i‘âde ve tisyâr k�l�nm�� olma�la ol-bâbda emr ü fermân hazret-i 

men lehü’l-emrindir.

Fî 9 Receb Sene 84 ve fî 24 Te�rîn-i evvel Sene 83

Bende-i �smail
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1883 senesinde yerle�imin statüsünün de�i�mesine kadar 

Osmanl� Yönetimi’nin köyün i�lerine pek müdâhil olmad� -

�� söylenebilir. Öncesinde Bab�âli, köyün sakinlerinin siyasî 

anlamda yüklenece�i pozisyon dolay�s�yla köy sakinleriyle 

alâkadard�. Ancak K�r�m Sava�� sonras�nda Polonyal�lardan 

olu�an birliklerin da��lmas�, köye olan ilginin de sönmesi -

ne neden olmu�tu. Di�er taraftan köy arazisinin hukukî 

olarak Lazaristlerin elinde olmas� köyün idari ve ekono -

mik olarak denetiminin önüne geçmi�tir. Yaln�zca Osmanl� 

Yönetimi’nden köylülerin bir talebi olursa yönetimin mü -

dahalesi söz konusudur. 1883’te köy arazisinin tamamen 

Czartoryski ailesinin mülkü haline gelmesi ve statüsünün 

de hukukî olarak de�i�mesine mukabil Osmanl� Yönetimi 

de Polonezköy’e müdahale etmi�tir. Di�er yandan köyün 

asâyi�inin sa�lanmas� noktas�nda Polonezköy’ün idarecile -

rinden gelen muhaf�z talepleri de buradaki Osmanl� varl� -

��na ve müdahalesine zemin haz�rlam��t�r. Köyün iç ve d�� 

güvenli�inin sa�lanmas� için kendi idarecileri taraf�ndan 

talep edilen kavaslar, köyde uzun süre asâyi�in sürdürül -

mesinde ön plana ç�kar. Ancak daha sonra görülece�i üze -

re Polonezköy’de bir karakolhâne in�as�yla daha etra�� bir 

muhafaza yöntemi benimsenecektir. 

Bu noktada, arazide kadastro i�lemi yap�lmas�, vergi 

ödeme, köylülerin vatanda�l�klar�, asâyi�in sa�lanmas� için 

karakolhâne in�as�, kilise ve okul in�as� için ruhsat verilmesi 

gibi konularda Osmanl� Yönetimi ile Polonezköylüler ara -

s�nda sorunlar ya�anacakt�r. Bu meselelere bak�lacak olursa;

Dopiera�a’n�n aktard��� üzere 1880’de köyden ayr�l�p 

Paris’e yerle�en bir köylünün giderken mallar�n� Ignacy 

K�pka’ya satmas� hadisesiyle Polonezköy’e Osmanl� 

Yönetimi’nin müdahalesi ba�lam��t�r. 69 Bu sat�� i�lemlerine 

�x�{�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���s�r�t�ä
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Stanis�aw Drozdowski arac�l�k etmi�, ancak J. Dochoda ve 

A. Ramiszewski bu i�lemi reddetmi� ve K�pka’n�n sat�n al -

d��� mallara el koymu�lard�r. Muhtemelen Drozdowski’nin 

ricas� üzerine Frans�z Konsoloslu�u da olaya dâhil oldu. 

Ancak Dochoda ve Ramiszewski, bu durumu Osmanl� 

mercilerine intikal ettirdi. Neticede Osmanl� makamlar�n�n 

karar� ba�lay�c� olmu�tu. Bu olaydan sonra Dopiera�a’n�n 

anlat�m�na göre Osmanl� Yönetimi Polonezköy’e kar��maya 

ba�lad�. Bu noktada Dopiera�a’n�n bu ifadesine kar��n daha 

önceden de Polonezköy sakinlerinin nihai merci olarak 

Osmanl� makamlar�na ba�vurabildi�i kay�tlardan görül -

mektedir. 1862’de Lazaristlere kar�� Osmanl� makamlar�na 

ba�vurmalar� buna bir örnektir. Topraklar�n�n geni�letilme -

si için 1867’de sunduklar� arîza da bunlardand�r. En nihaye -

tinde Polonezköy’ün bulundu�u arazi Osmanl� Devleti’nin 

topraklar� üzerindedir ve ona ba�l� kanunlara göre i�lem 

görmektedir. Arazinin 1883’te tamamen Czartoryskiler ta -

raf�ndan sat�n al�nmas�, arazinin Osmanl� Yönetimi taraf�n -

dan özel mülk statüsünde de�erlendirilmesi gibi bir sonucu 

do�urmu�tur. Di�er taraftan Fransa himayesini de bir di�er 

seçenek olarak kullanma �kri Fransa’n�n �stanbul diplo -

matik temsilcili�inin Polonezköy’le ilgisi oran�nda kulla -

nabildi�ini göstermektedir. Di�er yandan köyde Osmanl� 

kolluk kuvvetlerinin daha etkin bir koruma sa�layaca�� 

dü�ünülmü�tür. 

Polonezköy’ün Osmanl� Yönetimi ile bir di�er sorunu 

idari ve ekonomik boyuttad�r. Bu y�llarda bütün �stanbul’da 

yeni bir toprak say�m� yani kadastro i�lemleri ba�lat�lm��t�r. 

Bu çerçevede Polonezköy arazisinde de say�m yap�lmak is -

tenmi�tir. Ayr�ca topra��n statüsünün de�i�mesine mukabil 

Osmanl� yönetimi bu araziyi tahrire tabi tutarak Polonezköy 

topraklar�nda yürütülen faaliyetlerden vergi alma yoluna 

gitmek istemi�tir. Art�k Osmanl� hukuk kurallar�na göre 
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yabanc�lara ait ta��nmaz mülkler Osmanl� kanunlar�na göre 

muamele görmekteydi. 1883 y�l�ndan önce ise arazinin vak�f 

statüsü, eski kanunlara göre yap�lan muamele ve köyün �en -

lendirilmesi için tan�nan 12 y�ll�k müddetten ötürü devletin 

vergi talebi olmam��t�. 70 
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Görülen o ki, Osmanl� kanunlar�nda yap�lan yeni dü -

zenlemelerin yan�nda W�adys�aw Czartoryski’nin araziyi 

sat�n almas�, muhacirlerin üretimlerini art�rmas� ve hayat -

lar�n� düzene koymas� için verilen 12 y�ll�k mühletin sona 

ermesini müteakip merkezi yönetim burada tahrir uygula -

mas�na gitmek istemi�tir. Köye 1885 y�l�nda gelen Osmanl� 

kaymakam�, arazinin tahrire tabi tutulaca��n� ve buna mu -

kabil köylülerin kendi topraklar�na dair kan�t olacak olan 

hüccetlerin verilece�ini bildirir. 71 Nitekim köylülerin ço -

�unun gönlü olmasa da yerle�im tahrire tabi tutulur. Ayn� 

zamanda Polonezköy Sekizinci Belediye Dairesi’nden ay -

r�larak Beykoz’a dâhil edilir. 72 Frans�z Konsolos Alphonse 

Gazay’�n de dâhil oldu�u bu gibi kar���k olaylar neticesinde 

Czartoryski ailesinin olan bu topraklar�n köylüler aras�nda 

payla�t�r�lmas�n�n daha yerinde olaca�� sonucuna var�l�r. 

Hüccetlerin al�nmas� ise art�k yerle�imin Osmanl� kanunla -

r�na göre idare edilece�i anlam�na gelmektedir. Bu uygula -

ma ile birlikte topra��n de�erine göre binde dört oran�nda 

arazi vergisi al�nmas� yoluna gidilecektir. Tanzimat sonra -

s�nda yap�lan vergi düzenlemeleriyle bu gibi bir uygulama -

ya ba�vurulmu�tur. 73 Czartoryski’nin mülkü olarak kald��� 

takdirde daha az bir vergi ödenmesi söz konusu olacakt�r. 

Bu ortamda köylülerin dile�i ise ekip biçtikleri arazilerin as�l 

sahibi olmak ancak vergi ödememektir. Osmanl� Yönetimi 

ise �srarla kadastro i�lemi yaparak vergilendirme yolunu se -

çecektir. Köy sakinleri tekrar W�adys�aw Czartoryski’den 

köy arazisi üzerindeki mülkiyet hakk�na sahip ç�kmas� yö -

nünde talepte bulunurlar. Ayr�ca Fransa himayesini kabul 
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etmeyi dü�ünürler. Ancak Fransa Büyükelçili�i’ne bu yönde 

yap�lan teklif tamamen ret cevab� al�r. 74 Hâl böyleyken 1887 

Nisan’�nda bir k�s�m Polonezköylü; Teodor Wilkoszewski, 

Jan Dochoda, Ludwik Biskupski, Wincenty Ry�y, Beykoz 

Kaymakam�’n�n da deste�ini alarak ne Prens Czartoryski’nin 

ne de onun köydeki temsilcisi Dr. Feliks Gnatowski’nin 

himâyesini istediklerini bildirdiler. 75 Ayr�ca Prens taraf�n -

dan sömürüldüklerini ifade ettiler. Kaymakamla görü�erek 

valilikten Prens’in köydeki mülklerinden kendi mülklerinin 

ayr�lmas� yönünde emir ç�kartt�lar. Tam da bu geli�meler 

olurken Dr. Feliks Gnatowski’nin çabalar� ile olu�turulan ve 

Czartoryski’nin onaylad��� tüzükle (1886) köyün idari i�le -

yi�i baz� kurallara ba�lanm��t�r. 76 Bu kurallar�n yerle�imin 

i�leyi�inde önemli bir i�lev görmesi öngörülse de gerçekte 

tam olarak uygulanmas� mümkün olmad��� gözükmektedir. 

Ayn� zamanda Osmanl� makamlar� Polonezköylüleri top -

ra��n sahibi de�il, topra�� i�leten kirac�lar statüsünde de -

�erlendirme yönünde karar alm��t�r. Feliks Gnatowski 1885 

y�l�ndan beri Czartoryski ailesinin köydeki temsilcili�ini 

yürütmekteydi. Lâkin köylülerin zimmetine para geçirdi -

�i iddias�yla Gnatowski’ye yönelik suçlamalar� dolay�s�yla 

Czartoryskilerin temsilcisi olarak zor zamanlar ya�am��t�r. 

Hatta 1888 y�l�nda s�n�r d��� edilme durumuyla kar�� kar�� -

ya kalm��t�r. 77 

1890’lar�n ba��nda Osmanl� makamlar�nca tekrardan 

köy arazisinin kadastroya tabi tutulmas� ve bir vergilendir -

me talebi söz konusudur. 78 Buna göre 20 kuru� yol vergisi 
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ödemeleri ya da Polonezköy’ün yol yap�m�nda çal��malar� 

yönünde bir talep do�mu�tur. Baz�lar� buna uyarken yerle -

�imcilerin bir k�sm� bunu reddetmi�tir. 1893’te Polonezköy 

tekrardan  defter-i hâkâniye kaydedilmi�, yani tahrire tabi 

tutulmas� yönünde karar al�nm��t�r. 79 Ayr�ca “Yeni Çiftlik 

Polonezköy” ad�yla karye (köy) halini alm��t�r. 80 Köyün yeni 

muhtar� Miko�aj Ga�ewicz (Niko) Osmanl� makamlar�yla 

ve Beykoz Kaymakam� Hamid Bey ile yap�lan görü�meler 

sonucunda anla�arak köy sakinleri ad�na bir ö�ür vergisi 

ödemi�tir. Ayn� zamanda yerel yönetim Polonezköy’deki 

evlerin numaraland�r�l�p her bir köy sakininin arazisinin 

s�n�rlar�n� çizmek gibi bir uygulamaya gitmek istedi. Yani 

tekrardan yeni bir tahrir söz konusu oldu. Köyün resmî ad� -

n�n Adam Çiftli�i’nden Polonezköy’e çevrilmesi yönünde 

de Beykoz Kaymakaml��� karar ald�. Bu durumda tekrar 

Frans�z Konsoloslu�u’ndan arabuluculuk istenmesi günde -

me geldiyse de köyde ya�anan bir cinayet durumu de�i�tirdi. 

1877-1878 Osmanl�-Rus Harbi’nden sonra köye yerle�en iki 

Polonyal� aras�nda ç�kan anla�mazl�kta Tomasz Krawczyk, 

Jan Dymowski’yi öldürmekle suçland� ve 15 y�l a��r i�ler -

de çal��ma cezas�na çarpt�r�ld�. Bu gibi asâyi� olaylar� do -

lay�s�yla Frans�z Konsoloslu�u Polonezköy’ün i�lerinden 

tamamen uzakla�t� 81 1894’te ise Adam Czartoryski’nin o�lu 

W�adys�aw Czartoryski’nin ölmesiyle Polonezköylülerin 

tâbiiyet meselesi tekrar problem haline geldi. Zira vari -

si ve o�lu Adam Ludwik Czartoryski (1872-1937) babas� 

gibi Frans�z de�il Avusturya vatanda��yd� ve bundan sonra 

Avusturya, Polonezköy’ün hamili�ini üstlenecekti. 
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�y�{�� �������á�������ä�������á���s�r�s���u�x�á���y�y�u���v�z�â���������á���t�v�w���s�z�u�u�v�ä��

�z�r�� �������á���G�ä�����ä�á���s�u�r�x���w�ä
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Polonezköy sakinleri, statüleri itibariyle yap�lmak iste -

nen tahrir ve devlete ödeyecekleri vergiler konusunda bir -

çok defa problem ya�am��t�r. XIX. yüzy�l�n son 15 y�l� ve 

XX. yüzy�l�n ilk 20 y�l�nda bu sebeple birçok kez yönetim 

ve köylüler aras�nda sorunlar ç�km��t�r. Osmanl� yönetimi, 

arazinin Czartoryski ailesi taraf�ndan tamamen sat�n al�n -

mas�n� müteakip “senedât-� hâkâniyyeye” (tapu defteri) 

geçirilmesi yönünde politika seyretmi�, 82 1909’da �ura-y� 

Devlet’ten buna yönelik karar ç�km��, köylüler ise arazinin 

vak�f olmas�n� gerekçe göstererek buna itiraz yükseltmi� -

tir. Nitekim 1885’ten itibaren 1893, 1894, 1896, 1899, 1901, 

1903, 1904, 1906, 1909, 1911, 1914, 1916, 1921 y�llar�nda 

merkezi yönetimden gelen vergi talebinin �iddetle itiraz 

gördü�ü devlet kay�tlar�na yans�m��t�r. 83 Reychman’a göre 

köyün hamisi W�adys�aw Czartoryski’nin Frans�z vatan -

da�� olmas� hasebiyle onun sa�l���nda kapitülasyonlardan 

faydalanan köylüler, II. Me�rutiyet’e (Jön Türk Devrimi) 

(1908) kadar ö�ür vergisi d���nda bir vergi ödemeye mecbur 

olmam��t�r. 84Dopiera�a’n�n da belirtti�i üzere W�adys�aw 

Czartoryski’nin Frans�z vatanda�� olmas� dolay�s�yla onun 

sa�l���nda kapitülasyonlardan faydalan�ld��� dü�ünülebi -

lir. 85 Ancak 1894’te yeni hâmi Adam Ludwik Czartoryski’nin 

Avusturya vatanda�l��� dolay�s�yla vergi meselesi tekrar 

canlanm��, köylüler vergi konusunda sorun ya�am��t�r.  

�z�t�� �������á���������á���t�v�{�x���s�z�y�s�v�z�â���f���á���y�s���t�t�ä

�z�u�� �������á�� �����ä�������á�� �t�s�w�w���s�r�á�� �t�s�z�s���s�r�{�á�� �t�w�t�w���s�w�r�á�� �t�w�t�x���s�â�� �������á�� �s�x�v�x���s�t�u�u�{�s�á��
�s�x�{�z���s�t�y�t�z�x�á�� �t�u�{�s���s�y�{�u�r�s�á�� �t�v�w�v���s�z�v�r�u�{�á�� �t�z�z�s���t�s�x�r�v�w�á�� �u�z�x�t���t�z�{�x�s�{�â��
�f���á���u�x�x���u�x�ä
�s�{�r�u�ï�–�‡�� �˜�‡�”�‰�‹�� �•�‘�•�—�•�—�•�†�ƒ�� �ƒ�•�Ž�ƒ�›�Ç�ç�� �‰�Ú�•�–�‡�”�‹�Ž�•�‡�•�‹�� �›�Ú�•�ò�•�†�‡�� �•�—�Š�–�ƒ�”�� ���—�†�™�‹�•��
���‹�•�•�—�’�•�•�‹���†�‡���†�‹�Ž�‡�•�­�‡�›�Ž�‡���„�ƒ�ç�˜�—�”�—���›�ƒ�’�•�Ç�ç�–�Ç�”�ä�����›�”�Ç�…�ƒ���Š�‡�”���–�ò�”�Ž�ò���•�ƒ�•�—�•�ƒ���—�›�†�—�•�Ž�ƒ�”�Ç�á��
���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�� �‘�”�†�—�•�—�•�†�ƒ�� �‰�Ú�•�ò�Ž�Ž�ò�� �•�ƒ�˜�ƒ�ç�–�Ç�•�Ž�ƒ�”�Ç�� �˜�‡�� �„�‡�•�œ�‡�”�‹�� �Š�‹�œ�•�‡�–�Ž�‡�”�‹�� �†�‘�Ž�ƒ�›�Ç�•�Ç�›�Ž�ƒ��
���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ï�ò�•���–�ƒ�Š�”�‹�”�‡���–�Ÿ�„�‹���–�—�–�—�Ž�—�’���ƒ�”�ƒ�œ�‹�•�‹�•�‹�•���ƒ�Š�ƒ�Ž�‹�•�‹�•�‡���˜�‡�”�‹�Ž�•�‡�•�‹���–�ƒ�Ž�‡�„�‹���ò�œ�‡�”�‹�•�‡��
�„�—�”�ƒ�•�Ç�•�����”�‡�•�•�����œ�ƒ�”�–�‘�”�›�•�•�‹�ï�•�‹�•���–�ƒ�•�ƒ�”�”�—�ˆ�—�•�†�ƒ���‘�Ž�•�ƒ�•�Ç���†�‘�Ž�ƒ�›�Ç�•�Ç�›�Ž�ƒ���›�ƒ�’�Ç�Ž�ƒ�…�ƒ�•���‹�ç�Ž�‡�”�‹�•��
�‘�•�—�•���˜�ƒ�”�‹�•�Ž�‡�”�‹�•�‹�•���‹�œ�•�‹�•�‡���„�ƒ�º�Ž�Ç���‘�Ž�†�—�º�—���†�ò�ç�ò�•�ò�Ž�‡�”�‡�•���„�—���•�‘�•�—�†�ƒ���›�ƒ�’�Ç�Ž�ƒ�…�ƒ�•���‹�ç�Ž�‡�•�æ
�Ž�‡�”���‰�‡�”�‡�•�Ž�‹���„�‹�”�‹�•�Ž�‡�”�‡���„�‹�Ž�†�‹�”�‹�Ž�•�‹�ç�–�‹�”�ä���������á�������ä�������á���y�y�u���v�z�ä

�z�v�� ���‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á���ò���‘�Ž�ƒ�…�›���™�����—�”�…�Œ�‹�ó�á���•�ä���s�t�w�ä
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Bu arada 1897’de Czartoryski ailesinin yeni Polonezköy 

temsilcisi �er‘î hukuk alan�nda âlim s�fat�n� da alan yani 

doktora sahibi Kont Leon Ostroróg’dur. Kendisi köyün ye -

niden Frans�z korumas�na girmesi yönünde çaba gösterir. 

Di�er taraftan Osmanl� makamlar� kanunlarda belirtilen 

zaman zarf�nda W�adys�aw Czartoryski’nin varisleri, arazi 

ile ilgili bildirimde bulunmad��� için köyün topra��n� vak�f 

statüsüne alm��t�r. 86 Bir hukukçu olarak Ostroróg’un u�ra -

��lar�yla köy arazisinin Czartoryskiler için veraset hakk� an -

cak 1900 y�l�nda tamamlanabilmi�tir. 

1901 y�l�nda Jan Nowicki ve Miko�aj Ga�ewicz Osmanl� 

makamlar�na ba�vurarak tasarru�ar�nda olan mallar�n mülk 

edinme i�lemlerinin yap�lmas� ricas�nda bulunurlar. Bunun 

üzerine 1 Ekim 1901’de Beykoz’dan gelen yetkililer yerle�im -

deki topra��n kayd�n� al�p ölçümünü yaparak kadastro i�le -

mi yapmak istemi�lerdir. Hatta Beykoz Kaymakaml���’ndan 

tahrire yard�mc� olmas� direkti� gelmi�tir. 87 Yetkililer tahrirle 

birlikte Sultan’�n bu topraklar� kendilerine verece�ini belirt -

mi�lerdir. Ancak köylüler bu topraklar�n Sultan’a ait olmad� -

�� iddias�yla Osmanl� makamlar�n�n tahrir yapma talepleri -

ne kar�� ç�km��t�r. Osmanl� makamlar� ise daha önceden köy 

halk�n�n vergi mua�yetine dair bir ferman olup olmad���na 

dair eski kay�tlara bakarak bu durumu teyit etmek istemi� -

tir. 88 Köy sakinleri iki hafta boyunca evlerinden ç�kmayarak 

yönetime tepkilerini göstermi�lerdir. Yaln�z Jan Nowicki ve 

Miko�aj Ga�ewicz yetkililere e�lik etmi� ve nihayetinde tah -

rir yap�labilmi�tir. 74 hüccet haz�rlanm�� ve köyde iyi bir ta -

r�m faaliyeti sürdürüldü�ü belirtilmi�tir. 89 1899’da ö�ür ver -

gisi d���nda di�er vergilerden muaf tutulduklar� halde yol ve 

�z�x�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���s�r�x�æ�s�r�y�ä

�z�y�� �������á�������ä�������á���t�w�t�x���s�ä

�z�z�� �������á�������ä�������ä�á���t�s�z�s���s�r�{�ä

�z�{�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���s�r�y�ä
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köprü vergisi için mahalli hükümet taraf�ndan bask� alt�nda 

tutulduklar�na dair köyün muhtar� taraf�ndan verilen dilek -

çeye binâen, konunun ara�t�r�lmas� sonucunda Polonezköy 

ahalisinin ö�ür haricinde di�er vergilerden muaf tutuldukla -

r�yla ilgili bir ferman kayd�na rastlanmad��� anla��lm��t�r. 90 

18 Mart 1901 tarihinde Polonezköy ahalisi yol ve köprü ver -

gisinden muaf olduklar� halde üç y�ld�r vergi talep edilmesi 

üzerine verginin al�nmamas� yönünde bir istek olu�tu�una 

dair bir haber ortaya at�lm��, daha sonra bu �ikayetin as�ls�z 

oldu�u anla��lm��t�r. 91 Yine de vergi konusunda anlay�� gös -

terilmesi yönünde muhtar Ludwik Biskupski de dilekçeyle 

ba�vuru yapm��t�r.

Bu olaylar�n akisleri bir süre daha devam etmi� ve 

Osmanl� Yönetimi 1902 y�l� itibariyle köylülere bir önceki 

y�l düzenlenen tapu senetlerine binâen vergi talebinde bu -

lunmu�tur. 92 1903 tarihli bir kayda göre vergi vermek iste -

meyen köy muhtar� Ludwik Biskupski ve Wincenty Ry�y 

Polonezköy ahalisini Frans�z ve Rus vatanda�l���na geçme -

ye te�vik etmi� ve bu sebepten hakk�nda i�lem yap�lm��t�r. 93 

Bu durum köy sakinlerinin Avusturya Konsoloslu�u’na 

ba�vurarak köyün Avusturya koruyuculu�una al�nmas� ta -

lepleriyle alakal�d�r. Köye giden Avusturya Konsoloslu�u 

diplomatlar� köyün Avusturya korumas�na al�nabilece�i an -

cak köylüler için bunun yap�lamayaca��n� bildirmi�lerdir. 

Zira köyde ya�ayan Polonyal�lar�n Biskupski ailesi hariç 

(Prusya taksimat� alt�ndaki topraklardan gelmekteydiler 94) 

Rusya’n�n taksim etti�i Polonya topraklar�nda do�duklar� 

�{�r�� �������á�������ä�������á���t�s�w�w���s�r�ä�������ä�������á���t�s�z�s���s�r�{�ä

�{�s�� �������á���������á���s�x�v�x���s�t�u�u�{�s�á���s�x�{�z���s�t�y�t�z�x�â�������ä�������á���t�w�t�w���s�w�r�á��

�{�t�� �������á���t�u�{�s���s�y�{�u�r�s�ä

�{�u�� �������á���f���á���z�t�s���s�s�ä���������á���t�u�{�s���s�y�{�u�r�s�ä
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���™�‘�™�•�•�‹�‡�‰�‘�ó�á���•�”�ä���s�y�á���s�{�r�t�á���•�ä���t�x�x�ä��
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için tabiiyetleri de Rusya olarak kay -

da geçmi�tir. Hassas bir konu olarak 

Polonyal�lar�n ya�ad��� bir köy konusun -

da Rusya’n�n dikkatini çekmek pek uygun 

görülmemi�tir. Ayr�ca kendi vatanda�� ol -

mad��� için Avusturya’n�n Polonezköy’ü 

himâyesi hukukî bir dayana�a ba� -

lanamam��t�r. Hatta, Czartoryski’nin 

Polonezköy vekili ve Osmanl� Adalet 

Bakanl��� hukuk mü�avirlerinden Kont 

Leon Ostroróg’a meseleyi çözmesi için 

ba�vurulmu�tur. 95 Ancak köy sakinleri -

nin bir k�sm� Avusturya, Fransa ve Rusya 

vatanda�l���na sahiptir. Bu gerekçeyle de 

ilgili devletlerin elçilikleri meseleye dâhil 

olmakta, köylüleri Osmanl� vatanda�l� -

��na geçmemeleri konusunda te�vik et -

mektedir. 96 Nitekim Osmanl� makamlar� 

1906’da Rusya Elçili�i’nden Konstantin 

ve arkada��n�n Polonezköy’e giderek 

ahaliyi Rusya tâbiiyetine girmeleri için 

te�vik etti�ini tespit etmi�tir. 97 

Vergi ödeme meselesi tâbiiyet konu -

suyla birlikte tekrar gündeme gelmi�tir. 

1904 Ekim’inde de Osmanl� yetkilileri 

köyde tahrir i�lemi ve vergi say�m� yap -

mak istemi�ler, durumla ilgili olarak 

köye tapu kâtibi ve polis ile gidilmesi 

�{�w�� ���•�–�”�‘�”�×�‰���s�{�r�z���›�Ç�Ž�Ç�•�ƒ���•�ƒ�†�ƒ�”�����œ�ƒ�”�–�‘�”�›�•�•�‹�Ž�‡�”�‹�•�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ï�†�‡�•�‹���–�‡�•�•�‹�Ž�…�‹�•�‹���‘�Ž�ƒ�”�ƒ�•��
�•�ƒ�Ž�Ž�ƒ�”�Ç�•�ƒ���˜�‡�•�ƒ�Ž�‡�–���‡�–�•�‹�ç�–�‹�”�ä�����‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á���ò���‘�Ž�ƒ�…�›���™�����—�”�…�Œ�‹�ó�á���•�ä���s�t�t�ä

�{�x�� �������á���������á���t�{�{�s���t�t�v�t�{�{�ä�����ä���������á���t�{�v���v�u�ä�������ä�������f�ä�G�f���á���t�r�x���s�r�ä

�{�y�� �������á���������á���t�{�{�s���t�t�v�t�{�{�â�����ä���������á���t�{�v���v�u�ä��
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istenmi�tir. Zira ahaliden baz�lar� sert itirazlara cüret et -

mi�, ki bunlar köy muhtar� ve idare heyetidir, 98 buras�n�n 

Czartoryski’ye ait oldu�u ba�kas�na verilemeyece�i iddia -

s�yla ba�lanan tahrir çal��malar�na son verilmesini istemi�, 

Avusturya Sefareti’nin meseleye dâhil oldu�u ve nihaye -

tinde tahrir i�lerinin yap�lamayaca��n� ifade etmi�tir. 99 Bu 

süreçte Kont Leon Ostroróg, yan�nda Frans�z ve Avusturya 

tebaas�ndan be� ki�i ve üç han�mla beraber Polonezköy’e 

gitmi�tir. Ahaliden 10 ki�i ellerindeki tüfekleri ate�leyerek 

Adampol yaz�l� pankart� açm��t�r. 100 Okulun hocas� (Pawe� 

Zió�kowski olmal�) bir konu�ma yapm��, 150’den fazla si -

lah at�lm�� ve ahali galeyana gelmi�tir. Ayn� gün Ludwik 

Biskupski ve Wincenty Ry�y bir ziyafet düzenlemi�tir. 

Böylece köy ahalisi birlik mesaj� vermi�tir. Tahrir memur -

lar� Avusturya Konsoloslu�u’nun meseleye müdahalesi ile 

köyden ayr�lmak zorunda kalm��lard�r. 101 

Bu geli�meler üzerine Polonezköy arazisinin köyün he -

men yan�ndaki Yeniçiftlik ile birlikte tahririnin yap�lmas� -

na karar verilmi�, ancak tapu senetlerini ahali almam��t�r. 

Bu karma��k durumun neticesinde 31 Ocak 1905 tarihinde 

al�nan kararla Polonezköy arazisinin Prens Czartoryski üze -

rine tapu defterine kaydedilmesi, bir ç�k�� yolu olarak gö -

rülmü�tür. 102 Bunun yan�nda 1904 y�l�nda tahrir esnas�nda 

ya�anan sorunlara kar��l�k Polonezköy arazisi de Yeniçiftlik 

Bezm-i Alem Valide Sultan Vakf� dâhilinde an�lmaktad�r. 103 
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Bab�âli, ahalinin di�er ülke vatanda�l���na geçi�ine kati -

yen izin verilmemesini ve buraya bir karakol in�as�n� karara 

ba�lam��t�r. 104 Polonezköy ahalisinin Osmanl� tâbiiyetin -

den ç�k�p di�er ülke vatanda�l���na geçmesi için yürütülen 

çabalardan haberdar olan Bab�âli’nin, Polonezköy’e giden 

bütün yabanc�lar� takibe ald��� anla��lmaktad�r. 105 Osmanl� 

Devleti döneminde Polonezköy’e dair vergi ve vatanda�l�k 

konusu, tamamen aç�kl��a kavu�turulamam��t�r. Bu hadise -

den sonra Avusturya Büyükelçili�i Polonezköy i�lerine daha 

fazla dâhil olma yoluna gidecektir. Osmanl� yetkililerinin 

müdahalelerinden kurtulmak için köy sakinlerinin büyük 

ço�unlu�u Avusturya vatanda�l���na geçmek istemi�lerdir. 

Hatta Avusturya’n�n Polonya taksimat� ile ald��� Galiçya 

Bölgesi’ne mümkünse Krakov’a ba�lanmak istediklerini 

bildirirler. Ancak önceden Osmanl� tabiiyetine geçtikleri 

için Avusturya’n�n korumas�na al�nmalar�nda engel vard�r. 

Hatta 1905 y�l�nda birçok evde Avusturya bayra�� as�l�yd� 

ve köy okulunda da Avusturya �mparatoru Franz Joseph ve 

e�i Elisabeth’in portreleri bulunmaktayd�. Ayr�ca Avusturya 

millî mar�� ve “Bo�e co� Polsk� (Tanr� Polonya’y� Korusun)” 

mar�� okunuyordu. 106 Hatta haz�rlanan bir albümle hem 

Czartoryski ailesine �ükranlar�n� hem de Avusturya vatan -

da�l���na geçme isteklerini bir �iirle ve foto�ra�arla ispat -

lamak istedikleri anla��lmaktad�r. 107 24 Aral�k 1905 tarihiyle 

yani Noel Bayram�’nda Prens Czartoryski’ye sunulan albü -

mün kapa��nda;
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Ja�nie O�wieconemu 

Adamowi 

KSI�CIU CZARTORYSKIEMU 

Dziedzicowi Adampola, 

W Azji Mniejszej, gdzie s� Turcy 

Lecz �e jego by�a rola,

Nowej Wolnej Polski - Twórcy!

Z Pokolenia

W pokolenie 

Cze�� imienia 

Uwielbienie 

I oddanie

Masz tu, Panie 

Adampolanie

Na dzie� 24 Grudnia 1905 r.

yani

Türklerin oldu�u Küçük Asya’daki Adampol’ün varisi,

Hem de rolünün cihetiyle

Yeni Özgür Polonya’n�n Kurucusu

Sayg�de�er Ekselanslar� 

Prens 

ADAM CZARTORYSKI’YE

Nesilden

Nesile

Ad�n�n �an�na

Hayranl�k

Ve sadakat

Zat-� âlînize arma�an, Efendim

Polonezköylüler

24 Aral�k Günü 1905 
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yaz�l�d�r. Albümde yer alan ve August Rotter Eger’in marife -

tiyle haz�rlanan 9 sayfal�k �iir ve foto�ra�ar köyün farkl� ke -

sitlerini sunar ve sakinlerini gösterir. Günümüzde Paris’teki 

Polonya Kütüphanesi’nde bulunan albümde, köy halk�n�n 

son dönemde vatanda�l�k ve vergi verme meselelerini �iire 

ta��yarak, bu konuda Prens’ten destek istedikleri görülmek -

tedir. Ayn� zamanda �iirde Avusturya vatanda�l���na geçmek 

istekleri ciddi oranda görülmektedir. Osmanl� Yönetimi’ne 

k�zg�nl���n aktar�ld��� görülen m�sralarda, di�er taraftan 

gerçek Polonyal� gibi ya�ad�klar� da ifadeye yans�makta -

d�r. 108 Albümde köyle ilgili ilk detayl� görseller de yer al�r. 

Elle boyanarak renklendirilen albümdeki foto�ra�ar�n bi -

rinde köy okulunun içinden bir kare vard�r. 109 Burada du -

varda as�l� duran Avusturya �mparatoru I. Franz Joseph ve 

�mparatoriçe Elisabeth’in foto�ra�ar� dikkat çeker. Bir ba� -

kas�nda köy ö�retmeninin çocuklarla okul önünde resmi 

vard�r ve ellerinde Avusturya bayra��n� tutmaktad�rlar. 110 

Bu foto�ra�ar�n Polonezköy sakinleri taraf�ndan o dönem 

Avusturya’ya tâbiiyet konusundaki isteklerini sergilemenin 

bir yolu olarak görüldü�ü söylenebilir. Albümün ve di -

�er kaynaklar�n gösterdi�i üzere 1905 y�l�nda köyün idare 

heyetinde Szymon Dochoda, Ludwik Dochoda, Ludwik 

Biskupski, Wincenty Ry�y, Pawe� Zió�kowski bulunmakta -

d�r. 111 Bu vesileyle çekilen ve albüm olarak haz�rlanan fo -

to�ra�ar o y�llarda Polonezköy ile ilgili gazete haberlerinde 

kullan�lm��t�r. 

�s�r�z�������������á���•�”�ä���u�x�v�á���•�ä���s�æ�{�ä
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Czartoryski ailesine ve Avusturya’ya ba�l�l��� sem -

bolle�tiren bu albüm ve gösterilere ek olarak bir k�s�m 

Polonezköylü Osmanl� tâbiiyetinden kurtulmak için -üç 

ki�i hariç- 28 �ubat 1906’da kilisede sunduklar� �ehadetnâ -

melerde kendi iradeleriyle Osmanl� tâbiiyetine geçmedikle -

rini beyan etme yolunu seçtiler. 112 Bu belgelerle Avusturya 

Konsoloslu�u Polonezköy’e müdahale edebilecekti. Ancak 

baz� ara�t�rmalar�n belirtti�i 113 ve Osmanl� kaynaklar� -

n�n gösterdi�i üzere Avusturya tâbiiyetine ve korumas�na 

geçme plan� muva
ak olamad�. 1906’da tekrar köy arazi -

sinin tahrire tabi tutularak toprak sahiplerine tapular�n�n 

verilmesi karar� verilmi�ti. 114 Ayr�ca vatanda�l�k sorunu 

devam etmekteydi. Bu konuda Reychman, köyün hâmisi 

W�adys�aw Czartoryski’nin Frans�z vatanda�� olmas� hase -

biyle onun sa�l���nda kapitülasyonlardan faydalanan köy -

lülerin II. Me�rutiyet’e (1908) kadar ö�ür vergisi d���nda bir 

vergi ödemeye mecbur olmad���n� belirtmektedir. 115 Buna 

kar��n Osmanl� ar�iv kay�tlar�nda 1908 öncesi ve sonras�n -

da da vergi konusunun ve vatanda�l�k meselesinin bir süre 

daha gündemde oldu�unu göstermektedir. Osmanl� kay�t -

lar�nda II. Me�rutiyet’in ilan� sonras� köy halk�n�n Osmanl� 

vatanda�l���na geçmeyi kabul etti�i belirtilmektedir. 1911 

tarihli Osmanl� kayd�ndan anla��ld��� üzere Polonezköy 

ahalisi, II. Me�rutiyet’in ilan�ndan sonra bir dilekçe vererek 

Osmanl� tâbiiyetini kabul ettiklerini, di�er Osmanl� vatan -

da�lar� gibi vergi ve askerlik hizmetlerini yerine getirecek -

lerini, oturduklar� ve ekip biçtikleri Prens Czartoryski’ye 

ait topraklar�n as�l sahibi olan Prens Adam Czartoryski 
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ad�na intikal i�lemlerinin yap�lmas�n� talep etmi�lerdir. 

Durumu inceleyen Bab�âli, Polonezköylülerin Osmanl� te -

baas� kabul edilerek Osmanl� kimlik belgeleri verilmesini 

kararla�t�rm��t�r. 116 Ayn� zamanda vergiye tabi tutulmalar� 

da karara ba�lanm��t�r. 117 Ancak köy sakinleri Osmanl� tâbi -

iyetine girme ve vergi toplanmas� kararlar�na itiraz etmi� -

lerdir. 118 9 A�ustos 1911’de Polonezköylüler Osmanl� tâbi -

yetine al�nmalar� konusunda verdikleri dilekçede Osmanl� 

sava�lar�na kat�lmalar� ve Osmanl� Devleti’ne verdikleri 

hizmet dolay�s�yla Osmanl� tâbiiyetine al�nma meseleleri -

nin hallini istemi�lerdir. 119 Dilekçe bu dönemde �ttihat ve 

Terakki Cemiyeti’ndeki faaliyetleri dolay�s�yla da bilinen 

Tadeusz Gasztowtt (Seyfeddin Bey) imzal�d�r. Dilekçede 

Polonezköy’ün Beykoz’a ba�l� bir karye haline gelmesi 

(1893) ve tekâlif vergilerinden mua�yetine dair talepler var -

d�r. Ayn� y�l Osmanl� Hükûmeti hâlâ Osmanl� vatanda�l� -

�� muameleleri yap�lmayanlar varsa bunlar� yerine getirme 

yoluna gitmi� ve 1906 y�l�na kadar olan vergi borçlar�n� ve 

askerlik bedellerini de a
etmi�tir. 120

Ayn� �ekilde I. Dünya Sava��’n�n hemen ba��nda Osmanl� 

Hükûmeti, Polonezköy’de ya�ayan ve sava� halinde bu -

lundu�u di�er devlet vatanda�lar�n�n tespiti yoluna gitti. 

1914 sonunda yap�lan incelemede 39 Polonezköy ahalisinin 

Rusya veya Fransa vatanda�� oldu�u anla��lm��t�. 121 Bunlar 

toplamda yedi ailenin bireyleriydi ve her birine hangi ülke 

vatanda�l���n� istedikleri sorulmu�tu. Ayr�ca hangi ülke 

vatanda�� iseler onu bir an evvel ispat etmeleri istenmi�ti. 
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1916’da Polonezköy ahalisinden Rusya vatanda�l���na geç -

mi� olan Józef o�lu Jan Dochoda’n�n o�lu Piotr ile Wincenty 

Ry�y’n�n nas�l bir muamele görece�i ara�t�r�ld�, ülkeyi 

terk etmelerinin istenmesi ihtimal dâhilindeydi. 122 Ayr�ca 

Wincenty Ry�y para kar��l���nda Rus uçaklar�na sinyal ver -

di�i suçlamas�yla tutukland�, Goltz Pa�a vas�tas�yla serbest 

kalabildi. 123 1918’de soru�turma tamamland� ve bu ki�ilerin 

Polonezköy’ü terki söz konusu olmad�. Ayn� �ekilde Frans�z 

vatanda�� olan Józef Biskupski’nin de Osmanl� tebâs� say�l -

mas� 1917’de karara ba�land�. 124 Fakat Osmanl� Devleti, ba� -

ka ülke vatanda�l���n� tercih eden Polonezköylülere s�n�r 

kap�s�n� göstermek hakk�n� kendisinde görmekteydi. 1920 

y�l�nda Polonezköy’de vergi memurlar�n�n vazifesini yap -

mas�na köy sakinleri taraf�ndan izin verilmemi�tir. 125 Ocak 

1921’de Polonezköy halk� yeniden vergi vermemek için ta -

lepte bulunmu�tur. 126

1915’te bas�lan, 1909 y�l�nda �stanbul’da K�r�m Sava��’n�n 

ve Adam Mickiewicz’in ölüm y�l dönümü münasebetiy -

le tertiplenen etkinli�i aktaran Braterstwo Polsko-Tureckie 

(Leh-Türk Karde�li�i) adl� yay�nda belirtildi�i üzere “köy -

lülerin bak�� aç�s�na göre Osmanl� makamlar� topra�� köy -

lüler aras�nda bölmek istediklerinde, köylüler bu �ekilde 

bölünmü� topraklar�n yabanc� ellere dü�ece�inden ve nü -

fusun otoriteye kar�� güçsüz kalaca��ndan korkuyorlar -

d�. 127 Dopiera�a’n�n Polonezköy’le ilgili çok ciddi bir ar�iv 

�s�t�t�������������á�������ä�������ä�������á���s�{���t�r�ä
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ara�t�rmas� neticesinde kaleme ald��� eserinde ise Osmanl� 

Hükûmeti’nin Polonezköy’ü ele geçirme veya hâkimiyeti al -

t�na alma iste�i oldu�u �eklinde bir yakla��m bulunmakta -

d�r. 128 Buna mukabil Osmanl� Devleti topraklar�nda var olan 

bir yerle�imi, kendi hukukî kurallar�na göre vergilendirme 

ve uzun süredir bu topraklarda ya�ayan ki�ilere vatanda�l�k 

verme iste�inin Polonezköy’e zarar verecek bir yakla��m ol -

mad���n� Osmanl� kaynaklar�n�n gösterdi�i belirtilmelidir. 

Nitekim aksi bir yakla��m söz konusu olsayd� köy sakinle -

rini Osmanl� topraklar� d���na ç�karma seçene�ini de kul -

lanabilirdi. Netice itibariyle bir k�s�m köy sakininin ba�ka 

vatanda�l�klara sahip oldu�u da tespit edilmi�ti. Burada 

Osmanl� Yönetimi’nin perspekti�nden meselenin yo�un -

la�t��� nokta Osmanl� hukuk kurallar� ve vergi kanunlar�na 

göre Polonezköy’ün vergilendirilmesi ve vatanda�l�k me -

selesinin halliydi. Osmanl� Yönetimi’nin sa�lad��� serbest 

ortamla Polonezköylüler kendi kültürlerini, dinlerini ve dil -

lerini idame ettirdiler. Yaln�zca ekonomik kayg�lardan dola -

y� uzun süre vergi meselesi köy sakinlerini endi�elendirdi. 

Bununla beraber baz� siyasî endi�eler de vatanda�l�k mese -

lesinde Fransa ve Avusturya müdahalesine zemin haz�rlad�. 

Di�er yandan köy arazisinin Czartoryskilerin mal� olmas� 

ve baz� köylülerin art�k daha ba��ms�z hareket etme çabala -

r� da meseleyi daha kar���k bir duruma getirdi. Osmanl� ma -

kamlar�n�n köy sakinlerinin �ehâdetlerine göre ve arazinin 

yeni hukukî statüsüne göre topra��n yer ald��� devlet olarak 

vergi hakk�n� istedi�i görülmektedir. 
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�.�L�O�L�V�H���Y�H���2�N�X�O���ò�Q�!�D�V�ó

Köyün ilk zamanlar�nda e�itimin verilebilece�i bir okul 

yoktu. E�itim ailelerin kendi imkânlar� dâhilinde evlerde ve -

rilmekteydi. K�sa süreli olarak e�itim veren gönüllüler oldu. 

Din hizmetleri ve çocuklar�n e�itimi iç içe yürütülmektey -

di. Din adamlar� da çocuklar�n e�itimine katk� sa�lad�lar. 

Örne�in 1860 y�l�nda Bukowiecki çocuklara okuma yazma 

ö�retti. 1850’lerden beri köyde bulunan Yüzba�� Franciszek 

Biega�ski 1881’deki ölümüne kadar çocuklar�n e�itimine kat -

k� sa�lad�. Nitekim Var�ova’da bulunan Przegl�d Tygodniowy 

süreli yay�n�n�n redaktörüne mektup yazan ve köyün okulu 

için kitap ve malzeme isteyen Rogejski adl� bir köylü, köyün 

ihtiyar ö�retmeni Biega�ski’nin fedâkarl���ndan da bahse -

der.129 Okulda okutmak üzere kitaplar �stanbul’daki imkân -

lar dâhilinde temin edilmektedir. Türkiye’deki Polonyal�lar 

Yard�mla�ma ve Dayan��ma Derne�i (Towarzystwo Polskie 

Wzajemnej Pomocy i Dobroczynno�ci) Ba�kan� Adam 

Micha�owski, 1889 y�l�nda okulun faaliyetlerini üstlen -

di. Sonras�nda bir süre �stanbul’dan Sophie (?) Gajewska 

Han�m ö�retmen olarak geldi. 1892 y�l�nda August Rotter-

Eger �stanbul’daki Polonyal�lar Derne�i’ni, kiliseyi ve okulu 

köye ta��maya ikna etti. XIX. yüzy�l�n ikinci yar�s�nda dü -

zenli bir �ekilde olmasa da köyde küçük çapta e�itim-ö�re -

tim i�lerinin yürütüldü�ü görülmektedir. 1901 y�l�nda talep 

üzerine köye din adam� olarak gelen Józef Wi�niewski, köy 

halk�yla ortak konu�ma dili olmad���ndan k�sa süre son -

ra köyden ayr�ld�. Köydeki ö�retim i�lerini 1902 y�l�nda 

köye gelen Pawe� Zió�kowski’nin üstlendi�i bilinmektedir. 

Zió�kowski Prusya’n�n taksimat� alt�nda kalan bölgede e�i -

tim alm��t� ve �stanbul’a geldikten sonra köye yerle�mi�ti. 
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Zió�kowski’nin belirtti�ine göre 1890’larda köydeki okulda 

200 ciltlik bir kütüphane vard�. 130

Di�er yandan e�itim ve dilin sürdürülmesinde köydeki 

din adamlar�n�n da rolü büyüktü. Czartoryskilerle yap�lan 

antla�maya göre dinî vazifeyi Bo�nak Fransiskenler üstlen -

mi�ti. 131 Ancak köyde bu ki�ilere pek s�cak bak�lmad� ve 

daha ziyade Polonya as�ll� rahiplerin din görevlisi olmas� 

isteniyordu. Elbette s�k s�k de�i�en ve bir istikrar seyretme -

yen din görevlileri silsilesi söz konusuydu. Köyün dinî ola -

rak hangi kiliseye ba�lanaca�� konusu ve çocuklar için okul 

ve e�itim meselesi uzun süre çözülemedi. 1870’lerde köy -

de küçük bir okul vard� ama varl���n� sürdüremedi. Aloizy 

Kubiak’�n 1885’te ülkesine gitmesinin ard�ndan �stanbul’da 

daimî bir Polonyal� rahip olmad�. Çek rahip Vozak, köylü -

lerin dinî i�lerini üstlendi. Sonras�nda farkl� ki�iler din ada -

m� olarak köye geldiler. �stanbul Ba�piskoposlar� da yer yer 

köye ziyarette bulundular. 1861’de Paolo Brunoni, 1883’te 

Luigi Rotelli bunlardand�. 132 

Polonezköy’ün kurulmas�ndan birkaç sene sonra 1845’te 

sakinlerin dinî ibadetlerini kar��layan küçük kilise “Azize 

Anna Kilisesi” ad�yla in�a edildi. Piotr Rogowski (Lazarist, 

misyoner) ve Aleksander Pop�awski’nin (Lazarist) çabalar�y -

la 1869’da köyde in�a edilen ah�ap küçük kilise ise 1890’lara 

kadar ayakta kalabilmi�tir. Bir ba�ka ta�tan in�a edilen kili -

se ise Fransisken rahip Aloizy Kubiak’�n çabalar�yla yap�ld�. 

Rotelli’nin 1883’teki ziyaretiyle köyde yeni bir kilise in�a -

s� gündeme geldi. 133 Bunun için Ba�piskopos Rotelli 1000 
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frank, W�adys�aw Czartoryski 500 frank ba���lad�. Frans�z 

Konsoloslu�u’ndan da maddi destek söz konusuydu. 1884 

y�l� itibariyle köye gelen rahip Adrian Kubiak’�n gayretle -

riyle kilise in�as� için gerekli malzemelerin toplanmas�na 

ba�land�. Kilisenin in�as� k�sa zamanda mümkün olmad�. 

Köylüler ve din adamlar� aras�ndaki anla�mazl�klar ve çeki� -

melerden köy nasibini almaktayd�. 1889’da rahip Aleksander 

Zabie��o köye geldi ve 1892’ye kadar görev yapt�. 

Ayr�ca köyün ihtiyac�n� kar��layacak �ekilde bir kilisenin 

in�as� 1894’te mevcut ah�ap kilisenin ya�anan deprem nede -

niyle y�k�lmas�ndan ötürü aciliyet kesp etti. “Cz�stochowal� 

Meryem Ana Kilisesi” ad� verilen ve günümüzde de faal olan 

kilisenin yap�m� uzun zaman ald�. Kilise için Wincenty Ry�y 

kendi bahçesinden arazi hibe etmek istedi. Ancak Prens, bir 

kilise için tek uygun yerin, tasarlanan yerin tam kar��s�n -

da, köyün üç yolunun birle�ti�i alan oldu�una karar verdi. 

�stanbul Ba�pispokoslu�u’ndan da maddi destek sa�lan -

d�. 134 Yeni bir kilise in�as� için Osmanl� makamlar�ndan izin 

al�nmas� köylüler aç�s�ndan oldukça uzun ve zorlu bir sü -

reçti. Bo�nak papazlar�n köyde görev ald��� bu süreçte köy 

sakinleri geçici olarak bu papazlar�n kendileri için kurdu�u 

mabette ibadetlerini yap�yorlard�. 135

Köy sakinlerinin imzas�yla Adam Ludwik Czartoryski’ye 

gönderilen mektupta köyün bânîsinin Noel Bayram� ve 

yeni y�l� kutlan�rken, köyün kilise ve okul ihtiyac� da dile 

getirilmi�ti. 136 1895’te köye bir Katolik kilisesinin ve oku -

lunun in�as�na merkezi hükümet taraf�ndan izin verildi, 

���”�‹�‡�•�–�á�����ä���x�á���t�r�s�y�á���•�ä�s�z�v�ä��
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ancak in�aat�n devam etmesi için gereken ruhsat�n ilerle -

yen süreçte mütâlaas� yönünde farkl� görü�ler olu�mu�tu. 137 

Okulun ders program�na bak�lmas� ve uygunluk yönünden 

incelenmesi de söz konusuydu. Osmanl� resmî makamlar� 

aras�ndaki uzun yaz��malar�n gösterdi�i üzere söz konusu 

arsan�n Bo�az hatt�nda olmas� ve Alemda� ve Arnavutköy 

arazisine dâhil olabilece�i dü�üncesi dolay�s�yla okulun ve 

kilisenin baz� sak�ncalar do�uraca�� görü�leri çekinceye 

neden olmu� gözükmektedir. 1897’de Polonezköylülerin 

Czartoryski’ye mektubu ve kilise in�as�na dair talepleriyle 

yeni bir kilise in�as� tekrar gündeme geldi. 1897’de in�aatta 

kullanmak üzere ta�lar�n bir k�sm� haz�r edilmi�ti. 138 Di�er 

taraftan Osmanl� makamlar�n�n yapt��� inceleme ve de�er -

lendirmeler neticesinde kilise ve okul yap�m�n� ask�ya ald��� 

anla��lmaktad�r. Bu konuda 1897’de kilise in�aat� izni için 

Adam Ludwik Czartoryski’nin onay�n�n al�nmas� gerekti�i 

Osmanl� makamlar� taraf�ndan dile getirilmi� ve köy sakin -

leri Prens’ten bu konuda himmet istemi�tir. 139 1905 y�l�nda 

Prens Adam Ludwik Czartoryski için köy ahalisi taraf�ndan 

haz�rlanan albümdeki okulun iç mekân�n� gösteren foto� -

raf�n alt�ndaki aç�klamadan, bu dönemde köy halk�n�n dinî 

ibadetleri için okulda toplan�p okulun içerisindeki küçük 

�apelde ibadet ettikleri anla��lmaktad�r. 140 

Di�er yandan din adam� aray��lar� köy halk�n� oldukça 

u�ra�t�r�yordu. 1906 y�l�nda Józef Wi�niewski bu görevi yü -

rüttü. 141 1907’de Leon Ostroróg ve Osmanl� ordusunda gö -

nüllü olarak yer alan Polonya as�ll� Ludwik Wilkoszewski, 

Roman Biskupski, Wojciech Dochoda, Jan Nowicki gibi 
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ki�ilerin imzas�yla verilen dilekçede söz konusu okul ve ki -

lisenin kimseye zarar� olmad��� gerekçesiyle izin verilmesi 

talep edilmekteydi. 142 24 �ubat 1910 tarihinde ayn� konu -

da �stanbul Valili�i’nden Adliye ve Mezahip (Mezhepler) 

Nezareti’ne gönderilen yaz�da ayn� konular gündeme geti -

rilirken in�aat iznine müsaade istenmi�tir. 143 Birçok yerden 

gelen ba���larla kilise in�aat� için maddi olanaklar artt�. 

1912 y�l�nda in�aat tekrar ba�lad�. Polonya’dan gelen mimar 

Hipolit �liwinski projenin yürütücüsüydü. Köy sakinleri 

kilise için gerekli teknik personelin giderlerinin yan� s�ra 

kilisenin plan ve haritas�n�n yap�m� ve di�er giderlerin pat -

rikhâne taraf�ndan kar��lanaca��, buna kar��l�k kereste vb. 

malzeme temini ve nakli konusunda hiçbir ücret talep etme -

den köy halk�n�n gönüllü olarak yerine getirece�ini taahhüt 

etmi�lerdi. 144 Muhtarl�ktan Beykoz Kaymakaml���’na, ora -

dan Üsküdar Mutasarr�����’na, oradan �stanbul Valili�i’ne, 

oradan Adliye ve Mezahip Nezareti’ne ve buradan da 

Sadaret’e uzayan yaz��malar ve uzun süredir gelen bu gibi 

talepler netice verdi. 145 4 Kas�m 1913 tarihinde Beykoz 

Kazas�’ndan Üsküdar Mutasarr�����’na gönderilen Mal 

Müdürü, Haham Vekili, Ermeni Murahhasa Vekili, Rum 

Metropolit Vekili, Müftü, Kad� Vekili, Beykoz Kaymakam�, 

azalar ve kâtip imzas�n� ta��yan bir yaz�yla o civarda Osmanl� 

kalesi ve �slam mabedi veya mezar� bulunmad���ndan kilise 

ve okul yap�m�na hiçbir mahzur olmad��� gerekçesiyle kili -

se ve okul in�aat�na tekrar izin talep edilmi�tir. 146 Ayn� �ekil -

de bu konuda yürütülen incelemede köy halk�n�n bilgisine 

de ba�vuruldu�u anla��lmaktad�r. Nitekim köy sakinlerine 
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birebir yöneltilen sorularla gerekli ara�t�rmalar yap�lm��, 

köy halk� dinî ve e�itim ihtiyaçlar� dolay�s�yla kiliseyi ve 

okulu istediklerini tekrarlam��lard�r. 147

Nihayetinde 1914’te çan kulesi olan bir kilisenin ve bir 

okulun aç�l��� için �ûra-y� Devlet ve Meclis-i Vükela karar -

lar�yla izin ve ruhsat verildi, Sultan V. Mehmed Re�ad’�n 

(1909-1918) iradesi ile in�aatlar� nihayet tamamland�. 148 

Buna göre Adam Czartoryski’nin ba���lad��� 5120 zirakare 

arsa üzerine in�a edilen okulun ebatlar� 10’ar metre en ve 

boy ile 8 metre yüksekli�inde olacakt�. Okulun idaresinde, 

Maarif-i Umumiye Nizamnamesi’nin 129. maddesine uyul -

mas� karara ba�lanm��t�. Kilise ise 22’ye 8.5 metre ve yük -

sekli�i 10.5 metre ebatlara sahip olacakt� ve çat�s�ndan iki 

metre daha yükseklikte bir çan kulesine müsaade edilmi�ti. 

Kararda belirtildi�i üzere kilisenin bulundu�u arazi Bezm-i 

Âlem Valide Sultan Vakf�’na aitti ve 2000 kuru� bedeli olan 

araziye y�ll�k binde 10 kuru� kira bedeli belirlenmi�tir. 149 Bu 

malumattan kilise arsas�n�n vak�f mal� statüsünde oldu�unu 

ifade etmek mümkündür. Osmanl� kanunlar�na göre dinî 

yap�lar vak��ar�n bünyesinde de�erlendirilmi�, bu sebeple 

kararda Bezm-i Âlem Valide Sultan Vakf�’na ait oldu�u be -

lirtilmi� olabilir. Ancak köy arazisi Czartoryski ailesinin ta -

sarrufunda kalm�� olmal�d�r. Osmanl� ve Polonya kaynakla -

r�n�n gösterdi�i üzere 800 lira tutan in�aat masra�ar� Prens 

Czartoryski taraf�ndan kar��land�. 
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Bu esnada din görevlisi olarak Rahip Aleksy Siara bulun -

maktayd�. Rahip evinin yan�nda yer alan okulda ayn� zaman -

da çocuklara Lehçe ö�retilmekteydi. I. Dünya Sava��’n�n 

ç�kt��� s�ralarda Rahip Siara köyden ayr�lmak zorunda 

kald�. Dopiera�a’n�n belirtti�i üzere Osmanl� Yönetimi sa -

va� esnas�nda rahip evi ve okula 300 i�çiyi yerle�tirdi ki bu, 

binaya zarar verdi. Sava��n bitmesiyle 1918’de bina tekrar 

tamir edildi. 150 Yeni rahip Karol Kopf, Wincenty Ry�y ile 

birlikte bir süre çocuklara Lehçe ö�retti.  

Köyün din görevlisi Aleksy Siara ve Helena 

Zborowska’n�n çabalar� kilise ve okulun aç�lmas�nda etkili 

olmu�tu. 151  Köyün sakinlerinden Alman tebaas�ndan Pawe� 

Zió�kowski (1878-1938), köydeki okulda ö�retmenlik yap -

m��, bir ara muhtarl��� da üstlenmi�tir. 152 Ayr�ca Osmanl� 

Devleti’nde Donanma Tekniker ve Mekanikçi Okulu’nun 

kurulmas� ve e�itiminde gösterdi�i hizmetlerden dolay� 

Sultan V. Mehmed Re�ad taraf�ndan 1915’te gümü� liya -

kat madalyas� verilmi�tir. 153 II. Dünya Sava�� s�ralar�nda 

bir süre Türkiye’de bulunan Polonyal� diplomat Aleksy 

Wdzi�ko�ski’nin belirtti�i üzere köyün okulu 1926’ya ka -

dar e�itim verdi, sonras�nda Türkiye Cumhuriyeti’nde ya -

p�lan e�itim reformlar�yla kapat�larak yeni bir devlet oku -

lu aç�ld�. 154 
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Polonezköylülerin kilise in�as�na izin verilmesi talebi

1909

BOA, �D, 2383/5-3

Adliye ve Mezâhib Nezâret-i Celîlesine

27565

Nâz�r Bey Efendi Hazretleri

Polonez Köyü’nde mâlik oldu�umuz kilise hareket-i arz se -

bebiyle mahv u harâb olmu� ve el-yevm mezhebimiz ahkâm� 

dâ’iresinde derûnunda icrâ-y� âyin idecek bir kilisemiz gayr-i 

mevcûd bulunmu� oldu�undan masâri� taraf�m�zdan tesviye 

idilmek üzere bir kilise in�âs�na ruhsat i‘tâ buyurulmas�n� te -

mennî eyleriz. Tanzîm itdi�imiz plan mûcebince râhib ikâmet -

gâh� da dâhil oldu�u hâlde kilisenin tûlu (15-20) ve arz� (9-12) 

metre olacakd�r. 

�stirhâm-� vâk�‘am�z Papa Hazretleri’nin Dersa‘âdet 

vekîli olup ve bu bâbda i‘tâ-y� re’ye salâhbendâr bulunan 

Monsenyor Sadovi? Hazretleri’nin karâr-� kat‘îsine müstenid -

dir. Binâ’e’n-‘aleyh is‘âf-� mes’ûlümüzle ahz-� emân-� fâ’ikâm� -

z�n kabûlünü istid‘â eyleriz. Ol-bâbda emr ü fermân hazret-i 

men lehü’l-emrindir.

Fî 2 Eylül Sene1325, Fî 2 Eylül Sene 1325

Prens Adam Çartoriski mâlikânesi olan Polonez köyü sâ -

kinlerinden ve Devlet-i Aliyye ordusuna dâhil gönüllü Lehliler 

ahfâd�ndan ve Katolik mezhebi sâlikininden
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�mza:

Ludwik Wilkoszewski

Roman Biskupski

Jan Nowicki 

Wojciech Dochoda

Arâzî-i mezkûrun sâhibi s�fat�yla mezkûr kilisenin in�âs�na 

kâfî mikdâr� taraf-� âcizâneme terk ü hîbe idilmekle berâber 

mezkûr kilisenin in�âs�na müsâ‘ade olunmas�n� köylüler ile 

ma‘an temennî ve ricâ ederim. 

Fî 2 Eylül Sene 1325, Fî 2 Eylül Sene 1325

Prens Çartoliski nâm�na Leon Ostrorog
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Beykoz Kazas� dâhilinde bulunan Polonezköy’ün bir 

karye haline gelmesi ve ahalisinin Osmanl� tebaas� kabul 

edilmesi

1911

BOA, DH. SN. THR. 18/62

Bâb-� Âlî

Dâ’ire-i Sadâret 

Tahrîrât Kalemi

3506

Dâhiliye Nezâret-i Celîlesine 

Devletlü Efendim Hazretleri

Beykoz Kazâs� dâhilinde vâki‘ Polonez Karyesi ahâlîsi 

tekâlîfden müstesnâ oldu�u hâlde �imdiye kadar mükellifât-� 

emîriyyenin i‘tâs�na mecbûr tutulduklar�ndan ve i‘lân-� me�rû -

tiyyetden sonra tâbi‘iyyet-i Osmâniyyeyi kabûl eylediklerinden 

bahs ile ba‘d-ezîn tekâlîf-i emîriyyeyi muntazaman te’diye itmek 

üzre kendilerinden aran�lmakda olan bek�yân�n al�nmamas� ve 

zirâ‘at itdükleri arâzînin mutasarr�f� Prens Adam nâm�na mu‘â -

mele-i intik�liyyesinin icrâs� istid‘âs�na dâ’ir karye-i mezkûre 

ahâlîsi taraf�ndan virilmi� arzuhâl ve bi’l-muhâbere Mâliye ve 

Hâriciye ve Defter-i Hâk�nî nezâret-i celîle ve aliyyelerinden 

vârid olan tezâkir üzerine �ûrâ-y� Devlet-i mülkiye dâ’iresin -

den i‘tâ ve Meclis-i Vükelâda mütâla‘a olunan mazbatadan 

dermiyân olundu�u vech ile mezkûr Polonez Karyesi esâsen 

Fransa Devleti teb‘as�ndan David G�lavani zevcesi Anna binti 

Piromenco?›dan veresesine intik�l iden ve Bezm-i Âlem Vâlide 

Sultân vakf�ndan Yeni Çiftlik arâzîsinden bir k�t‘ada dört bin 
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dönüm icâreli çal�l�k ile be� k�t‘ada bin dönüm ö�ürlü tarla ola -

rak Prens �stanislas Çartoriski nâm�na ba‘de’l-ferâ� mu‘âmelesi 

Haziran sene 98 dâ’imî defterine idhâlen sened-i hâk�nî virilmi� 

yer oldu�u gibi mûmâ-ileyh prensin munkar�z Lehistan Kral� 

mensûbiyyetinden ve Polonezler de anun tevâbi‘inden olup bu 

hâlde mezkûr çal�l�k ve tarlalar kayden prensin uhdesinde gö -

rünmekde oldu�u defter-i hâk�nî nezâret-i aliyyesinden bildiril -

mi� ve sûret-i i�‘âra nazaran karye-i mezkûre arâzîsi içün karye 

te�kîlinden mukaddem Prens Çartoriski nâm�na senedât-� hâk� -

niyye i‘tâ k�l�naca�� anla��lm�� oldu�undan senedât-� mezkûre -

nin hâvî oldu�u arâzînin müteve
â-y� mûmâ-ileyhin veresesine 

mu‘âmele-i intikâliyesinin icrâs� ve karye-i mezbûre ahâlîsinin 

zikr olunan arâzî hâricinde arâzî-i emîriyyeden i‘mâr ü ihyâ it -

mi� olduklar� yerler vâr ise anlar�n da bi’l-mesâhâ sebt-i defter 

idilerek kezâlik nizâm� dâ’iresinde bedelât-� misliyye ile kendile -

rine tefvîz idilmesi ve mâdâm ki orada mütemekkin Polonezler 

in�â itdükleri hâneler ve teferru‘ât�yle zirâ‘at eyledükleri tarla -

lar kendilerinin olmayup mûmâ-ileyh Prensin oldu�unu beyân 

itmekdedir. O hâlde mezkûr emâkin ve musakkafât-� sâ’ire 

ile mü�temilât�n�n verese nâm�na nizâmen mukâta‘a-i zemîne 

rabt olunarak ba�kaca senedât-� tasarru�yye i‘tâs� ma‘a hâzâ 

oras� karye haline ifrâ‘ idilmi� ve bir karye arâzîsinin topdan 

bir �ah�s uhdesinde görünmesi gayr-i câ’iz bulunmu� oldu�un -

dan karîb ve civâr�nda bulunan yerlerden münâsib mahallerin 

ilhâk� ile mezkûr Polonez karyesi bi’t-tevsî‘ intihâb-� ahâlî ile 

bir muhtâr ve ihtiyâr hey’eti ta‘yîn ve’l-hâs�l bir karye hakk�n -

daki mu‘âmelât�n tatbîk ve icrâ idilmesi ve orada mütemekkin 

Polonezler esâsen teb‘a-i Devlet-i Aliyye’den ma‘dûd olmas�na 

ve usûl-i me�rûtiyyetin te’sîsinden sonra sekene-i mezkûrenin 

ecnebîlik iddi‘âs�ndan kat‘iyyen ferâgat itdüklerini ve teb‘a-i 

Osmâniyye-i sâ’ire gibi ba‘d-ezîn her dürlü tekâlî� i‘tâ ve hiz -

met-i askeriyyeyi îfâ ideceklerini sâlifü’l-beyân arzuhâlde ta‘ah -

hüd eylemelerine nazaran mes’elenin bu cihetle ehemmiyyeti 

zâ’il olmakla berâber ileride mü�kilâta mahall kalmamak üzre 



��������������
��������������

içlerinden tâbi‘iyyet-i Osmâniyyelerine â’id mu‘âmelât� henüz 

îfâ itmemi� olanlar vâr ise bunlara dahi tezâkir-i Osmâniyye 

i‘tâs� ve oran�n âsâyi� ü inzibât�n�n emniyyet-i umûmiyye mü -

dîriyyetince te’mîni esbâb�n�n istikmâli münâsib ve îcâb-� hâl 

ü maslahata muvâf�k göründü�ünden ve bak�yân�n afv� bahsi -

ne gelince tarik-i bedelât-� nakdiyyesinin üç yüz yirmi üç senesi 

nihâyetine kadar olan bak�yâs� afv olunmu� ve bedelât-� aske -

riyye bak�yâs�n�n afv� hakk�nda �ûrâ-y� devletce âhiren ittihâz 

olunan mukarrerâta binâ’en mâliye nezâret-i celîlesince kaleme 

al�nan mâdde-i k�nûniyye lâyihas�n�n mer‘iyyetine müte‘allik 

mu‘âmelât-� derdest icrâ bulunmu� olmas�na nazaran bunlar -

dan aran�lan bak�yâ hakk�nda ba�kaca mu‘âmele îfâs�na mahall 

olmayup sâlifü’l-beyân bedelât-� nakdiyye ve askeriyye bak�yâ -

s� hakk�ndaki ma‘füvviyyetden merkûmlar�n da istifâdeleri ta -

bi‘î bulundu�undan ana göre icrâ-y� îcâbât� husûsuna meclis-i 

mezkûr karâriyle bi’l-istîzân irâde-i seniyye-i cenâb-� pâdi�âhî 

�eref-sudûr buyurularak mâliye ve evkaf ve defter-i hâk�nî nezâ -

ret-i celîle ve aliyyelerine teblîg�t-� icrâ ve hâriciyye nezâret-i 

celîlesine de ma‘lûmât i‘tâ k�l�nma�a nezâret-i celîlelerince de 

îfâ-y� muktezâs�na himmet buyurulmas�siyâk�nda tezkire-i senâ -

verî terkîm k�l�nd� efendim 

Fî 26 Safer Sene 329 / Fî 13 �ubat Sene 326 

Sadr-� A‘zam 
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Kilise ve okula verilecek ruhsatla alakal� Köy �dare 

Heyeti’nin mütalaas�

1913

BOA, �D, 2383/5-11

Beykoz Kazâs�’na tâbi‘ Polonez Karyesi ahâlîsinin tâbi‘iy -

yeti nedir?

Ekserîsi Osmânl� teb‘as�d�r. Yedi hâne akvâm-� sâ’ireye 

mensûbdur.

Merâsim-i mezhebiyyeleri kimler taraf�ndan îfâ 

idilmekdedir?

Prens Adam Çartoliski nâm� alt�nda Papas Aleksi taraf�ndan 

îfâ idilmekdedir.

�n�âs� istenilen mekteb içün vaktiyle ruhsat-� emr-i âlîsi viril-

mi� midir?

Virilmemi�dir. 27565

El-yevm nerede icrâ-y� tedrîsât olunmakdad�r?

Mekteb olmad��� hasebiyle icrâ-y� tedrîsât olunamamakda -

d�r. Bu kere eski mekteb binâs� dâhilinde on be� günden beri 

icrâ-y� tedrîsât ba�lam��d�r Fî 6 Te�rîn-i evvel sene-i minhû

Bu def‘a yap�lmak istenilen mektebin arsas� mülk ve yâhûd 

vak�f m�d�r?

Bezm-i Âlem Vâlide Sultân vakf�ndan ö�ürlü tarlad�r.

Vakf ise mülk bir mahall ile istibdâl ve yâ mukâta‘a-i zemi -

ne rabt olunm�� m�d�r?

Bi’l-mesâha kilise mahalli ile berâber be� bin yüz yirmi ar��n 
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terbi’inde müsellesü’�-�ekl bir tarla üzerine binâ olunaca�� ci -

hetle k�ymet-i hâz�ras�na nazaran senevî yirmi gurû� mukâta‘a-i 

zemine rabt olunmu�dur.

Arâzî-i emîriyeden ise bedel-i ö�r takdîr idilmi� midir?

Karye-i mezkûre ahâlîsi ne mikdâr hâne ve nüfûsdan 

mürekkebdir?

Otuz hâne ve yüz yetmi� nüfûsdan ibâretdir.

Orada mezâhib ü akvâm-� sâ’ireye mensûb ba�ka kimse 

yok mudur?

Her biri hem mezheb (Katolik) olup akvâm-� sâ’ireye mensûb 

yedi hâne vard�r. 

Mezkûr mekteb kaç zirâ‘ tûl u arz ve irtifâ‘�nda olacak ve 

kârgîr yâhûd ah�âb olarak m� yap�lacakd�r?

�n�â olunacak mekteb sekiz metre irtifâ‘ tûlü on ve arz� on 

olup ah�âb olarak yap�lacakd�r.

Masârif-i in�â’iyyesi kaç gurû� olup ne tarafdan ve ne sû -

retle tesviye idilecekdir ve in�âs�nca mahzûr yok mudur?

Mekteb-i mezkûr kilise ile berâber sekiz yüz lira olup meb -

la�-� mezbûru Prens Çartoriski taraf�ndan tesviye idilecekdir ve 

in�âs�nda mahzûr yokdur.

Mezkûr mektebin masâr�f-� dâ’imesi ne tarafdan tesviye ve 

te’mîn idilecekdir?

Karye ahâlîsi taraf�ndan tesviye ve te’mîn idilecekdir.

Mu‘allimleri esâmîsiyle tâbi‘iyyetleri nedir?

Mu‘allim bir aded olup o da Almanya teb‘as�ndand�r.
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Ve hangi mektebden me’zûndurlar ve yedlerinde vesîkalar� 

var m�d�r?

Avusturya’da kâin Alman mektebinden me’zûndur ve yedin -

de vesîkas� vard�r.

Beykoz kazas� Polonez karyesi muhtar� Minakovski o�lu 

Anto� 

A‘zâ

Yan 

�6�Z�a�L�W�^�V�Å

A‘zâ

Pavel

A‘zâ 

�9�Z�a�^�V�Å

A‘zâ 

�A�Å�Y�N�P�Y�_�d

A‘zâ

Boleslav

�8�`�S�_�L�]

�,�Y�_�Z�Y�Å��

�8�Å�Y�L�V�Z�a�^�V�Å



��������������
��������������

�%�2�$�����ò���0�0�6��������������������



��������������
��������������

Polonezköy’de kilise in�as�na ruhsat verilmesi

1914

BOA. �.MMS. 175/23-5

�râde-i Seniyye

Bâb-� Âlî 

Dâire-i Sadâret

Meclîs-i Vükelâ ve Ma‘rûzât Kalemi

2804

Beykoz Kazâs�’na tâbi‘ Polonez Karyesi’nde Avusturya Devleti te -

b‘as�ndan Prens Adam Çartoriski’nin terk ü teberru‘ eyledi�i be� bin 

yüz yirmi zira‘ murabba‘daki arsa üstüne onar metre tûl ve arz�nda ve 

sekiz metre irtifâ‘�nda ah�âb bir mekteb ile tûlen yirmi iki ve arzen se -

kiz buçuk ve irtifâ‘an on buçuk metre eb‘âd�nda yine ah�âb bir kilise 

ve sakf� üstünde iki metre irtifâ‘�nda bir çan mahalli in�âs�nda mah -

zûr olmad���ndan iki bin gurû� k�ymetinde ve Bezm-i Âlem Vâlide 

Sultân vakf�ndan olan mezkûr arsaya kânûn-� mahsûsuna tevfîkan 

senevî binde on gurû� hesâbile mukâta‘a-i zemîn tahsîs k�l�nmak ve 

mektebin in�âs�yla kü�âd�nda Ma‘ârif-i Umûmiyye Nizâmnâmesinin 

yüz yirmi dokuzuncu maddesi ahkâm�na ri‘âyet olunmak üzere  

mebhûsün-anh kilise ile mektebin eb‘âd-� muharrere vechile in�âs�na 

�ûrâ-y� Devlet ve Meclîs-i Vükelâ karârlar�yle ruhsat virilmi�dir.

Bu irâde-i seniyyenin icrâs�na Adliye ve Mezâhib ve Ma‘ârif ve 

Evkâf-� Hümâyûn nâz�rlar� me’mûrdur. 

Fî 8 Safer Sene 1332 – Fî 24 Kânûn-� Evvel Sene 1329

Mehmed Re�âd
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Aded Hâne
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Ludvig Yakovski
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Asl�na mutâb�kd�r.

Fî 18 Te�rîn-i Sânî sene [1]330.
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Köyün kuruldu�u ilk zamanlardan beri köyün güvenli -

�ini Osmanl� kavaslar� sa�lam��t�r. Ancak zamanla art�� gö -

rülen asâyi� vakalar�na daha etkin müdahale aç�s�ndan köy -

de bir karakolhâne in�as� gerekli görülmü�tür. XX. yüzy�l 

ba�lar�nda köydeki asâyi�in sa�lanmas� aç�s�ndan ç�kar�lan 

irade ile köye bir karakol in�as� karara ba�lan�r. Bu konu -

da 1903’te köyde uygulanmas� planlanan kadastro i�lemi ve 

vatanda�l�k meselesi dolay�s�yla köye yabanc�lar�n gelip git -

mesi ve halk� galeyana getirmeleri asâyi�in za�yetine sebep 

olmu�tur. 155 Bu durumun köyün gelece�i aç�s�ndan zararl� 

olaca�� ve Osmanl� Yönetimi’nin köye daha fazla kar��aca�� 

�kri ortaya at�l�r. Nitekim o zaman köyün muhtarl���n� da 

yürüten Pawe� Zió�kowski, Adam Ludwik Czartoryski’ye 

de durumu bildirir, Leon Ostroróg’dan olaya müdahale et -

mesi istenir, ancak kamu güvenli�inin sa�lanmas� bak�m�n -

dan karakolhânenin yap�lmas� hukukî olarak mümkündür. 

Dopiera�a karakolhânenin yap�l�p yap�lmad���na dair bir 

kan�t�n olmad���n� belirtmektedir. 156 Ancak Polonya kay -

naklar�na yans�masa da Osmanl� kaynaklar� karakolhâne -

nin yap�ld���na �ahitlik etmektedir.  

Nitekim 1904’te köye bir karakol yap�lmas�na ba�lan -

m��, bunun için Prens Czartoryski’nin torunu Avusturya 

vatanda�� Adam Ludwik Czartoryski (W�adys�aw’�n o�lu) 

Polonezköy temsilcisi Kont Leon Ostroróg’a ba�vurulmu� -

tu. 157 Avusturya elçili�inin Prens Czartoryski’nin muvâfaka -

t� olmadan karakolun in�a edilemeyece�i iddias�na kar��n 

karakol 1905’te ancak tamamlanm��, buraya alt� jandarma 

ve polis tahsis edilmi�ti. 158 Hatta Muhtar Zió�kowski, Prens 

�s�w�w���������á�������ä�������á���y�y�u���v�z�ä���������á���t�z�v�w���t�s�u�u�s�w�ä
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Ludwik Czartoryski’ye Osmanl� Hükûmeti’nin kendisinin 

önceden izin al�nmadan köye karakolhâne in�a etti�ini ve 

müdahale etmesini isteyen bir telgraf çekmek için Beyo�lu 

Telgraf Müdürlü�ü’ne iki telgraf teslim etmi�tir. 159 Anla��lan 

o ki telgraf yerine ula�t�r�lmam��t�r. Kay�tlar�n gösterdi�i 

üzere karakolhânenin Czartoryski’nin arazisi üzerine yap�l -

mas� tart��malara neden olmu�tur. 160 Ancak Osmanl� idaresi 

bu konuda kararl�d�r. Burada görevlendirilecek jandarma 

ve polislerin maa�lar�n�n Beykoz Kazas� mallar�ndan kar -

��lanmas� kararla�t�r�lm��t�r. 161 Karakolun in�as�na katk�da 

bulunan Polis Müfetti�i �brahim Bey ve Ba�komiser Hamdi 

Bey dördüncü rütbeden Ni�an-� Ali Osman ile ödüllendiri -

lir. 162 Ayr�ca 1906 y�l�nda karakolhânede su bulunmamas� ve 

tedariki için gerekli i�lemler yap�lm��t�r. 163 

�.�¸�\�G�H���<�D�!�D�P���� 

�6�R�V�\�D�O���.�¾�O�W�¾�U�H�O���Y�H���'�L�Q�L���+�D�\�D�W�W�D�Q���.�H�V�L�W�O�H�U��

Köyün �enlendirilmesi uzun vadeli bir süreçte mümkün 

olmu�tur. Köylüler Polonya’daki evlerine benzer ve do�a 

�artlar�n�n elverdi�i �ekilde kendilerine tek katl� evler yap -

m��lard�r. Genelde evleri Rum ve Çerkes ustalar in�a etmi� -

tir. 164  Elbette köyde evlerin in�as� tek ba��na yeterli gelme -

mektedir. Pek ço�u bekar erkek olan köy sakinleri için e� 

namzetlerinin bulunmas� yer yer sorun olu�turmu�tur. Bu 

konuda ilk zamanlarda �stanbul’da ya�ayan W�adys�aw 

Zamoyski’nin e�i Jadwiga Zamoyska (1831-1923) arac�l�k et -

mi� ve Polonya’dan getirilen üç genç Polonyal� han�m, köy 

�s�w�{�����������á���������á���t�z�y�x���t�s�w�x�w�x�ä
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sakinlerinden uygun bulunanlarla evlendirilmi�tir. 165 Ayr�ca 

Frans�z ve Rum k�zlarla izdivaçlar da meydana gelmi�tir. 

Köyün kuruldu�u ilk y�llarda köyü ziyaret eden ve kendi -

sini bir Polonya köyünde gibi hissetti�ini belirten Micha� 

Budzy�ski Polonezköylü erkekler için nas�l e� aday� bul -

duklar�n� �öyle aktarmaktad�r: 166

… Czajkowski ve ben kolonidekiler için e� aramaya ba�la-

d�k. Tuna üzerine Antoni �lay (Ili�ski) bir sefer düzenledi 

ve �stanbul çevresinde çok fazla ko�u�turma vard�. Sonuç 

olarak, üç ay içinde Adampol’de inançlar�m�z�n be� dü�ünü 

gerçekle�ti. Kazimierz çok güzel bir çingene ald�, Franciszek 

Ermeni, Jan Radomski ve Iwan Kiryluk, Podolya’dan bir 

zamanlar bir Rus buharl� gemisinde pantolon giyerek, Tuna 

Nehri üzerindeki Semenów köyünden gelen Kazak k�zlar� 

Hundzia ve Jewdoszka ile evlendi. Çerkes diye adland�r�-

lan Dominik ile sessizce din de�i�tiren bir Türk k�z� evlendi. 

Frans�z Lazaristlerin Pederi Leleu’nun da katk� sa�lad��� se-

feri ba���larla gerçekle�tirdik. Dü�ünden sonra köye gittik ve 

doyurucu bir ak�am yeme�inin ard�ndan yeni evliler kulübe-

lerine yerle�tirildi ve e�leri bahçeyle ve çiftlikle ilgilenme i�ini 

devrald�. Peder Paszalicz onlara Küçük Rusçaya benzer bir 

dilde güzel bir konu�ma yapt� ve onlara anavatanlar�ndan 

uzakta ya�ayacaklar� bu yeni yerle�ime sayg� göstermelerini ve 

Polonya’y� ve Slavlar� sevecek olan yavrular�n� yeti�tirmele-

rini emretti. Frans�z Bay Eugeniusz Bore, ö�rendi�ime göre 

Lazarist cemaatinden bir din adam�, kolonimizin yak�nlar�n-

daki çiftlikte (köy) ya��yordu; yerle�imcilerimizin bu yerle�tir-

me törenine e�leriyle birlikte kat�larak çiftliklerine cömert bir 

ba���ta bulundu. 167

�s�x�w�����•�–�‘�•�‘�™�‹�…�œ�æ���ƒ�—�‡�”�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ò�á���•�ä���u�v�ä
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XIX. yüzy�l�n ikinci yar�s�nda dahi köy halk�ndan baz�la -

r� vatanlar�na dönme �krinde idiler ve bu sebeple köyde tam 

yerle�ik olarak ekip biçme i�lerine giri�menin uzun vadede 

neye yarayaca��n� sorgulamaktayd�lar. 1866 y�l�nda ya�anan 

bir diyalo�a dayanarak �wiat dergisi 1906’da köyle ilgili ma -

kalede “Kimin için buralara bak�p a�aç dikece�im, yar�n 

beni vatan�m silah alt�na ça��racak, Polonya’ya gidece�im 

ve Rum veya Türk, yapt���m i�lerden faydalanacak”, 168 söz-

lerine yer verirken bu ifade köy sakinlerinin zihinlerindeki 

bu �kri sergilemektedir. 

Köye yerle�enlerin çocuklar� yerle�ime daha çok ba� -

land�lar ve aileler kurmaya veya ailelerini buraya ta��maya 

ba�lad�lar. Köy hayat� art�k XIX. yüzy�l Polonya asilzâde 

kültürünü k�smen de olsa örnek alan bir yap�ya büründü. 

Bu ise köyün giderek geli�ip güzelle�mesi olarak yerle�ime 

yans�d�. General Jordan’�n han�m� da buradaki gençler için 

Polonya’dan be� genç han�m getirdi. 169 

Köyün kuruldu�u tarihten XIX. yüzy�l�n son çeyre�ine 

kadar daha ziyade köye nizam verilmesi çabas� hakimdi. 

Kurulu� amac�na nazaran daha ziyade erkek nüfusunun 

yo�un oldu�u bir ortam mevcuttu. Sonraki süreçte yerle -

�imin normal bir köy halini al���yla birlikte köyde normal 

bir Polonya ya�am�n�n mevcut oldu�u ifade edilebilir. Bu 

anlamda daha ba�lang�c�ndan beri var olan din görevlile -

ri, köyde ya�ayanlar�n manevi ihtiyaçlar�n� kar��lam�� ve 

Katolik inanc�n gereklerini yerine getirmelerinde rehber 

rolü üstlenmi�lerdir. Köyün ilk kurulu� y�llar�ndan itibaren 
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köyde muhakkak bir din adam�n�n bulundurulmas� köy hal -

k�n�n ibadetlerini yerine getirmeleri aç�s�ndan Czartoryski 

ailesinin öncelik verdi�i bir konu olmu�tur. 

Di�er yandan köy arazisinin ya�amaya uygun hale getiril -

mesi de zaman alm��t�r. Bu ba�lamda günümüzde de köyün 

ortas�ndan geçen ana yol olu�turulmu� ve köy sakinlerine 

hizmet etmi�tir. Yap�lan ilk evler kulübe tarz�nda, damlar� 

otlarla kapl� daha sade bir i�levsellikle, bar�nma ihtiyac�n� 

kar��lam��t�r. Bir nevi küçük çiftlik gibi i�leyen her bir evin 

bir bahçesi vard�r. Zamanla Sultan Çiftli�i’ne Riva’ya do� -

ru aç�lacak bir yol yap�m�yla köyün �ehirle olan ba�lant�s� 

daha rahat hale gelmi�tir.

Köy �dari Binas� ço�u zaman sahipsizdi ve zor �artlar -

da ayakta kald�. Yer yer köy halk� aras�nda ç�kan anla� -

mazl�klar da köyün huzurunu kaç�r�yordu. Mesela Teodor 

Wilkoszewski ile köy idaresi aras�ndaki arazi anla�mazl��� 

uzun y�llar sürdü. 170 Köyde ya�anan olumsuz vakalar bir 

yerde köye müdahalenin yolunu da açt�. Örne�in 1877-

1878 Osmanl�-Rus Harbi’nden sonra köye yerle�en Tomasz 

Krawczyk ile Jan Dymowski aras�nda ç�kan husumet netice -

sinde Krawczyk, Dymowski’yi öldürmekle suçlanm�� ve 15 

y�l a��r i�lerde çal��ma ceza alm��t�r.

Köy halk� ilk zamanlar arpa, bu�day ekip biçtiler, pata -

tes yeti�tirdiler. Hayvanc�l���n geli�mesi epey zaman ald�. 

Avc�l���n köyün ekonomik ve sosyal hayat�nda önemi bü -

yüktü. Kendi içkilerini ürettiler. Yeti�tirilen ürünleri köy 

meydan�nda olu�turulan alanda arac�lar gelip al�yordu. 

Köyde 1861 y�l�nda oldu�u gibi mahsulün olmamas� ge -

çim zorlu�u yaratt�. Di�er taraftan köyde hayvanc�l�k da 
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gittikçe geli�me göstermi�, yeti�tirilen s���r, at, domuz ve ke -

çinin say�s�nda at�� olmu�tur. Bunlardan elde edilen ürünler 

�stanbul’da rahatl�kla al�c� bulmu�tur. Di�er taraftan 1863 

Ayaklanmas�’n�n ba�ar�s�z olmas�, 1877-1878 Harbi sonra -

s� Polonezköy’e gelenlerin say�s�n�n artmas�na sebep oldu. 

Bunlardan günümüzde de Polonezköy’ün en önde gelen 

ailelerinden olan Ry�y ailesinin ilk yerle�imcisi Wincenty 

Ry�y 1881’de Sibirya’dan geldi. Kendisi St. Petersburg’da 

t�p ö�rencisiyken Çar kar��t� faaliyetleri nedeniyle sürgün 

edilmi�ti. Peder Julian Jaworski kendisine yerle�mesi için 

bir toprak hibe etti. Keza Kitler ailesi de bu süreçte köye 

gelen Çerkes kökenli ailelerdendi. Köye daha ziyade tek ba -

��na gelen Polonyal�lar, sonras�nda buraya yerle�me karar� 

al�rsa aile de kuruyordu. Jan Ciechowski ve Jan Dochoda 

gibi ailesiyle gelenler çok nadir idi. 

XX. yüzy�l�n ba�� itibariyle köye gelen gezginlerin say� -

s�nda art�� görülmektedir. Bunlar aras�nda Polonyal�lar�n 

çoklu�u dikkat çeker. Mesela 1912’de Przemy��’dan bir grup 

seyyah �stanbul’u ve Polonezköy’ü ziyaret etmi�tir. 171 Ayn� 

�ekilde köye gelerek köy hakk�nda haberler yapan muhabir -

ler de vard�. XIX. yüzy�l�n sonu ve XX. yüzy�l ba��nda köy, 

Polonya’da da dikkat çekmeye ba�lam��t�r. Mesela 1886’da 

Kraj  adl� haftal�k dergide Osmanl� topraklar�nda Adampol 

ve Salambria Nehri k�y�s�nda iki Polonya kolonisi oldu�un -

dan bahsedilmi�tir. 172 1906’da �wiat  adl� haftal�k Polonya 

dergisinde Polonezköy üzerine bir makale yay�nlanm��, 

köylülerin himaye meselesi de gündeme getirilmi�tir. 173 Ayn� 
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zamanda köy halk�n�n hayat� bas�na ta��nm��t�r. Benzer �e -

kilde Avrupa bas�n�nda da köyün güzelli�iyle ilgili haberler 

yap�lm��t�r. Bunlardan La Croix de la Charante adl� süreli ya -

y�nda “Dünyevî Bir Cennetin Ke��” ba�l���yla 1900 y�l�nda 

yap�lan haberde köy ve köy halk� methedilir. 174 XX. yüzy�l 

ba�� itibariyle köyün geli�ip büyüdü�ü görülmektedir. Art�k 

köyün ününü duyanlar iyi zaman geçirmek ya da manzaras� -

n� seyretmek için Polonezköylülerin misa�ri olmaktad�r.

Polonezköylülerin �stanbul’daki Polonyal�larla da ba� -

lant�lar� vard�. Türkiye’deki Polonyal�lar Yard�mla�ma ve 

Dayan��ma Derne�i ile irtibatlar�n� daima sürdürdüler. 

Ayr�ca �stanbul’da Polonya ile ilgili yap�lan törenlere ka -

t�lmay� da ihmal etmediler. 1891’de 3 May�s Anayasas�’n�n 

100. y�l dönümü münasebetiyle �stanbul’daki Polonyal�lara 

köyde kutlama yap�lmas� ça�r�s� yap�ld�. 175 Bunlardan bir 

di�eri 1909’da �stanbul’da K�r�m Sava��’n�n y�l dönümü 

ve Adam Mickiewicz’in ölümünün sene-i devriyesi müna -

sebetiyle tertiplenen etkinlikti. Polonezköy’den bir heyet 

bu törenlerde yer ald�. 176 Törenler esnas�nda St. Antuan 

Kilisesi’ndeki ayinin ard�ndan Polonya Daha Ölmedi adl� 

millî mar� okundu ve ard�ndan Polonezköylülerin ba�� çek -

ti�i ve Osmanl� ve Polonya sancaklar�n�n ta��nd��� bir alay 

olu�turuldu. Pera Caddesi boyunca alay ilerledi ve en son 

Adam Mickiewicz’in öldü�ü evin soka��na gelindi. Evin sa -

hibi Dr. Marcin Raty�ski gelenleri eve davet etmi�ti. Burada 

�ttihat ve Terakki ad�na Selahaddin Bey sözü al�p Polonya 

ve Mickiewicz sevgisinden bahsetti. Eski bir gelenek 
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olarak bir koç kurban edildi. �stanbul Üniversitesi’nden 

Prof. Hasan Efendi ve Polonya Enstitüsü temsilcisi olarak 

Tadeusz Gasztowtt da söz ald�. 177

Polonezköylüler çe�itli �ekillerde organize olmaya ve 

dayan��ma içinde kalmaya gayret gösterdiler. Mesela, 9 

May�s 1893’te �ehremini’nin bildirdi�i üzere Tepeba�� ti -

yatrosunda gelirini muhtaç ve hasta Polonezköylülere ver -

mek üzere biri 6 May�s di�eri 14 May�s’ta iki konser icras� 

için izin al�nm��t�. 178 1901’de Beyo�lu ve Galata’da oturan 

bir k�s�m Alman, Avusturyal� ve Frans�zlardan mürekkep 

30 ki�inin baz�lar� e� ve çocuklar�yla Polonezköy’e gezmeye 

gelmi�lerdir. 179 Köy, XX. yüzy�l ba��ndan itibaren özellikle 

�stanbul’un gayrimüslim ve diplomat çevrelerinin tercihi 

haline gelmeye ve gittikçe canlanmaya ba�lam��t�r. Bu yüz -

dendir ki Polonezköy’e hemhudut olan Yeni Çiftlik 1906’da 

M�s�r Hidivi taraf�ndan sat�n al�nm��t�r. 180 
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Köyün kuruldu�u 1842 y�l�nda ilk olarak köye 12 ki�i 

yerle�tirilmi�tir. 1845’te 20 kadar ki�inin tek bir evde ya�a -

m�n� sürdürdü�ü bilinmektedir. 181 XIX. yüzy�l ortalar�nda 

10’dan fazla ailenin ya�ad��� görülmektedir. Köy sakinleri -

nin W �adys�aw Zamoyski’ye 1852’de yazd�klar� mektuptan 

anla��ld��� üzere 1852’de Polonezköy’de ya�ayanlar�n listesi 

�u �ekildeydi: 182

�?�,�-�7�:���4 ���#� ���j�/�0���;�:�7�:�9�0�E�6�ž�D�j�/�0���D�,�&�,�D�,�9�7�,�=�4�9���7�ø�>�?�0�>�ø

�5�L�Y���-�Z�V�Z �;�Å�Z�_�]���/�P�Y�Å�^ �>�_�L�Y�Å�^�
�L�b��

�/�]�Z�e�O�Z�b�^�V�Å

�5�L�V�`�M��

�6�á�O�e�Å�P�]�^�V�Å

�4�R�Y�L�N�d��

�6�
�Z�[�Z�_�Z�b�^�V�Å

�5�»�e�P�Q��

�6�
�Z�[�Z�_�Z�b�^�V�Å

�5�`�W�Å�`�^�e��

�6�Z�]�^�L�V

�5�L�Y���6�Z�]�d�_�V�L �B�
�L�O�d�^�
�L�b��

�6�Z�#�N�Å�P�W�^�V�Å

�4�R�Y�L�N�d��

�6�Z�b�L�W�Å���^�V�Å

�5�»�e�P�Q��

�6�Z�b�L�W�P�b�^�V�Å

�,�O�L�X��

�6�]�»�W�Å�V�Z�b�^�V�Å

Muszlo 

�8�L�
�N�L�^

�5�»�e�P�Q��

�8�d�#�W�Å�b�Å�P�N

�]�L�S�Å�[���1�Å�W�Å�[��

�;�L�^�e�L�W�Å�N�e�����;�L�^�L�W�Å�Ï��

�B�Z�U�N�Å�P�N�S��

�;�Å�P�_�]�`�^�e�P�b�^�V�Å

�5�L�Y��

�>�L�O�Z�b�^�V�Å

�1�]�L�Y�N�Å�^�e�P�V��

�>�X�Z�W�Å���^�V�Å

�2�]�e�P�R�Z�]�e��

�>�e�L�_�V�Z�b�^�V�Å

�,�Y�_�Z�Y�Å���B�Å�P�]�`�^�V�Å

Köy nüfusu Dopiera�a’n�n aktard��� ar�iv kay�tlar�na 
göre 1851 y�l� itibariyle 18’dir. K�r�m Sava��’n�n sona erme -
sini müteakip köy nüfusu birkaç kat artm�� ve 50-100 ki�ilik 
bir nüfus olu�mu�tur. 183 Köyde ya�ayan Polonyal�lar�n yap -
t��� evliliklerin say�s� ile çocuk say�s�na bak�ld���nda vaftiz 
edilen çocuk say�s� itibariyle nüfus art��� noktas�nda ciddi 
bir yükselme oldu�unu söylemek mümkündür. 184 Yaln�z 
köye gelenlerin stabil olmamas� ve birilerinin s�k s�k gelip 
gitmesi nüfus verilerinin tutarl�l���n� ve sa�l�kl� veri elde 
etme �ans�n� azaltmaktad�r. Nitekim Polonya ar�iv kaynak -
lar� ile Osmanl� ar�iv kaynaklar� aras�nda da farkl�l�klar söz 

�s�z�s�������‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���s�v�w�ä

�s�z�t�������ä�����œ�ä���”�•�’�•�á���x�y�t�{�������á���•�ä���s�u�u�æ�s�u�v�ä�����•�™�‡�•�–�ƒ�”�œ�����¸�•�‘�’�‹�•�×�™�����‹�„�Ž�‹�‘�–�‡�•�‹�����������œ�ƒ�”�–�‘�”�›�•�•�‹�…�Š��
�™�����”�ƒ�•�‘�™�‹�‡�á���•�›�‰�•�ä���|�v�v�v�æ�w�y�{�x�x�á���•�ä���y�u�t�ä
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konusudur. 1862 tarihinde W�adys�aw Czartoryski’ye köy -
den 88 ki�inin imzas�yla gönderilen mektuptan da 1860’lar -
da ortalama erkek nüfusunun yakla��k 90 ki�i, kad�n ve 
çocuklarla birlikte ortalama 180 ki�inin köyde ya�ad��� 
anla��lmaktad�r. 185 Osmanl� kay�tlar�n�n 1867’de 60 “famil -
ya” ya�ad���n� kay�t alt�na almas�ndan da yola ç�karak her 
iki ar�ivin rakamlar�n�n bu dönemde birbiriyle örtü�tü�ü 
söylenebilir. 186 Köy sakinlerinin Bab�âli makamlar�na sun -
du�u ve Lazaristlerden �ikayet eden arîzadaki imzalardan, 
köyde 1862’de �u ki�ilerin ve muhtemel ailelerin ya�ad��� 

söylenebilir: 187

�?�,�-�7�:���4�4
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�-�Å�P�]�Y�L�N�V�Å��

�1�]�L�Y�N�Å�^�e�P�V���>�X�Z�W�Å���^�V�Å 

�2�]�e�P�R�Z�]�e���>�e�L�_�V�Z�b�^�V�Å 

�4�R�Y�L�N�d���6�Z�b�L�W�Å���^�V�Å 

�B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å 

�-�]�e�P�e�Å���^�V�Å 

�/�L�]�R�Å�P�b�Å�N�e 

�/�P�Y�Å�^ 

�7�`�O�b�Å�V���6�Z�b�L�W�Å���^�V�Å 

�5�»�e�P�Q���8�Å�Y�Å�L�V�Z�b�^�V�Å 

�B�Å�Y�N�P�Y�_�d���?�L�]�R�Z���^�V�Å 

�,�Y�_�Z�Y�Å���?�L�]�R�Z���^�V�Å

�B�
�L�O���d�^�
�L�b�����;�Í�R�Z�b�^�V�Å 

�5�L�Y���/�Z�N�S�Z�O�L 

�5�L�V�`�M���/�Z�N�S�Z�O�L 

�7�P�Z�Y���6�L�]�N�e�P�b�^�V�Å 

�5�L�Y���6�Å�P�_�W�P�]�����6�Å�_�W�P�]�� 

�4�R�Y�L�N�d���6�á�[�V�L 

�5�L�Y���9�Z�b�Å�N�V�Å 

�;�Å�V�`�W�^�V�Å 

�>�e�X�Å�R�Å�P�W�� 

�>�e�b�L�N�V�Å 

�?�d�W�V�Å�Y

�B�L�W�P�Y�_�Z�b�Å�N�e 

�=�Z�D�d�N�V�Å�����=�»�D�d�N�V�Å�� 

�>�Å�Y�V�Å�P�b�Å�N�e�����>�Å�P�Y�V�Å�P�b�Å�N�e�*�� 

�,�Y�_�Z�Y�Å���9�Z�b�L�V 

�>�e�`�_�L 

�6�]�Z�[�Å�b�Y�Å�N�V�Å

�6�`�N�S�L�]�^�V�Å 

�8�L�_�P�`�^�e 

�B�Å�P�]�D�M�Å�N�V�Å�����B�Å�P�]�e�M�Å�N�V�Å�� 

�6�]�d�^�Å�L�V 

�6�`�N�e�V�Z�b�^�V�Å 

�6�`�X�L�U�_�Å�^ 

�B�á�N�
�L�b�P�V 

�?�Z�X�N�e�d�V 

�;�L�N�e�d���^�V�Å 

�>�Z�^�Å�Y�Z�b�^�V�Å
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 Polonya kaynaklar�na göre köyde 1861’de 90, 1876’da 

150, 1876 ve 1879’da 121 ve 1894’te 111 ki�i bulunmaktad�r. 188 

1881’de Polonya’da yay�nlanan W�drowiec adl� derginin ilgili 

makalesinde köyde 40 Polonyal� aile bulundu�u ve köyde 

200 ki�inin ya�ad��� belirtilmekte 189 ise de Osmanl� kaynak -

lar�nda 1893’te 140 ki�inin ya�ad��� bahsi geçmektedir. 190 

Rakamlardaki bu farkl�l�k, devlet evraklar� d���ndaki baz� 

kaynaklar�n rakamlar� ortalama bazen de yüksek gösterme -

sinden kaynaklanmaktad�r. Osmanl� kay�tlar�na göre XX. 

yüzy�l�n ba��nda köyün 140 kadar Katolik ahalisinin oldu -

�unu söylemek mümkündür. 191 Yine 1903’te Polonezköy’de 

31 hanede 160 Katolik Leh’in ya�ad��� tespit edilmi�tir. 192 1 

Aral�k 1914 tarihli belgeye göre köyde 29 Rusya, 10 Fransa 

vatanda�� köylü ya�amaktad�r. 193 Yine ayn� y�l kaynaklarda 

köyde 32 hanede 167, 170 veya 175 Katolik ferdin ya�ad��� 

gibi birbirinden farkl� rakamlar belirtilmektedir. 194 1914’te 

Osmanl� idaresi taraf�ndan yap�lan bir tespitte ise köyde 32 

hanede 167 ki�i ya�amakta ve bunlardan 23 hane Osmanl� 

tebâs�, 6 hane Rus, 2 hane Frans�z, 1 hane de Alman tebâa-

s�yd�. Bir Polonya kayna�� ise sava� öncesi 42 hanede 190 

Polonyal�n�n ya�ad���n� belirtir. 195 1916’da Czas adl� Polonya 
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���™�‘�™�•�•�‹�‡�‰�‘�ó�á���•�ä���t�x�w�ä��

�s�{�u���������á�������ä�������ä�w�ä���f�„�á���y���t�v�ä

�s�{�v���������á���f���á���t�u�z�u���w�â���G�ä�������ä�s�y�w���t�u�æ�t�ä

�s�{�w���� �
�×�œ�‡�ˆ�� ���•�‘�Ï�‘�™�‹�…�œ�á�����›�…�Š�‘�†���–�™�‘�� �‹�� ���•�ƒ�†�•�‹�…�–�™�‘�� ���‘�Ž�•�•�‹�‡�� �’�”�œ�‡�†�� ���‘�Œ�•�¦�� �c�™�‹�ƒ�–�‘�™�¦�á 
���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�����”�œ�¦�†�����•�‹�‰�”�ƒ�…�›�Œ�•�›�á���s�{�t�r�á���•�ä���u�x�v�ä
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men�eili süreli yay�nda verilen rakam ise 200’dür. 196 Bu du -

rumda I. Dünya Sava�� öncesi ve sonras� köy nüfusu k�yas -

land���nda bir azalma söz konusudur. Wdzi�ko�ski’nin 

aktard��� ve Polonezköylülerin kendi ifadesini içeren bir 

kay�ttan 1919’da köyde 160 nüfus oldu�u görülmektedir. 197

Osmanl� kay�tlar�na göre Polonezköy’ün nüfus durumu 

y�llara göre a�a��daki gibidir:
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I. Dünya Sava�� ve sonras�ndaki mütareke döneminden 

elbette bütün Osmanl� topraklar� gibi Polonezköy de olum -

suz etkilendi. 1913 y�l�nda Polonya Ba��ms�zl�k Taraftarlar� 

Konfederasyonu Komisyonu taraf�ndan �stanbul’a Türk 

yetkililerle görü�mek üzere gönderilen Witold Jodko-

Narkiewicz’in Polonezköylülerle de irtibat� vard�. Yine 

I. Dünya Sava�� esnas�nda �stanbul’da bulunan Gazeta 

Wieczorna’n�n muhabiri olarak gelen Z. Maciejewski 1917’de 

Geçici Polonya Hükûmeti’nin temsilcisi olarak �stanbul’da 

faaliyet gösterdi. Ayr�ca Olgierd Górka Polonya Naiplik 

�s�{�x�����œ�ƒ�•�á���t�u�����”�ƒ�Ž�Ç�•���s�{�s�x�á���•�ä���v�ä

�s�{�y�������†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�á���ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ã�����†�…�œ�›�–���™�›�‰�Ï�‘�•�œ�‘�•�›���’�”�œ�‡�œ�����†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�‡�‰�‘���™���†�•�‹�—���t�{��
�•�™�‹�‡�–�•�‹�ƒ���™���s�{�v�u���”�‘�•�—���™�����–�ƒ�•�„�—�Ž�‡���œ���‘�•�ƒ�œ�Œ�‹���s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�ƒ�ó�á���•�ä���y�ä
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Konseyi’nin temsilcisi olarak �stanbul’a geldi. 198 Górka, 

ayn� zamanda Polonezköylülerin bu dönemde kar��la� -

t��� sorunlarla da ilgilendi. 199 Górka, temsilcilik s�fat�yla 

Polonezköy’ün kültürel varl���n�n korunmas�, köydeki ki -

lisenin ordu taraf�ndan kullan�lma arzusuna kar�� savunul -

mas� ve okulun faaliyetlerinin sürdürülmesi konusunda köy 

sakinlerinin yan�nda oldu. Ya�anan bu gerginlikler yan�nda 

din görevlisi olarak köyde bulunan Aleksy Siara Bab�âli’nin 

talebi üzerine 1914’te sava� ç�k�nca köyü terk etmek zorun -

da kalm��t�r. 200 

Köyün günümüzdeki simgelerinden olan Zosia Teyze’nin 

An� Evi’ni bu dönemde birçok ki�inin ziyaret etti�i görülmek -

tedir. Mesela Mart 1914’te Hüseyin Hüsnü adl� bir Osmanl� 

vatanda��; “Öteden beri dostum bulunan Mösyö Vinçenti’yi bu-

gün ziyârete geldim. Gösterdikleri âsâr-� mihmân-nüvâzîden dola-

y� ne sûretle arz-� te�ekkür edece�imi bilemem.” diyerek ev sahip -

lerine te�ekkür etmektedir. Yine Temmuz 1916’da Üsküdar 

Jandarma Bölü�ü’nden bir çavu� köye üçüncü kez gelir ve 

çok memnun ayr�ld��� Wincenty’nin evindeki hat�ra defteri -

ne �öyle not dü�er: 201

Polonez karyesini üçüncü def‘ad�r ziyâret eyledim. 

Vinçenti’nin hânesinde misâ�r olma�� birçok arkada� -

lar�m tavsiye etmi� olduklar�ndan dolay� üç def‘ad�r 

�s�{�z�������‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á���ò���‘�Ž�ƒ�…�›���™�����—�”�…�Œ�‹�ó�á���•�ä���s�t�x�ä

�s�{�{�������Ž�‡�•�•�ƒ�•�†�‡�”�����‹�ä�•�‹�‡�™�‹�…�œ�á���	�”�ƒ�•�•�ƒ���˜�‡�����•�•�ƒ�•�Ž�Ç�����‡�˜�Ž�‡�–�‹�ï�•�‹�•�����ä�����ò�•�›�ƒ�����ƒ�˜�ƒ�ç�Ç�ï�•�†�ƒ���ƒ�›�”�Ç��
�‰�”�—�’�Ž�ƒ�”�†�ƒ�� �›�‡�”�� �ƒ�Ž�•�ƒ�•�Ç�� �˜�‡�� ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ï�ò�•�� �•�ƒ�Š�‹�„�‹�� ���‹�–�‘�Ž�†�� ���œ�ƒ�”�–�‘�”�›�•�•�‹�ï�•�‹�•�� �	�”�ƒ�•�•�Ç�œ��
�–�‡�„�Ÿ�ƒ�•�Ç���‘�Ž�•�ƒ�•�Ç���†�‘�Ž�ƒ�›�Ç�•�Ç�›�Ž�ƒ���„�—�•�—�•�á�����ò�”�•���•�ƒ�•�ƒ�•�Ž�ƒ�”�Ç�•�Ç�•�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�Ž�ò�Ž�‡�”�‡���˜�ƒ�–�ƒ�•�æ
�†�ƒ�ç�Ž�Ç�•���˜�‡�”�•�‡���˜�‡�›�ƒ���Ð�‹�‹�Ž�‡�•���˜�ƒ�–�ƒ�•�†�ƒ�ç�Ž�Ç�•�Ž�ƒ�”�Ç�•�Ç���†�ƒ�›�ƒ�–�•�ƒ���ˆ�Ç�”�•�ƒ�–�Ç���˜�‡�”�†�‹�º�‹�•�‹���„�‡�Ž�‹�”�–�•�‡���†�‡��
�˜�ƒ�–�ƒ�•�†�ƒ�ç�Ž�Ç�•���•�‡�•�‡�Ž�‡�•�‹���­�‘�•���†�ƒ�Š�ƒ���Ú�•�…�‡�•�‹���›�Ç�Ž�Ž�ƒ�”�ƒ���†�ƒ�›�ƒ�•�ƒ�•���„�‹�”���•�‡�•�‡�Ž�‡�›�†�‹�ä�����Ž�‡�•�•�ƒ�•�†�‡�”��
���‹�ä�•�‹�‡�™�‹�…�œ�á���ò���‘�Ž�ƒ�…�›���™�����’�‹�•�‹�‹�����”�œ�‡�†�•�–�ƒ�™�‹�…�‹�‡�Ž�‹�����Ï�ƒ�†�œ�����—�”�‡�…�•�‹�…�Š�����‘�†�…�œ�ƒ�•���������‘�Œ�•�›��
�c�™�‹�ƒ�–�‘�™�‡�Œ�ä�� ���’�”�ƒ�™�‘�œ�†�ƒ�•�‹�‡�� ���Ž�‰�‹�‡�”�†�ƒ�� �
�×�”�•�‹�� �œ�� ���‘�„�›�–�—���™�� ���—�”�…�Œ�‹�� �™�� �s�{�s�y�� �”�ä�ó�á�����–�—�†�‹�ƒ��
���‘�†�Ž�ƒ�•�•�‹�‡�á�����ä���������á���t�r�s�u�á���•�ä�t�t�t�ä��

�t�r�r�������‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���s�t�t�æ�s�t�u�ä

�t�r�s�������•�‹�¸�‰�ƒ�����ƒ�•�‹�¦�–�•�‘�™�ƒ���ò���‘�•�—�����‘�…�‹�����‘�•�‹�ó�á���Š�ƒ�œ�ä�����‹�‘�–�”�����›�•�‹�‡�Ž�á�����”�œ�›�•�œ�–�‘�ˆ�����ƒ�™�”�œ�›�•�‹�ƒ�•�á��
���•�•�ƒ�”�ƒ�á���t�r�r�r�á���…�œ�ä�����á���•�ä���s�á���s�r�æ�s�s�á�����‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á���ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�������†�ƒ�•�’�‘�Ž�������s�z�v�t�æ�s�{�t�t����
�������—�”�—�Ž�—�ç�á�����Ÿ�„�‹�›�‡�–�����‡�•�‡�Ž�‡�•�‹�á���G�•�ƒ�”���	�ƒ�ƒ�Ž�‹�›�‡�–�Ž�‡�”�‹���˜�‡�����‘�•�›�ƒ�Ž�����ƒ�›�ƒ�–�æ�ó�á���•�ä���u�s�r�ä
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mezkûr hânede kabûl olunarak mazhar-� ra�bet ol -

dum. Beykoz Kazâs�’nda yirmi bir pâre köy mevcûd -

dur. Umûmen vazîfe dolay�s�yla gezdim, çal��kanl�k ve 

misâ�rperverliklerinin beyanc�s� olarak �u hât�ra defte -

rine yazaca��m köyü buldum. Husûsuyla bizim Mösyö 

Vinçenti hânesini anlatmakdan ma‘zûr olup daha do� -

rusu izahdan âcizim. Kendisine beyân-� te�ekkürle arz-� 

minnetdârî olunur.

14-15/7/[1]332  

Üsküdar Jandarma Bölü�ü’nden bir çavu�

Ayn� y�l hat�ra evinin bir di�er misa�ri olan Beykoz 
Taharri Komiseri As�m, hat�ra defterine �öyle yazm��t�r: 202 

Polonez Köyü’nde dört sene mütemâdî sûretde îfâ-

y� vazîfe etdim. Köyün halk�ndan görmü� oldu�um 

muhabbet ve hâmiyet unutulmaz bir derecede oldu -

�undan ve dâimâ kendileriyle dost olma�� arzu eyle -

di�imden iki seneyi mütecâviz bir zamand�r berây-� 

vazîfe hasbe’l-me�gûliyet gelemedi�im ufak köyce�ize 

geldim. Köyün bi’l-cümle halk�ndan görmü� oldu�um 

iltifât�n medyûn-� �ükrân�y�m. Husûsuyla geceyi Mösyö 

Vinçenty’nin mahdûmu Mösyö Pojdet’in da‘veti ve 

Mösyö Kajot’un mihmân-nüvâzîlikle hânesine misâ�r 

edildim. Derhâl peder-i muhteremleri Mösyö Vinçenty 

odama geldi hakîkaten bir dost ve beni sevdi�ini göster -

mi� oldu�u hüsn-ü kabul ile isbât etdi. Hulâsa-i kelâm 

peder-i muhteremlerine ve mahdûmlar�na ailesine te -

�ekkürât�m� takdîm ederek �u sat�rlar� karalad�m. Bâkî 

uhuvvet ve meveddet.

Fî 19 Eylül sene [1]332. 

Beykoz M�nt�kas� Taharrî memuru As�m

�t�r�t�� ���•�‹�¸�‰�ƒ�� ���ƒ�•�‹�¦�–�•�‘�™�ƒ�� �ò���‘�•�—�� ���‘�…�‹�� ���‘�•�‹�ó�á�� �…�œ�ä�� ���á�� �•�ä�� �s�t�æ�s�u�á�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á�� �ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›��
�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�������s�z�v�t�æ�s�{�t�t�����������—�”�—�Ž�—�ç�á�����Ÿ�„�‹�›�‡�–�����‡�•�‡�Ž�‡�•�‹�á���G�•�ƒ�”���	�ƒ�ƒ�Ž�‹�›�‡�–�Ž�‡�”�‹���˜�‡�����‘�•�›�ƒ�Ž��
���ƒ�›�ƒ�–�æ�ó�á���•�ä���u�s�s�ä
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Refîklerimden As�m Efendi’nin kadîm dostu olan Mösyö 

Vinçenti hânesinde bu gece misa�r edildik. Gerek ken -

dilerinden ve gerekse mahdûmlar�ndan ve ailât�ndan 

görmü� oldu�umuz hüsn ü kabûl ve ibrâz etmi� olduk -

lar� eser-i nezâketden dolay� hakîkaten ve cidden kendi -

lerine arz-� minnetdârî eylerim. Ez-cümle refîkim As�m 

Efendi ile olan muhabbet ve hâmiyetleri cidden takdi -

ke sezâ olma�la beraber ebedî kalmas� temenniyât�yla 

hatm-i güftâr eyler ve �u varak-pâre bir hât�ra-i muhab -

bet ve uhuvvet olmak üzere tahrîr eylerim, efendim. 

Fî 19 Eylül sene [1]332.

Mekteb-i Hukûk’dan me’zûn Beykoz Taharrî Komiseri 

Muâvini Ali  

1916 y�l�n�n 7-8 A�ustos’unda Hilâl-i Ahmer Beykoz 

Çiftlik ve Ormanlar� Memuru Jak Feliba, duygular�n� hem 

Türkçe hem Frans�zca ifade etmi�tir: “Muza
eriyet- � tâm -

me ile latîf ve misâ�rperver Polonezköy’ün refâh-� hâl ve ta -

bî‘îsinin avdet temenniyyât� ve ziyâret hât�ras�d�r.” “Resimsi 

ve misa�rperver Polonez Çiftli�i sakin ve normal ve verim -

lilik dolu hayat�nda yeniden görmek için çok hararetli bir 

istek” diye not dü�mü�tür. 203

 Ayn� ay hat�ra evine konuk olan Beykoz Jandarma 

Kumandan� da ayn� �ekilde iyi dileklerini te�ekkürlerini ha -

t�ra defterinde ifade etmek istemi�tir: 204 

Beykoz’a yeni ta‘yîn olmakl���m hasebiyle karakol ve 

kurây� teftî�e ç�kd�m. Esnâ-y� teftî�de; Polonez’e de u� -

rad�m. Bu köy hakîkaten pek latîf her cihetden âsâr-� me -

deniyet me�hûd. Bi’l-hâssa Viçenti Efendi’nin hânesinde 

�t�r�u�� ���•�‹�¸�‰�ƒ�� ���ƒ�•�‹�¦�–�•�‘�™�ƒ�� �ò���‘�•�—�� ���‘�…�‹�� ���‘�•�‹�ó�á�� �…�œ�ä�� ���á�� �•�ä�� �w�æ�x�ä�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á�� �ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›��
�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�������s�z�v�t�æ�s�{�t�t�����������—�”�—�Ž�—�ç�á�����Ÿ�„�‹�›�‡�–�����‡�•�‡�Ž�‡�•�‹�á���G�•�ƒ�”���	�ƒ�ƒ�Ž�‹�›�‡�–�Ž�‡�”�‹���˜�‡�����‘�•�›�ƒ�Ž��
���ƒ�›�ƒ�–�æ�ó�á���•�ä���u�s�r�æ�u�s�t�ä

�t�r�v�� ���•�‹�¸�‰�ƒ�� ���ƒ�•�‹�¦�–�•�‘�™�ƒ�� �ò���‘�•�—�� ���‘�…�‹�� ���‘�•�‹�ó�á�� �…�œ�ä�� ���á�� �•�ä�� �s�z�ä�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á�� �ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›��
�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�������s�z�v�t�æ�s�{�t�t�����������—�”�—�Ž�—�ç�á�����Ÿ�„�‹�›�‡�–�����‡�•�‡�Ž�‡�•�‹�á���G�•�ƒ�”���	�ƒ�ƒ�Ž�‹�›�‡�–�Ž�‡�”�‹���˜�‡�����‘�•�›�ƒ�Ž��
���ƒ�›�ƒ�–�æ�ó�á���•�ä���u�s�r�æ�u�s�t�ä
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görmü� oldu�um ra�bet ve hürmet buna inzimâm edin -

ce bu köyden daha do�rusu Viçenti Efendi’den ne kadar 

memnûn kald���m� ve kendilerine ne sûretle te�ekkür 

edece�imi bilemiyorum. 

Fî 12-13 Te�rîn-i Evvel [1]332.

Beykoz Jandarma Kumandan� 

1916-1920 y�llar� aras�nda Zosia Teyze An� Defteri’ne 
Almanca ve Frans�zca kaleme al�nan ifadeler, Osmanl� 
vatanda�lar� kadar yabanc�lar�n, �stanbul’un askeri ve 
diplomatik çevrelerinin de buraya s�kça geldi�ini göster -
mektedir. 205 Hat�ra defterine yaz�lanlar Polonezköy’ün zi -
yaretçilerinin köyden duydu�u memnuniyeti göstermek -
tedir. Mesela A. Zi
er/g “Kuruntu ve ac�dan uzak ben de 
burada vaktimi öldürmek isterdim.” derken, Albert, Hans 
ve Otto Ehrlich karde�ler, Emmy Elsner, Katarina Klein, 
Albert Titefs de 1916 y�l�nda eve misa�r olan ki�iler aras�n -
dad�r. Hatta Martin Reinfeldt “Tanr�m! Yeryüzü ne güzel! 
Ve onun üzerinde e�lenmeye de�er.” diye not dü�mü�tür. 206 
Sava� y�llar� olmas� dolay�s�yla olacak ki General Reese ve 
Fritz Piachund (?) da Eylül 1916’da köyü ziyaret eder. 207 
1916 y�l�nda köyün bir di�er misa�ri ise burada a�k�n� bul -
mu�tur. 208 Ayn� y�l�n Ekim ay�nda hat�ra evine birçok ki�i 

gelir. Bunlardan bir yabanc�n�n Türkçe Latin har�erle 

yazd��� 16 Ekim tarihli cümlesi oldukça ilginçtir ve gelen  
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yabanc� konuklar� Polonezköy’e çeken bir noktaya i�aret 

eder: “Burda domus war m�?” ve alt�nda “War!”, ve yan�na 

Lehçe “Jak?” Yani “Nas�l?” Ayn� ay�n 23’ünde buna dair bir 

ba�ka Almanca notla mevzu devam ettirilir: “Domus soh -

beti devam ettiriliyor. Domus var m�?” cevap: “�n�allah”. 209 

1916-1920 y�llar� aras�nda deftere Almanca ve Frans�zca 

kaleme al�nan hat�ra ifadeleri Osmanl� vatanda�lar� kadar 

yabanc�lar�n, �stanbul’un diplomatik çevrelerinin de bu -

raya s�kça geldi�ini göstermektedir. Ayr�ca i�gal alt�ndaki 

�stanbul’da bulunan yabanc� askerlerin de ziyaret mekân� 

olarak Polonezköy’ü seçtikleri görülür. Mesela W. Gillespie 

adl� Glasgow 5. Batarya Bölü�ü’nden bir �ngiliz asker 23 

May�s 1920’de buraya gelmi�tir. 210 

Henüz Osmanl� Devleti döneminde Macar besteci Franz 

Liszt, Frans�z yazar Gustave Flaubert, Pierre Loti, Çek yazar 

Karel Dro�, Alman General Baron Colmar von der Goltz 211 

köyü ziyeret eden ünlüler aras�ndad�r. Hatta Karel Dro�, “Bu, 

masal gibi kula�a geliyor ama bu bir gerçektir: vatan�ndan 

çok ama çok uzaklarda, ormanl�k Anadolu tepelerinde bir yer -

de bir Polonya köyü saklanmaktad�r” 212 ve Goltz, “Cennetteki 

Âdem gibi, Adampol’de öyle hissettim” demi�tir. 213 
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Birinci Dünya Sava�� esnas�nda Rus ordusundan kaçan -

lardan köye gelenler olmu�tur. Sava� sonunda �stanbul’da 

6000 kadar Polonyal� vard� ve Maciejowski bunlarla ilgile -

niyordu. Polonya’n�n ba��ms�zl���n� kazanmas�ndan sonra 

1919 y�l� itibariyle Bab�âli Nezdindeki Polonya Diplomatik 

Delegasyonu 1923 y�l�na kadar Polonezköy ve köylülerle il -

gilendi ve onlar�n temsilcili�ini üstlendi. 

Polonezköylüler de I. Dünya Sava��’nda �ehit ve gaziler 

vermi�tir. Ga�ewicz ailesinden erkekler Balkan Sava�lar�’na 

da kat�lm��t�r. Yokluk ve açl�k içinde bu sava� günlerinde -

ki an�lar� köyde anlatm��lard�r. Mesela �s�nmak için ate� 

ettikleri tüfe�in �s�s�ndan faydalan�rlar. 214 6 k�z 1 erkek 

çocu�a sahip Targo�ski ailesinden Aleksander Targo�ski 

Çanakkale’de 1917’de �ehit olmu�tur. 215 Bu sebeple ailenin 

soyu sürdürülememi�tir. Alfons ve Józef Wrzostek adl� kar -

de�ler de Çanakkale Sava��’nda hayat�n� kaybetmi�tir. 216 

Bunun yan�nda Marek Ga�ewicz ve Józef Dochoda adl� iki 

gazisi de mevcuttur. Bunlardan Ga�ewicz ’in ayaklar� sava� -

ta so�u�a maruz kald��� için olu�an koku dolay�s�yla insan -

lar�n kendisinden uzak durmas�na yol açm��t�r. 217 Kendisi o 

zamanlar köy halk�na okudu�u “Çanakkale Geçilmez” tür -

küsü ile ve anlatt��� Çanakkale hat�ralar�yla herkesi duygu -

land�r�p a�latmaktad�r. 218 Daniel Ohotski’nin dedesi Adrzej 

Stefan Ohotski (1878-1971) de Çanakkale Sava�lar�’na ka -

t�lm��t�r. 219 K�rkkilise’den Çanakkale’ye un ta��ma i�lerinde 

görev alm��t�r. Ayr�ca K�pka ve Biskupskilerden de sava�a 

kat�lanlar olmu�tur. 
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Mütareke döneminde önce ha�f �ngiliz süvarileri köye 

gelip gitmi�tir. Daha sonra Yunan askerinin i�gali alt�nda -

d�r. 220 Mütareke döneminde köyde asâyi� vakalar� artm�� -

t�r. Özellikle 1920’de �stanbul’un resmen i�gale u�ramas� 

ve �ngiliz ve Yunan kuvvetlerinin �ehre hâkim olma çaba -

lar� ile yerel kolluk kuvvetlerinin ayn� yönde gösterdikle -

ri mücadele aras�nda yerel halk baz� asâyi� vakalar�ndan 

muzdarip oldu. Di�er yandan Kuvâ-yi Milliye birliklerinin 

�stanbul’da gösterdi�i te�kilatlanma da asâyi�in sa�lan -

mas�ndan sonraki süreçlerde etkili olmu� gözükmektedir. 

Polonezköy de �ehir merkezinden uzakta olman�n da et -

kisiyle asâyi�in sa�lanamad��� zamanlar� ya�am��t�r. Rum 

çetelerinden kaynakl� baz� vakalar�n meydana geldi�i de 

gerçektir. �ngiliz subaylar köye zarar vermemi�, yiyecek içe -

ceklerini parayla sat�n alm��t�r. Ancak Yunan askerleri köyü 

ve köylüleri zarara u�ratm��t�r. 221 Kilisedeki e�yalar� talan 

etmi�lerdir. 222 Kuvâ-yi Milliye birlikleri köyü korumaya ça -

l��sa da yer yer ba�ar�l� olamam��t�r. 

Polonezköy tarihinde yer verilecek bir di�er husus da 

burada meydana gelen asâyi� olaylar�d�r. Köyde I. Dünya 

Sava�� ve sonras� dönemde birtak�m asâyi� vakalar� ya�an -

m��t�r. Mesela, 1 Haziran 1918’de, Anana’n�n evinden 6 

May�s pazartesi günü para, alt�n, mücevher, patiska ve ben -

zeri e�ya 16 ya�lar�nda Todori ile asker kaça�� karde�i Alfred 

taraf�ndan çal�nsa da bu karde�ler yakalanm��, asker kaça�� 
olan� orduya teslim edilmi�tir. 223 Bu gibi olaylar daha sonra 
da devam etmi� olmal� ki 30 Aral�k 1920’de �stanbul’daki 
Polonya Hükümet Delegasyonu, D��i�leri Naz�rl���’na ver -
di�i dilekçeyle Polonezköy’de artan h�rs�zl�k ve benzeri 

�t�t�r���������á�������ä�������ä�á���t�y�t�r���s�w�ä
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suçlara diplomatik bir dille dikkat çekerken, bunun kar -
��l���nda suçlar�n önüne geçmek için kolluk kuvvetlerinin 
say�s�n�n art�r�lmas� yoluna gidilmi�tir. 224 Yörede ufak tefek 
de olsa h�rs�zl�k vakalar� görülmeye devam etmi�tir. Mesela 
1922 Haziran�’nda Polonezköy’ün gizemli sakinlerinden, 
olan ve Habsburg veliaht� oldu�u iddia edilen Heinrich 
Albertall’�n evinden kitap ve e�yalar� çal�nm��t�r. 225 Suçu 
Ha�im Reis Çetesi i�ledi san�lsa da yap�lan tahkikatla ola -
y�n bir Yunan askeri taraf�ndan gerçekle�tirildi�i ortaya ç�k -
m��t�r. Bir di�er vaka 1918’de Otomobil Umur-� Müfetti�li�i 
�oförü �smail’in Polonezköy’ün telefon telsizini kesmesi -
dir. 226 Bu suçundan ötürü �oför �smail cezaland�r�lm��t�r. 
1919’da Polonezköy ve civar�nda asâyi�in bozuldu�una 
dair yay�lan haberlerin ise as�ls�z oldu�u anla��lm��t�r. 227 
Meydana gelen vakalar, ancak �stanbul’un di�er kesimle -
rinde oldu�u kadard�r. Di�er taraftan baz� asayi� olaylar� -
n�n devletin içerisinde bulundu�u durumdan kaynakland� -
�� da söylenebilir. Mesela 1919’da Polonezköy civar�ndaki 
Kanl�dere’de bir askerin h�rs�zl�k yapt��� gerekçesiyle tutuk -
lanmas� üzerine askerin üstünde bir bomba, bir b�çak, 1325 
kuru� para bulunmu�, ancak asker Kanl�dere’ye Yüzba�� 
Hulusi Efendi için kömür ve odun tedarik etmek için gel -
di�ini ifade etmi�tir. 228 Fakat yine de bu gibi hadiselerin or -
taya ç�kmamas� için laz�m olan tedbirat�n al�nmas� yolunda 

gerekli emirler gönderilmi�tir.

Yine bu dönemde e�k�yal�k hareketleri de görülür. May�s 

1919’da e�k�yalar Polonezköy’e bir saat mesafedeki debba� -

haneyi gece vakti bas�p kaçm��lard�r. 229 Temmuz 1919’da 

�t�t�v�����������á�������ä�������á���t�u�v�x���t�w�ä

�t�t�w���������á�������ä�G�ä�����á���s�{�æ�t�s���s�æ�v�r�ä��

�t�t�x���������á�������ä�������ä���x�ä���f�„�á���v�x���x�ä

�t�t�y�����������á�������ä�������á���w�x�æ�s���v�r�ä

�t�t�z�� �������á�� �����ä�������ä�����f�á�� �t�r���z�z�ä�� ���‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç�á�� �ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� �����†�ƒ�•�’�‘�Ž���� ���s�z�v�t�æ�s�{�t�t���� ����
���—�”�—�Ž�—�ç�á�����Ÿ�„�‹�›�‡�–�����‡�•�‡�Ž�‡�•�‹�á���G�•�ƒ�”���	�ƒ�ƒ�Ž�‹�›�‡�–�Ž�‡�”�‹���˜�‡�����‘�•�›�ƒ�Ž�����ƒ�›�ƒ�–�æ�ó�á���•�ä���u�r�z�æ�u�r�{�ä

�t�t�{�����������á�������ä���������ä�����f�á���s�r���s�t�á���s�s���x�t�ä
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Pa�abahçe �osesi tarikiyle Polonezköy’e dönen Roza, Yanko 

mahdumu Avram, Simon’un mahdumu Adra�’�n o�ullar� -

n�n önüne ç�kan, ayaklar�nda çar�k olan ve lisanlar�ndan 

Türk olduklar� anla��lan h�rs�zlar, bu ki�ilerin e�ya ve paras� -

n� gasp etmi�tir. 230 4 Haziran 1920’de Aleksander Yovanoviç 

(Jowanowicz) ve e�i Anastasia ve Mateus (Mateusz) e�iyle 

beraber bir jandarmayla, bir Laz çetesi taraf�ndan da�a kal -

d�r�lm��t�r. 231 Çete verilen 4000 lirayla tatmin olmay�p 2000 

lira daha �dye istemi� ve e�er ertesi güne kadar �dye ve -

rilmezse bunlar�n telef edilece�ini bildirmi�tir. Bu durumla 

ilgili ma�durlar düvel-i muhteli�yenin fevkalade komiserle -

rine ba�vurulaca��n� beyan etmi�lerdir. Bunun Hükümet-i 

Osmaniyye için bir skandal olaca�� ve di�er devletlere kar�� 

kötü duruma dü�ülece�inden endi�eyle bu ki�ilerin kurta -

r�lmas� için gerekenin yap�lmas� Hariciye Nezareti taraf�n -

dan Sadaret’e yaz�lm��t�r. �ngiltere Fevkalade Komiserlik 

Mü�aviri’nin bu i�e müdahalesi de söz konusu olmu�tur. 

Sadaret durumun acilen tahkikat�n� ve kaç�r�lan ki�ilerin 

katline izin verilmemesi için gere�inin yap�lmas�n� istemi� -

tir. Fakat sonuçta kaç�r�lan ki�ilerin kurtar�l�p kurtar�lma -

d���na dair bilgi yoktur. Ancak ilginçtir ki 3 May�s 1920’de 

Aleksander Jowanowicz’in o�lunun evinin e�k�yalarca ba -

s�ld��� haberi Polonezköy karakoluna ula�m��t�r. 232 Fakat 

yap�lan incelemede Yovanoviç’in o�lunun e�k�yalarla ortak 

hareket etti�i anla��larak yakalanm��t�r. 233 

Bunun d���nda Polonezköy’ün de �stanbul’da ç�kan yan -

g�nlardan nasibini ald��� görülür. Bunlardan birisi 1918 

ba�lar�nda Polonezköy yak�nlar�ndaki Karanl�kdere’de bir 

�t�u�r���������á�������ä�������ä�����f�á���s�v���z�r�ä

�t�u�s�����������á���������á���v�x�u�y���u�v�y�y�t�{�ä

�t�u�t�����������á�������ä�������ä�����f�á���z���z�y�ä
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�†�ƒ�Š�ƒ�Ž�‡�•�‹���•�ƒ�›�‡�•�‹�•�†�‡���œ�ƒ�”�ƒ�”�•�Ç�œ���ƒ�–�Ž�ƒ�–�–�Ç�ä�����•�–�‘�•�‘�™�‹�…�œ�æ���ƒ�—�‡�”�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ò�á���•�ä���v�r�ä
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çocu�un kibritle oynamas�ndan ç�km��, di�er yang�n ise 

1920’de meydana gelmi�tir. 234 

Mütareke döneminde Kowalski’nin belirtti�i üzere ciddi 
zarar gören köyde dört ki�i hayat�n� kaybetmi�tir. 235 Köyün 
asâyi�inin sa�lanamamas� dolay�s�yla köy halk� bir süre köy -
den ayr�lm��t�r. Çeteler, asker kaçaklar�, hükümlüler, Rum 
çeteler köy halk�na rahat vermemi�tir. 236 Daniel Ohotski’nin 
belirtti�i üzere köy halk�n�n büyük ço�unlu�u Ye�ilköy’e 
gitmi�, ya da �ehirdeki akrabalar�na ta��nm��t�r. Köyde 3-5 
ya�l� ki�i d���nda kimse kalmam��t�r. 237 Ayr�ca köylüler bir -
çok ta��n�r mal�n� kaybetti. Soyguncular taraf�ndan birkaç 
kez soyuldu. 238 Köylüler güvenli�i sa�lamak için s�ras�yla 
nöbet tuttular. 239 Bu i�gal y�llar�nda Polonezköylüler o böl -
geyi en iyi bilen ki�iler olarak Kuvâ-yi Milliye hareketine 
mensup ki�ilerin �stanbul’dan Anadolu’ya geçi�ine yard�mc� 
olmu�lard�r. Ellerinden geldi�ince maddi destek de vermi�-
lerdir. Anadolu’ya geçi�ler esnas�nda Kuvâ-yi Milliyecilere 

bölgede rehberlik yapm��lard�r.  240

Mütareke döneminde �ile Kalesi’nden dönerken köye 

gelen iki �ngiliz askerinin öldürülmesi olay�na �ahit olan 

Antoni Dohoda’n�n babas� Jan Maria (Janusz)’a (1899-

1979) bölgede görülmemesi, gözden uzak olmas� tembih -

lenmi�tir. Bunun üzerine kendisi Zonguldak’a gider ve 

�t�u�v�����������á�������ä�������ä�x�ä�f�„�á���u�v���w�r�â���u�v���w�{�á�����‹�Ž�‰�‡�����”�á���G�ç�‰�ƒ�Ž�����Ž�–�Ç�•�†�ƒ�•�‹���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ï�†�ƒ�����‡�•�–�•�‡�Ž��
�˜�‡�����‹�•�ƒ�”�‹�����”�–�ƒ�•�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�����‡�•�•�‹�•���o�•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�‡�•�‹�á���	�‡�•�����‹�Ž�‹�•�Ž�‡�”�‹�����•�•�–�‹�–�ò�•�ò�á�����ò�•�•�‡�•��
���‹�•�ƒ�•�•�����‡�œ�‹�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�á���t�r�r�x�á���•�ä���v�u�ä
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���†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�á���ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ã�����†�…�œ�›�–���™�›�‰�Ï�‘�•�œ�‘�•�›���’�”�œ�‡�œ�����†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�‡�‰�‘���™���†�•�‹�—���t�{��
�•�™�‹�‡�–�•�‹�ƒ���™���s�{�v�u���”�‘�•�—���™�����–�ƒ�•�„�—�Ž�‡���œ���‘�•�ƒ�œ�Œ�‹���s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�ƒ�ó�á���•�ä���y�ä

�t�u�x�������•�–�‘�•�‹�����‘�Š�‘�†�ƒ���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�t�ä�s�s�ä�t�r�t�s�ä
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kömür i�letmesinde çal���r. 241 

Çekoslovak i�çilere tercüman -

l�k yapar. Türkiye’de durumun 

düzelmesi üzerine 3-4 sene 

sonra köye geri dönmü�tür. 

I. Dünya Sava�� sonunda 

Polonya ba��ms�zl���n� yeni -

den kazand�. Böylece Ignacy 

K�pka’n�n temennisi de ger -

çekle�mi� oldu. Zira K�pka, 

“Polonya’n�n ba��ms�zl���n� 

kazand���n� ya görece�im ya 

duyaca��m” demi�ti. 242 Nite -

kim ölmeden önce göremese 

de haberini alm�� ve çocuklar 

gibi a�lam��t�. 243 �lk Polonya 

Konsolosu �wierzbi�ski, Ig -

nacy K�pka’ya Polonya’n�n 

ba��ms�zl�k haberini vermi� -

tir. 244 Bunu duyan köyün as�r -

l�k ç�nar� Ignacy K�pka’n�n 

art�k Polonya’da unutulan ba��ms�zl�k �ark�lar�n� seslen -

diri�i anlam bulmu�tur. Ba��ms�zl���n� kazanmas�yla bir -

likte Polonezköylüler anavatanlar� Polonya tâbiiyetine 

geçmek istemi�tir. Bu konuda 1919 y�l�nda deklarasyonda 

bulunmu�lard�r. Nitekim bu istekleri Bab�âli taraf�ndan 4 

Ocak 1921’de kabul görmü�tür. 245 1921 Anayasas�’n�n bütün  

�t�v�s�����•�–�‘�•�‹�����‘�Š�‘�†�ƒ���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�t�ä�s�s�ä�t�r�t�s�ä
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vatanda�lar�n haklar�n� e�it hale getirmesi ve garanti alt�na 

almas�yla bu problemler büyük ölçüde çözülmü�tür. 1923’te 

Türkiye Cumhuriyeti’nin kurulmas�yla beraber Polonez -

köylülerden di�er ülke vatanda�l�klar�ndan ç�karak Türki -

ye Cumhuriyeti vatanda�l���na geçmeleri istenmi�tir. Zaten 

1922’de ahalinin bir k�sm� Türkiye Cumhuriyeti vatanda�l� -

��na geçmi� bulunmaktad�r. 246 

Bu zorlu �artlarda köyde ruhanî ve e�itim gereksinimi 

yerine getirilmeye çal���lm��t�r. 1922 y�l�nda �stanbul’dan 

yeni rahip Tomasz Zar�mba gelmi�tir. 1923’te ö�retmenlik 

görevini yürüten ise Czes�aw Godymirski’dir. 247 

�t�v�x�� ���‹�×�Ï�•�‘�™�•�•�‹�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�� �����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�‹�‘�Œ���� ���•�ƒ�†�ƒ�� ���‘�Ž�•�•�ƒ�� �™�� ���œ�Œ�‹�� ���•�‹�‡�Œ�•�œ�‡�Œ�æ���ƒ�’�‹�•�•�‹�� �Š�‹�•�æ
�–�‘�”�›�…�œ�•�‡�á���•�ä���t�w�ä
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�/�D���&�U�R�L�[���G�H���O�D���&�K�D�U�D�Q�W�H�����������(�\�O�¾�O����������

�%�L�]���D�V�L�P�L�O�H���R�O�P�D�G�ó�N�����H�Q�W�H�J�U�H���R�O�G�X�N��* 

�$�Q�W�R�Q�L���'�R�K�R�G�D

�������(�\�O�¾�O���������������3�R�O�R�Q�H�]�N�¸�\

* �����•�–�‘�•�‹�����‘�Š�‘�†�ƒ�á���ò���‹�œ�Ž�‡�”�����•�‹�•�‹�Ž�‡�����Ž�•�ƒ�†�Ç�•�á�����•�–�‡�‰�”�‡�����Ž�†�—�•�ó�á��
���ò�”�•�‹�›�‡�æ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ���G�Ž�‹�ç�•�‹�Ž�‡�”�‹�•�‹�•���|�v�v�ä�����Ç�Ž�†�Ú�•�ò�•�ò�����‡�•�’�‘�œ�›�—�•�—��

���‹�Ž�†�‹�”�‹�Ž�‡�”�‹�á���x�}�æ�x�~�����›�Ž�ò�Ž���x�v�w�z���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�á�����ò�œ�‡�•�Ž�‡�•�‡�����—�”�—�Ž�—�ã��
���‡�…�‡�’�����‘�œ�Ž�ƒ�º�ƒ�•�á�����ƒ�‹�Ž�����Ç�Ž�•�ƒ�œ�á�����ƒ�…�‡�”�����‘�’�ƒ�•�–�ƒ�ç���o�•�–�ò�•�‡�”�á��

�G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����‡�›�•�‘�œ�����‡�Ž�‡�†�‹�›�‡�•�‹�����ƒ�›�Ç�•�Ž�ƒ�”�Ç�á���x�v�w�•�á���•�ä���w�w�y�ä
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�7�H�P�V�L�O���Y�H���9�D�W�D�Q�G�D�!�O�ó�N���0�H�V�H�O�H�V�L

Osmanl� Devleti’nin I. Dünya Sava�� tecrübesi ve ard�n -
dan Millî Mücadele süreci elbette Polonezköy aç�s�ndan 
da talihli bir dönem olarak addedilemez. Birçok yönden 
zor zamanlar geçiren köy halk�, nihayet 1923’te Türkiye 
Cumhuriyeti’nin tesisiyle yeni bir ba�lang�ç yapabilmi�tir. 
Polonya’n�n da 1918’de ba��ms�zl���n� yeniden kazanmas� 
Polonezköylüler aç�s�ndan anavatanlar�na dönme �ans�n� 
vermi�tir. Hal böyleyken 1842’den beri var olan ve art�k bir -
kaç nesildir burada ya�amaya al��m�� ve düzenlerini kurmu� 
olan birçok Polonezköylü için anavatana dönmek çok zordur. 
Bununla birlikte Türk Hükûmeti isteyen Polonezköylünün 
ülkesine dönebilmesi imkân�n� vermi�, isteyen ise Türkiye 
Cumhuriyeti vatanda�l���n� alarak köyde ya�amaya devam 
etmi�tir. Polonya’n�n ba��ms�zl��� kazanmas�n�n ard�ndan 
1919 y�l� itibariyle Bab�âli Nezdindeki Polonya Diplomatik 
Delegasyonu, 1923’te diplomatik temsilcilik Ankara’ya ta�� -
nana kadar Polonezköy’le alakadar olmu�tur. Delegasyon 
sayesinde vatanda�l�k muameleleri, geri dönmek isteyenle -
rin i�lemleri ve hukukî anlamda ortaya ç�kan meseleler için 
diplomatik temsilcileri olmu�tur. 

Cumhuriyet döneminde köyde her �eyin yoluna girmesi 
k�sa vadede mümkün olmam��t�r. Yeni kurulan bir devlet, 
yeni bir idari rejim, uzun müddet verilen mücadelelerden 
kaynakl� y�pranm��l�k ve buna mukabil köye sirayet eden 
güvenlik za�yetlerinin giderilmesi ve yeni ba�lang�çlar 
Polonezköy aç�s�ndan zamana yay�lm��t�r. Bu ba�lamda 
Polonezköylülerin vatanda�l�k meselesinin halli zaman 
alm��, Polonya vatanda�l���na geçi� yönündeki istekleri 4 
Ocak 1921’de kabul görmü�tür. 1 1921 Anayasas�’n�n bü-
tün vatanda�lar�n haklar�n� e�it hale getirmesi ve garanti 

�s�� �������á���������á���v�x�x�{���u�w�r�s�u�{�â�������ä�G���á���x�t���w�r�ä
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alt�na almas�yla bu problemler k�smî ölçüde çözülmü�tür. 
Cumhuriyetin ilan�yla beraber henüz Türk vatanda�l��� ol -
mayan Polonezköylülerden di�er ülke vatanda�l�klar�ndan 
ç�karak Türkiye Cumhuriyeti vatanda�l���na geçmeleri is -
tenmi�tir. Halihaz�rda ahalinin büyük ço�unlu�u Türkiye 
Cumhuriyeti vatanda�l���na geçmi�tir. 2 Sonraki y�llarda da 
peyderpey Türk tâbiiyetine geçi�ler devam etmi�tir. Köyü 
1923 ve 1927’de ziyaret eden Polonyal� Türkolog Tadeusz 
Kowalski yeni devlet ve yeni rejimin Polonezköy’e olumsuz 
etkilerinden bahsetmektedir. 3 Ayr�ca köydeki iki aile aras�n -
daki anla�mazl���n büyüdü�ünü ve jandarmalar�n uzla�t�r -
maya çal��t���n� da eklemektedir. 4 

Polonya’n�n ba��ms�zl���n� tekrar kazanmas�ndan sonra 
bütün Polonezköylülerin Polonya’ya ta��nmas� �kri ortaya 
at�lm��t�r. 5 Bu konuda devlet yetkililerinden de istek oldu -
�u söylenebilir. Ancak bu �krin uygulanmas� pek de müm -
kün olamam��t�r. Muhtar Antoni Vilko�evski’nin aktard��� 
üzere II. Dünya Sava�� öncesi Polonya devleti köylülerin 
Polonya’ya geri dönmesi için imkân tan�m��t�r. Kielce yak�n -
lar�nda bir köy kurulmas� gündeme gelir. 6 Polonezköylülerin 
geri dönmek istememeleri üzerine kendilerine tahsis edilen 
para, Vilko�evski’nin belirtti�i üzere birilerine teslim edil -
mi�, ancak bu para köylülere ula�mam��t�r. 7 I. Dünya Sava�� 
sonras� Polonezköy’deki Polonyal�lar�n Polonya’ya bir fay -
das� olmayaca�� �kriyle geri döndürülmeleri veya Parana’ya 

ta��nmalar� �kri de mevcuttur. 8 

�t�� ���‹�×�Ï�•�‘�™�•�•�‹�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�������‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�‹�‘�Œ�������•�ƒ�†�ƒ�����‘�Ž�•�•�ƒ���™�����œ�Œ�‹�����•�‹�‡�Œ�•�œ�‡�Œ�æ���ƒ�’�‹�•�•�‹���Š�‹�•�–�‘�”�æ
�›�…�œ�•�‡�á���•�ä���t�w�ä

�u�� ���ƒ�†�‡�—�•�œ�� ���‘�™�ƒ�Ž�•�•�‹�á�����‹�‡�…�‘�� �‘�� �™�’�Ï�›�™�‹�‡�� �–�—�”�‡�…�•�‹�•�� �•�ƒ�� �Œ�¸�œ�›�•�� ���‘�Ž�ƒ�•�×�™�� �œ�� ���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ƒ�á��
���‹�Ž�•�‘�ã���›�ä�›�ä�á���s�{�u�t�â�����ƒ�†�‡�—�•�œ�����‘�™�ƒ�Ž�•�•�‹�á���ò���†�™�‹�‡�†�œ�‹�•�›���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�á���•�‘�Ž�‘�•�Œ�‹���’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ��
�•�ƒ�†�����‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�ó�á�����œ�ƒ�•�á���t�w�����”�ƒ�Ž�Ç�•���s�{�t�w�á���•�ä���v�ä

�v�� ���‘�™�ƒ�Ž�•�•�‹�á���ò���†�™�‹�‡�†�œ�‹�•�›���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�á���•�‘�Ž�‘�•�Œ�‹���’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ���•�ƒ�†�����‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�ó�á���•�ä���v�ä

�w�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���s�t�z�ä

�x�� ���•�–�‘�•�‹�����‹�Ž�•�‘�ç�‡�˜�•�•�‹���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���s�v�ä�r�t�ä�t�r�t�r�ä

�y�� ���•�–�‘�•�‹�����‹�Ž�•�‘�ç�‡�˜�•�•�‹���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�{�ä�s�s�ä�t�r�s�{�ä

�z�� ���•�‘�Ï�‘�™�‹�…�œ�á�����›�…�Š�‘�†���–�™�‘���‹�����•�ƒ�†�•�‹�…�–�™�‘�����‘�Ž�•�•�‹�‡���’�”�œ�‡�†�����‘�Œ�•�¦���c�™�‹�ƒ�–�‘�™�¦�á���•�ä���u�x�w�ä
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Vatanda�l�k meselesi ile alakal� olarak 1935 y� -

l�nda Polonya D��i�leri Bakanl���’n�n ald��� kararla 

Polonezköylülerin Türk vatanda�l���na geçebilece�i bildiril -

mi�, 9 bunun üzerine Polonya as�ll� köy sakinlerinin 2/3’ünü 

olu�turan 150 ki�ilik bir grup Türk vatanda�l���na geçmeyi 

tercih etmi�tir. 26 Haziran 1937’de köyün arazisinin yasal 

mirasç�s� Adam Ludwik Czartoryski’nin hayat�n� kaybet -

mesini mukabil Adam Ludwik Czartoryski’nin mirasç�lar� 

arazi üzerindeki mülkiyet haklar�n� Polonezköy muhtarl� -

��na devretmi�lerdir. 10 Buna göre Polonezköy sakinlerinin 

Türk vatanda�l���na geçi�leri daha kolay bir hal alm��t�r. 11 

Köy arazisi Türk makamlar�nca istimlak edilerek köy aha -

lisi aras�nda temlik edilecekti. 12 Sadece Polonya as�ll�lara 

temlik edilmesi ve meccanen verilmesi �art� Polonya taraf� -

n�n iste�iydi. 13 Yeni düzenlemeyle köy sakinlerinden henüz 

Türk vatanda�l���n� almayanlar�n bir an evvel vatanda�l� -

�a geçmesi için mühlet tan�nd�. 14 Polonezköy’deki cemaa -

tin Roma-Katolik mezhebinde ve Polonya’ya ba�l� olmas� 

söz konusu edildi. Kilise, papaz evi ve mezarl���n bulun -

du�u k�s�mlar her türlü vergiden muaf tutulacakt�. Köyde 

Lehçenin ö�retilmesine imkân verilecek, bunun için köyün 

masra�ar�n� kar��layaca�� bir e�itmen bulunacak, e�itmen 

bulunmamas� halinde e�itim vazifesini din görevlileri yü -

rütecekti. Köyün dâhilindeki orman, köyün �ahsi mal� 

olarak görülecek, Türkiye Cumhuriyeti kanunlar�na göre  

�{�� ���‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���s�t�{�æ�s�u�r�ä

�s�r�� �������á�� �������á�� �s�s�x�s�{�á�� �•�ä�� �s�u�æ�s�x�â�����‘�Ž�†�ƒ�•�‹�� ���Ž�­�‹�á�� ���•�•�ƒ�•�Ž�Ç�ï�†�ƒ�•�� �
�ò�•�ò�•�ò�œ�‡�� ���ò�”�•�æ���‡�Š��
�G�Ž�‹�ç�•�‹�Ž�‡�”�‹�á���•�ä���v�s�r�æ�v�s�s�ä

�s�s�� ���†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�� ���–�ƒ�–�ò�”�•�ï�ò�•�� �œ�‹�›�ƒ�”�‡�–�‹�� �‹�Ž�‡�� �•�Ú�›�� �•�ƒ�•�‹�•�Ž�‡�”�‹�•�‹�•�� �›�ƒ�� ���ò�”�•�‹�›�‡�� ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�‹��
�˜�ƒ�–�ƒ�•�†�ƒ�ç�Ž�Ç�º�Ç�� �ƒ�Ž�•�ƒ�Ž�ƒ�”�Ç�� �›�ƒ�� �†�ƒ�� �ò�Ž�•�‡�›�‹�� �–�‡�”�•�� �‡�–�•�‡�Ž�‡�”�‹�•�‹�•�� �‹�•�–�‡�•�†�‹�º�‹�•�‹�� �„�‡�Ž�‹�”�–�•�‡�� �†�‡��
�„�—�� �„�‹�Ž�‰�‹�� �–�‡�›�‹�†�‡�� �•�—�Š�–�ƒ�­�–�Ç�”�ä�� ���†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�á�� �ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ã�� ���†�…�œ�›�–�� �™�›�‰�Ï�‘�•�œ�‘�•�›�� �’�”�æ
�œ�‡�œ�� ���†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�‡�‰�‘�� �™�� �†�•�‹�—�� �t�{�� �•�™�‹�‡�–�•�‹�ƒ�� �™�� �s�{�v�u�� �”�‘�•�—�� �™�� ���–�ƒ�•�„�—�Ž�‡�� �œ�� �‘�•�ƒ�œ�Œ�‹��
�s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�ƒ�ó�á���•�ä���{�ä

�s�t ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á���s�x�����•�‹�•���s�{�u�y�ä

�s�u ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á���s�u�����”�ƒ�Ž�Ç�•���s�{�u�y�ä

�s�v ���‘�•�����‡�Ž�‰�”�ƒ�ˆ�á���{�����”�ƒ�Ž�Ç�•���s�{�u�y�â�����‘�•�����‘�•�–�ƒ�á���t�t�����”�ƒ�Ž�Ç�•���s�{�u�y�ä
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ormanc�l�k faaliyetleri sürdürülecek, dev -

redilemeyecek, sat�lamayacak veya bölü -

nemeyecekti. Türk Hükûmeti, Polonezköy 

topraklar� üzerindeki miras haklar�n�n ka -

n�tlanmas� ve halihaz�rda kiralanm�� olan 

arazinin sahibi olacak �ah�slara tapunun 

devri ile ilgili olarak Adam Czartoryski’nin 

mirasç�lar�n� tüm vergi ve harçlardan muaf 

tutacakt�. 15 1938 y�l�nda Czartoryskilerin 

köy temsilcisi Tadeusz Za�uli�ski, Prens 

W�adys�aw Czartoryski’nin varislerinin 

Polonezköy üzerindeki haklar�n� köy sa -

kinlerine devretme i�lerini ba�latt�. 16 1939 

ba��nda bunun için Polonya D��i�leri 

Bakanl���’ndan da Türkiye’ye yetkililer 

gelerek Ankara ve �stanbul’da görü�meler 

yapt�. 17 Buna göre arazinin 44 haneye tevzi 

edilmesi planlanm��t�. 18

�.�¸�\�G�H���$�V�D�\�L�!

Polonezköy aç�s�ndan Cumhuriyet’in 

ilk y�llar�ndaki bir di�er zorluk, artan asa -

yi� vakalar�d�r. Zira henüz kurulan dev -

lette tam otoritenin sa�lanmas� ve köyün 

konumu itibariyle güvenli�inin temin 

edilmesi her zaman mümkün olmam�� -

t�r. Mütareke döneminde görülen çete ve 

�s�w�� �������á���������á���s�s�x�s�{�á���•�ä���s�u�æ�s�x�ä

�s�x �O�¦�–�•�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�� �����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›���ä�� ���œ�‹�‡�Œ�‡�� �‹�� �•�—�Ž�–�—�”�‘�™�‡�� �’�”�œ�‡�æ
�‘�„�”�ƒ���‡�•�‹�ƒ�� �’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ�� �‘�•�ƒ�†�›�� �•�ƒ�†�� ���‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�� ���w�~�z�x�æ�x�v�w�v���á���•�ä��
�s�t�z�æ�s�u�s�ä

�s�y ���‘�•�����‡�Ž�‰�”�ƒ�ˆ�á���w�����…�ƒ�•���s�{�u�{�â�����—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á���w�����…�ƒ�•���s�{�u�{�â�����ƒ�•�á 
�z�����…�ƒ�•���s�{�u�{�ä

�s�z ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á���s�t�����…�ƒ�•���s�{�u�{�ä

�-�µ�]�H�I���3�L���V�X�G�V�N�L�������������������������� 
�S�R�O�R�Q�D���S�O

�0�X�V�W�D�I�D���.�H�P�D�O���$�W�D�W�¾�U�N�� 
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�F�R�P�P�R�Q�V���Z�L�N�L�P�H�G�L�D���R�U�J
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soyguncu luk vakalar�ndan sonra ilk zamanlar Laz çetele -

rinin köye zaman zaman rahats�zl�k verdi�i bilinmektedir. 

Nitekim 1925 y�l�nda bir Laz çetesi köy muhtar� Boleg’in 

(Boleslav Vilko�evski olmal�) evini basm��, o�lu Ri�ard’� 

ba�lam�� ve iki ameleye sald�rarak h�rs�zl��a te�ebbüs etmi� -

lerdir. Harun, Faik, Ali, Maksud, Osman, �smail adl� ki�iler 

�stiklâl Mahkemeleri’nde yarg�lanmakla kar�� kar��ya kal -

m��lard�r. 19 Rizeli Faik ve arkada�lar�n�n davas� 1928 y�l�na 

kadar sürmü� ve cezaland�r�lm��lard�r. 20 Gerek köy halk�n�n 

teyakkuzu gerekse jandarman�n çabalar� bu gibi olaylar� 

minimuma indirmi�tir. 

�ki sava� aras� dönemde Polonezköy’de adi vakalar�n ön -

lenmesi ve asayi�in sa�lanmas� için bir köy karakolu mev -

cuttur. Bahsi geçen dönemde baz� adi vakalar da görülmü� -

tür. Soygunlar bunlar�n ba��nda gelir. Örne�in 1930 y�l�nda 

Polonezköy bakkal�n�n evine geceleyin üç h�rs�z girmi�, 

evin han�m�n�n ba��rmas� üzerine kaçm��larsa da yakalan -

m��lard�r. 21 1932 y�l�nda soyguncular Muhtar Vincenti ve e�i 

Matilda’y� köy yolunda soyup Matilda’n�n ni�an yüzü�ü 

dâhil k�ymetli e�yalar�n� çalm��lard�r. Faili olarak Temmuz 

ay�nda ilk olarak Laz Mehmet ve iki gün sonra Rizeli Ali 

ve Re�k yakalanm�� ve mahkemeye sevk edilmi�tir. 22 Keza 

1932 y�l� A�ustos ay�nda muhtar taraf�ndan köye götürül -

mekte olan bir k�s�m tütün ve sigara çal�nm��, 1933 y�l�nda 

görülen davada olay�n faili olarak Hamit ve Cemil adl� iki 

ki�i yarg�lanm��t�r. 23
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Polonezköy Muhtar� Boleg Vilko�evski’nin evini bas�p 

soyan Laz çetesinin yarg�lanmas�

1925

BCA, 30-18-1-1-91-118 / 15-63-11

27.09.1925

Türkiye Cumhuriyeti

Ba� Vekâlet

Kalem-i Mahsûs Müdîriyyeti

Adedi

2595

Karârnâme

Üsküdar vilâyetine merbût Polenez Karyesi muhtâr�n�n 

hânesini basarak muhtâr�n o�lu ile iki ameleye tecâvüze 

mücâseret iden ve bu sûretle memleketin huzûr u sükûnu -

nu ihlâl eyleyen Laz Hârûn, Ali, �smâ‘îl, Maksûd, Fâ’ik, 

Osmân ve mes’elede fer‘an zî-medhal gelmemek, Takrîr-i 

Sükûn Kânûnuna tevfîkan Ankara �stiklâl Mahkemesi’ne 

tevdî‘leri, Dahiliye Vekâlet-i Celîlesinin 27 Eylül 341 târîh 

ve Emniyyet-i Umûmiyye Müdîriyyeti 2054 numerolu tezki -

resiyle vukû‘bulan teklî� üzerine icrâ vekilleri hey’etinin 27 

Eylül 341 târîhli ictimâ‘�nda tasvîb ve kabûl olunmu�dur. Fî 

27 Eylül Sene 341

Türkiye Re’îs-i Cumhûru

Gâzî Mustafa Kemal 
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Cumhuriyetin ilk y�llar�nda köye Polonya’dan yap�lan gezi -
ler ve bu konuda ç�kan haberler oldukça ilgi görmü�tür. 1924’te 
köyü ziyaret eden Dr. W�adys�aw Semerau-Siemianowski kö -
yün karakterini Ziemia adl� süreli yay�nda aktarm��t�r. Buna 
göre köyün ya�ad��� zor zamanlar�n yan�nda devletin silahlar� 
toplamas�ndan kaynakl� olarak köylülerin kendilerini koruya -
mad��� belirtilmektedir. 24 Keza Wychod�ca adl� dergide benzer 
zamanlarda ç�kan haberler de bu yöndedir. 25

Dopiera�a, Cumhuriyet döneminde di�er etnik grup -
lar gibi Polonezköylülerin de dezavantajlar ya�ad���n� 
belirtmektedir. 26 Ancak XX. yüzy�l�n dünyada yeni ulus 
devlet anlay��lar� üzerine kuruldu�u göz önüne al�nd���n -
da dünyan�n her yerinde ço�unlu�un haricinde mensubi -
yeti olanlar aç�s�ndan durumun ayn� oldu�u söylenebilir. 
Di�er yandan Polonezköylülerin aidiyet ve kültür, din ve 
ananelerini ya�ama konusunda sorunlar� olmam��t�r veya 
buna getirilen k�s�tlamalar söz konusu de�ildir. Kowalski 
ise Cumhuriyet’in ilk dönemlerinde Polonezköylülerin çok 
iyi düzeyde Lehçe konu�tu�unu, Türkçenin günlük kulla -
n�mda sadece kelimeleriyle Lehçelerine yans�d���n� ifade et -
mektedir. Dolay�s�yla dönem itibariyle dil bak�m�ndan köy 
sakinleri aidiyetlerini muhafaza etmekte ve Lehçe hâlâ saf -
l���n� korumaktad�r. 27 1923-1924 y�llar�nda köyün ö�retme -
ninin Czes�aw Godymirski oldu�unu da belirtmektedir. 28 
Zió�kowski’nin aktard��� üzere 1920’lerde köyde iki kütüp -
hane vard�r. Birisi Heinrich Albertall’dan kalmad�r. 29 
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Polonezköy idari taksimatta devlet kay�tlar�n�n göster -

di�i üzere 1917-1926 y�llar�nda Ömerli kazas�na ba�l� bir 

yerle�imdir. 30 Daha sonra tekrar Beykoz’a ba�lanm��t�r. 

Ayn� zamanda Alemda�’a yak�n olmas� dolay�s�yla köyün 

burayla ba�lant�lar� güçlüdür. Kaynaklar�n belirtti�i üze -

re Polonezköylüler Alemda� kelimesini “Alemda” olarak 

Lehçele�tirmi�tir. 31 Köy, Bo�az’dan yakla��k 15 km uzakl�k -

tad�r. 32 1924’te köyü ziyaret eden Dr. W�adys�aw Semerau-

Siemianowski’nin aktard��� üzere o zamanlar köy deniz -

den 450 metre yüksekliktedir ve köyün s�n�rlar� Marceli 

Biskupski’nin parselinden ba�lamaktad�r. O zamanlar 

Galata’dan Pa�abahçe’ye deniz yoluyla iki saatte var�lmak -

tad�r. Pa�abahçe’den at üzerinde köye ula�mak ise iki sa -

attir, isteyen yaya olarak da köye ula�may� böylece do�a 

manzaras�n� seyretmeyi tercih edebilmektedir. Bo�az’�n ve 

�stanbul’un manzaras�n� görebilmek, elektrikle ayd�nlat�lan 

ak�am manzaralar�n� seyretmek mümkündür. M�s�rl� Hilmi 

Abbas Pa�a’n�n Hidiv Kasr� için yapt�rd��� yol, köylülerin 

de i�ine yaramaktad�r. Bölgede Frans�z Lazaristlerin çiftli�i 

vard�r. Bu çiftli�i eski Hidiv Hilmi Abbas Pa�a alm��t�r. Bu 

çiftlikten sonra Polonezköy topraklar� ba�lamaktad�r. �lk 

olarak kilise ve okulu görmek mümkündür. 33 O dönemler -

de köy, güzel iklimi ve leziz mutfa��yla tan�n�yordur. Köyde 

lezzetli kestaneler, yabani yemi�ler, erikler, ayn� zamanda 

bahçelerde vi�neler ve kirazlar yeti�mektedir. Ekip biçme 

i�leri babalar�ndan gördükleri usulde yürütülürken yabani 

hayvanlar�n h��m� yer yer tar�m� etkiliyordur. Hatta bu hay -

vanlar� uzakla�t�ray�m derken a�açlar�n aras�ndaki kom -

�usunu istemeden yaralayan da olmu�tur. Köylüler ayn� 

�u�r�� �������á�������ä�G���ä�á���s�t�t���t�w�â�������ä�G���ä�á���s�z�u���y�{�â�������ä���������ä�á���t�u�v�x���t�w�á���t�y�t�r���s�w�ä
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zamanda usta avc�lard�r. Avlad�klar� hayvanlar�n derilerin -

den çar�k yap�lmaktad�r. Domuz av� da oldukça yayg�nd�r. 34 

1926’da köyden bahseden bir haberde üretilen süt, te -

reya��, bal ve meyveler köyün geçim kayna�� olarak gös -

terilmektedir. 35 Türkolog Kowalski’nin ö�rencilerinden ve 

köye Polonya Hükûmeti taraf�ndan ö�retmen olarak yetki -

lendirilen W�adys�aw Zimnicki’nin aktard��� üzere 1928’de 

Polonezköy’ün topraklar�nda;

158 hektar köylülerin kullan�m�nda

542 hektar orman

300 hektar kullan�lmayan olmak üzere

1000 hektarl�k bir alan mevcuttur. 36

44 hanede 166 ki�i, 160 inek ve 40 at bulunmaktad�r. 

�nsanlar güzel havas�, leziz ürünleri ve yemekleri için 

Paskalya Bayram’�ndan Ekim ay� sonuna kadar birkaç 

günlü�üne buraya gelmektedir. Tah�l d���nda, patates, fa -

sulye, m�s�r, kavun, karpuz, kabak ve yemi�ler üretilip sa -

t�lmaktad�r. Ayr�ca odun ve odun kömürü sat��� da yap�l -

maktad�r. Kowalski ziyateri esnas�nda aktard���na göre 

Vladislav Vilko�evski’nin evinde gecelemi�tir. Evin duva -

r�nda Polonya ba��ms�zl�k mücadelesinin lideri ve devlet 

ba�kan� Józef Pi�sudski’nin (1867-1935) portresi as�l�d�r. 37 

Zió�kowski köye ilk yel de�irmenini, Boleg Vilko�evski ise 

�u�v ���‡�•�‡�”�ƒ�—�æ���‹�‡�•�‹�ƒ�•�‘�™�•�•�‹�á���ò���•�’�‘�•�•�‹�‡�•�‹�ƒ���œ�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�ƒ�ó�á���•�ä���t�r�s�æ�t�r�v�ä

�u�w�� �ò���‘�Ž�‘�•�Œ�ƒ�����‘�Ž�•�•�ƒ���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—���™�����œ�Œ�‹�����•�‹�‡�Œ�•�œ�‡�Œ�ó�á�����›�…�Š�‘�†���…�ƒ�á���s�{�t�x�á���•�”�ä���s�s�á���•�ä���z�ä

�u�x�� ���‹�•�•�‹�…�•�‹�á���ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�á�����‘�Ž�‘�•�Œ�ƒ�����‘�Ž�•�•�ƒ���™�����—�”�…�Œ�‹�ó�á���•�ä���w�ä

�u�y ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�‹�•���‹�Ž�•���›�Ç�Ž�Ž�ƒ�”�Ç�•�†�ƒ���•�Ú�›�ò�•���„�ƒ�•�Ç�•�ƒ���˜�‡���†�‡�•�–�‡�º�‡���‹�Š�–�‹�›�ƒ�…�Ç���‘�Ž�†�—�º�—�•�—���„�‡�Ž�‹�”�–�‡�•��
���‘�™�ƒ�Ž�•�•�‹�á�� ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�� �†�‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�•�� �–�‡�•�•�‹�Ž�…�‹�Ž�‡�”�‹�•�‹�•�� �•�Ú�›�Ž�‡�� �„�ƒ�º�Ž�ƒ�”�Ç�•�Ç�� �‰�ò�­�Ž�‡�•�†�‹�”�•�‡�Ž�‡�”�‹��
�‰�‡�”�‡�•�–�‹�º�‹�•�‹���˜�—�”�‰�—�Ž�ƒ�•�ƒ�•�–�ƒ�†�Ç�”�ä�����ƒ�–�–�ƒ���•�Ú�›�‡�����‘�Ž�‘�•�›�ƒ�ï�†�ƒ�•���•�‹�–�ƒ�’���›�‘�Ž�Ž�ƒ�•�•�ƒ�•�Ç���­�ƒ�º�”�Ç�•�Ç�•�æ
�†�ƒ���„�—�Ž�—�•�ƒ�”�ƒ�•���•�‹�–�ƒ�’�Ž�ƒ�”�Ç�•�����‹�ç�ƒ�•�–�ƒ�ç�Ç�ï�•�†�ƒ�•�‹�����‘�Ž�‘�•�›�ƒ�����‘�•�•�‘�Ž�‘�•�Ž�—�º�—�ï�•�ƒ���‰�Ú�•�†�‡�”�‹�Ž�•�‡�æ
�•�‹�•�‹���”�‹�…�ƒ���‡�–�•�‡�•�–�‡�†�‹�”�ä�����‘�™�ƒ�Ž�•�•�‹�á���ò���†�™�‹�‡�†�œ�‹�•�›���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�á���•�‘�Ž�‘�•�Œ�‹���’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ���•�ƒ�†��
���‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�ó�á���•�ä���v�ä



��������������

� < � ( � 1 � ò � � � < � ž � = � < � , � / � � � � � < � ( � 1 � ò � � � ' � ( � 9 � / � ( � 7 � � � � � < � ( � 1 � ò � � � % � $ �  � / � $ � 1 � * � , � ‰

ilk buharl� de�irmeni kurmu�tur. 38 Sava� sonras� dönemde 

köy halk� güvenlik endi�eleri nedeniyle eskisi gibi birbirin -

den uzak evlerde da��n�k bir halde de�il, birbirine yak�n 

yerlere evlerini in�a ederek toplu bir köy hayat�na ba�lam�� -

t�r. Polonezköylülerin baz�lar� çocuklar�n� yabanc� okulla -

ra göndermi�lerdir. Bu okullara sebze, meyve ve et tedarik 

ederek kar��l���nda çocuklar�n� ücretsiz okutabilmi�lerdir. 39 

1920’lerden itibaren Polonezköylüler k�zlar�n� d��ar�ya ge -

lin olarak vermeye ba�lam��t�r. 40
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Köyde gittikçe normal ve düzenli bir hayata geçilmesiyle 

yerle�im ekonomik olarak da geli�me göstermi�tir. Köyde 

pansiyonculuk, yani turizm i�letmecili�i XX. yüzy�l�n ilk 

yar�s�nda kökle�meye ba�lam��t�r. Hatta XX. yüzy�l�n ilk 

y�llar�ndan itibaren köye gelen yerli ve yabanc� ziyaretçiler -

le gelir elde edilebildi�i görülmektedir. 41 Antoni Dohoda ve 

Daniel Ohotski’nin aktard���na göre ilk olarak XIX. yüz -

y�l sonlar� ile XX. yüzy�l ba�lar�nda Alman askerler köyün 

bulundu�u yerlere avlanmaya, yiyip içmeye ve e�lenmeye 

geliyordur. 1905’te Alman gemileri �stinye’ye demirliyor -

du. Askerler de f�rsat bulunca köye geliyorlard�. Askerlerin 

köyü ziyaret etmelerinin bir ba�ka sebebi de Polonezköy’ün 

k�zlar� ile �ört etmekti. Hatta kay�tlara göre Alman bir asker 

�v�s�� ���•�‘�Ï�‘�™�‹�…�œ�á�����›�…�Š�‘�†���–�™�‘���‹�����•�ƒ�†�•�‹�…�–�™�‘�����‘�Ž�•�•�‹�‡���’�”�œ�‡�†�����‘�Œ�•�¦���c�™�‹�ƒ�–�‘�™�¦�á���•�ä���u�x�v�ä
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Dohodalar�n bir k�z� ile evlenmi� ve Almanya’ya gitmi�ti. 

Askerler o zamanlar me�hur olan p�rp�r uçaklar ile köyün 

wiatrak denen alanlar�na inerek köyde vakit geçirdikten 

sonra �ehre dönüyorlard�. Köyün gençleri bu ziyaretleri 

engellemek için tarlalar� sürmü� ve p�rp�r uçaklar ini� ya -

pamayarak çak�lm��t�r. 42 Yak�n zamana kadar bu uçaklar�n 

parçalar� köyde bulunmaktad�r.

Gazetelere ve baz� kay�tlara yans�d��� üzere bu dönemde 

köyün ad�n�n de�i�tirilmesi yönünde ortaya at�lan �kirlerin 

pek kabul görmedi�i ve tepki ald��� da anla��lmaktad�r. 43 

1923’te köye Kirazköy ad� verilmesi gündeme gelse de asl�na 

uygun Polonezköy isminde karar k�l�n�r. Daha sonraki sü -

reçte de 20 Nisan 1934 tarihli Milliyet  gazetesinde ç�kan kö�e 

yaz�s�nda köyün Polonya taraf�ndan kuruldu�u alg�s� ve 

söylenmesi zor oldu�u gerekçesiyle de�i�tirilmesine itirazla -

r� görmek mümkündür. 44 Yine 28 Temmuz 1937’de Mustafa 

Kemal Atatürk’ün köyü ziyareti sonras� bir k�s�m bürokrat, 

köyün ad�n�n Kirazköy’e çevrilmesi ya da Çingene Kona�� 45 

olarak adland�r�lmas� �krini sunsa da bu mümkün olmam�� -

t�r. 46 Bu konuda Wdzi�ko�ski’nin aktard��� üzere dönemin 

Polonyal� diplomatlar� ve Büyükelçi Jerzy Potocki Türk dev -

let adamlar� ve hatta �smet �nönü ile görü�erek böyle bir 

karar al�nmamas� yönünde çaba sarf eder. 47
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XX. yüzy�l�n ilk yar�s�nda köydeki e�itim-ö�retim ve dinî 

faaliyetlere bak�ld���nda 48 1926’ya kadar köyde bir okulun 

oldu�u ve faal olarak Lehçe e�itim verildi�i görülmekte -

dir. 49 1924’te ç�kar�lan Tevhid-i Tedrisat Kanunlar� uyar�nca 

okulun kapat�lmas� gündeme gelince art�k Polonezköylü 

çocuklar Türk e�itim sistemine tabi oldular. 1924-1925 y�l -

lar�nda köyde Juliusz Chendzy�ski ö�retmenlik yapm��, 

jandarmalar e�itimin ancak Türk tedrisat kurallar�na göre 

yap�l�rsa yürütülebilece�i uyar�s� üzerine köy okulu kapat�l -

mak zorunda kalm��t�r. 50 

1926 y�l� sonu itibariyle Polonya devleti Polonezköy’de 

bir Polonya okulu açma çabalar�na giri�ti. 51 Türk e�itim 

sistemi itibariyle okulun �ekillendirilmesi gerekiyordu. 

Ö�retmenin Türkçe bilmesi gerekliydi. Masra�ar� Polonya 

devletince kar��lanacakt�. Jagiellon Üniversitesi Türkoloji 

Bölümü hocalar�ndan olacak W�adys�aw Zimnicki bu göre -

ve talip olmu�tu. 52 1 Ocak 1928 itibariyle bu göreve atamas� 

yap�ld� ve Zimnicki Polonezköy’e geldi. Ancak Türk makam -

lar�ndan okulun aç�lmas� ve okulda görev yapmas� için onay 

al�nmas� gerekmekteydi. 53 Beykoz Kaymakam� ile görü�en 

muhtar Vincenti Novvicki Türkçe ve Lehçe e�itim verilmesi 
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istendi�ini ö�rendi. 54 Okulun e�itime ba�lamas� için daha 

önceden baz� resmî  i�lemlerin yap�lmas� gerekmekteydi ki 

bunu muhtar yapmam��t�. 55  Bu nedenle Zimnicki ilk ola -

rak köyde özel ö�retmen s�fat�yla ders vermeye ba�lad�. 

Bu gibi birçok resmî meselenin ard�ndan köyde bir Türk 

okulu aç�lmas� ve Polonyal� ö�retmenin Lehçe ö�retip 

Polonya kültürü üzerine dersler vermesi kararla�t�r�ld�. 56 

Köyde okul ça��nda çok fazla say�da ö�renci yoktu, baz� -

lar� �stanbul’daki Frans�zca e�itim veren okullara gidiyor -

lard�. Polonya Diyanet ve Halk E�itimi Bakanl��� 1929’da 

Zimnicki’nin köydeki görevine son verdi. 57 Kendisi birkaç 

ay sonra Türkiye’den ayr�ld�. Ayn� y�l Türk Hükûmeti’nden 

köy okulunun aç�lmas� için izin ç�kt�. Türk e�itim sistemi 

dâhilinde bir okul, ancak 1930 y�l� itibariyle e�itime ba� -

lad�. Burada Cemal Bey adl� bir ö�retmen görev yap�yor -

du ve köy halk�n�n sempatisini kazanm��t�. 58 Zimnicki 1933 

y�l�nda köy okuluna ö�retmen olarak tekrar aday gösteril -

di, ancak baz� zorluklar dolay�s�yla göreve ba�layamad�. 59 

Köyde aç�lan okul, papaz evinin dâhilinde e�itim vermek -

teydi. 60 Köy sakinlerinin bir k�sm�, çocuklar�n� St. Benoit, 

St. Joseph, St. George gibi kolejlere gönderiyorlard�. 1937 

y�l�nda üç s�n��� köy okulunda 14 ö�renci bulunmaktayd�. 61 

�w�v�� �������á���������á���s�r�y�y�w�á���•�ä���v�y�â�����ä�����œ�ä���”�•�’�•�á���x�y�u�y���������á���•�ä���s�w�r�ä

�w�w�� �������á���������á���s�r�y�y�w�á���•�ä���w�v�æ�w�w�ä

�w�x�� �������á���������á���s�r�y�y�w�á���•�ä���s�w�s�æ�s�w�t�ä

�w�y�� �������á���������á���s�r�y�y�w�á���•�ä���s�v�{�â�����ä�����œ�ä���”�•�’�•�á���x�y�u�y�������á���•�ä���u�u�æ�u�z�á���˜�‡���•�—�Š�–�‡�Ž�‹�ˆ���•�ƒ�›�ˆ�ƒ�Ž�ƒ�”�ä

�w�z�� �������á���������á���s�r�y�y�w�á���•�ä���s�x�x�æ�s�x�y�á���s�y�x�æ�s�y�z�ä

�w�{�� �������á���������á���s�r�y�y�w�á���•�ä���s�z�s�æ�s�z�t�â�����ä�����œ�ä���”�•�’�•�á���x�y�u�y�������á���•�ä���u�{�æ�v�v�â�����‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á���ò���‘�Ž�ƒ�…�›��
�™�����—�”�…�Œ�‹�ó�á���•�ä���s�t�{�ä

�x�r�� ���†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�á���ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ã�����†�…�œ�›�–���™�›�‰�Ï�‘�•�œ�‘�•�›���’�”�œ�‡�œ�����†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�‡�‰�‘���™���†�•�‹�—���t�{��
�•�™�‹�‡�–�•�‹�ƒ���™���s�{�v�u���”�‘�•�—���™�����–�ƒ�•�„�—�Ž�‡���œ���‘�•�ƒ�œ�Œ�‹���s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�ƒ�ó�á���•�ä���s�r�ä

�x�s�� �ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ���•�Ú�›�†�‡�����ƒ�º�•�—�”�����—�ƒ�•�Ç�•�ƒ���.�Ç�•�ƒ�•�����ƒ�’�ƒ�œ�è�ó�á�����ƒ�„�‡�”�á���s�����º�—�•�–�‘�•���s�{�u�y�á���•�ä���u�ä
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Ayn� zamanda Polonezköy’de görev yapan din adam -

lar� da dinî e�itim yan�nda köyün her alan�nda ö�reti -

ci ve düzenleyici rol oynad�lar. 1922 y�l�ndan itibaren 13 

y�l boyunca �stanbul’dan geli� gidi� yapan Rahip Tomasz 

Zaremba’n�n çocuklar�n e�itiminde de önemli bir etkisi 

vard�. Zaremba köyde kal�c� olarak görev yapmak istemi�, 

ancak mümkün olmam��t�. 62 Zaremba’dan sonra Rahip 

Antoni Wojdas 1935 senesi itibariyle din adam� olarak köy -

de görev ald�. Köydeki e�itim hayat�na da katk� sa�lamak 

istiyordu. Ancak kendisinin kal�c� olarak köyde görev yap -

ma iste�i Türk Hükûmeti’nden kabul görmedi. Hatta iki 

ülke aras�nda büyük bir krizin ya�anmas�na neden oldu. 

Yerel makamlar Wojdas’�n ve onun üzerinden Polonya’n�n 

Türkiye’deki bir köye müdahalesini daha 1935 y�l� sonu 

itibariyle istememi� gözükmektedir. 63 Ayn� zamanda yeni 

rejimin laiklik ilkesinden kaynakl� olarak ba�ka bir devlet 

eliyle yabanc� din adamlar�n�n yetkilendirilmesi uygun gö -

rülmeyip, onun yerine Polonezköy halk�n�n kaymakaml� -

�a giderek bu yöndeki taleplerini iletmesi istenmi�tir. Bu 

konuda �stanbul Valili�inin Polonya Ba�konsoloslu�u’na 

yaz�s�ndaki ifade �öyledir: 64

23/7/1935

�stanbul Polonya General Konsoloslu�una

Konsolatonuzun 27/06/935 Gün ve 10/33/298 sa -

y�l� takrir okundu. Beykoz kazas�na ba�l� Polonez kö -

yündeki kilisede ayini ruhaniyi ifa etmek üzere Polonya 

tebas�ndan Rahip ANTON� VOYDAS tayin edildi�ini 

bildirmektesiniz. 65 

�x�t�� ���ä�����œ�ä���”�•�’�•�á���x�y�u�y�������á���•�ä���v�ä��

�x�u�� �������á���������á���s�s�r�z�s�á���•�ä���{�æ�s�r�ä

�x�v�� ���ä�����œ�ä���”�•�’�•�á���x�y�u�y�������á���•�ä���w�z�ä

�x�w�� ���—���›�ƒ�œ�Ç�•�Ç�•���Ú�”�•�‡�º�‹���‹�­�‹�•���„�•�œ�ä�����ä�����œ�ä���”�•�’�•�á���x�y�u�y�������á���•�ä���t�t�z�ä�����t�y�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�u�w��
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Polonez köyü halk� Türk vatanda�lar�ndan oldu�undan 

bunlar kendi usullerine göre aralar�nda yapacaklar� inti -

hapla kiliselerine Rahip tayin edebilirler. Binaenaleyh bu 

i�le konsolatunuzun i�tigalini mucib bir cihet görülmedi -

�ini ve lâyik bir rejim sahibi olan Türk Cümhuriyet idare -

si bizzat kendi vatanda�lar�n�n Dinî i�lerine kar��mazken 

konsolatunuzun bölye bir i�le alâkas�n� anlamak mü�küla -

t�nda oldu�umu bildiririm.

Vali m.

Polonezköy’e daimî olarak görev yapmak üzere Polonya 

devletinin atanmas�n� istedi�i Wojdas ile ilgili Türk ma -

kamlar�n�n pek müspet bir görü�ü bulunmamaktad�r. Zira 

kendisi köye gelir gelmez köyle ilgili birçok meseleye dâhil 

olmu�, köylülerle yak�n temas kurmu�tur. Ayr�ca Türk vatan -

da�� birisinin atanmas� Türk taraf�n�n tercihidir. Polonya’n�n 

�stanbul Ba�konsolosu Roman Wegnerowicz’in 31 Aral�k 

1935 tarihli raporuna göre Wojdas’�n Polonezköy’de daimî 

bir statüde görevlendirilmesi çok zordur. 66 Kendisinden sa -

dece pazar günleri kilisede yap�lan ayinleri yönetmesi ve 

sonras�nda �stanbul’a dönmesi bekleniyordu. Bu konuda 

1936’da Wojdas’a gönderilen yaz�da geli� gidi�lere çok dik -

kat etmesi tavsiye edilmekteydi. 67 Türk vatanda�l���na geç -

me iste�i kar��l�k bulmam��t�, zira kurallara göre en az be� 

y�l Türkiye’de ikamet etmek gerekiyordu. 

Antoni Dohoda’n�n da anlatt��� üzere buras� 1970’li 

y�llara de�in �ile s�n�r�na kadar askerî bölgeydi. Nitekim 

1937’de yabanc� gazetelere yans�d��� �ekliyle Çatalca’dan 

Karadeniz’e kadarki Polonezköy’ün de dâhil oldu�u Bo�az 

Hatt� yasak hava sahas� olarak görülmektedir. 68 Bo�azlar�n 

�x�x�� �������á���������á���s�s�r�z�s�á���•�ä���{�æ�s�r�á���s�s�ä

�x�y�� ���ä�����œ�ä���”�•�’�•�á���x�y�u�y�������á���•�ä���w�{�ä

�x�z ���ƒ�”�‘�…�æ�•�ƒ�–�‹�•�á���s�v�����ƒ�›�Ç�•���s�{�u�y�ä
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uçu�a yasak bölge kabul edilmesi dolay�s�yla bu s�n�rlar 

içerisinde kalan Polonezköy’ün ta��nmas� da gündeme gel -

mi�, ancak haberlerin do�ru olmad��� belirtilmi�tir. 69 Ayn� 

zamanda 1937’de ç�kar�lan bir köy kanunu ile Polonezköy 

ve emsali köylerde yabanc�lar�n oturabilmeleri ve gece kal -

malar� için mezuniyet ka��d� 70 istenmesi kararla�t�r�lm�� -

t�r. 71 Bu sebeple din adamlar� yaz�l� izin alarak hafta sonlar� 

gelip dinî ayinleri yönetiyorlard�. Ancak Wojdas bazen vi -

layetten yaz�l� izin almadan geldi. Bu nedenle �üphe çek -

ti ve köyü terk etmesi istendi. 72 T�rmanan krizde Türkiye, 

Wojdas’� istenmeyen ki�i ilan edince, buna mukabil Polonya 

Hükûmeti Polonya’da ya�ayan bütün Türk vatanda�lar�n� 

s�n�r d��� etmeyi gündeme ta��d�. Bu konuda Türkiye’nin 

Var�ova Büyükelçili�i’ne 27 Temmuz 1937’de büyük küçük 

sermaye sahibi be� Türk vatanda��n�n s�n�r d��� edilece�i 

tebli� edildi. Bunun üzerine ertesi gün Büyükelçi Ahmet 

Ferit Tek (1932-1939) ilgili makamlarla görü�meler yapt�. 73 

Türk vatanda�lar�n� s�n�r d��� etme karar�n�n iptali istendi. 74 

Nitekim Polonya taraf� 7 A�ustos 1937’de bu karar� iptal 

etti. 75 Ancak buna ra�men uygulamada iptal karar�n�n tat -

bik edilmemesi üzerine müzakereler devam etti. Cenevre’de 

bulunan Polonya D��i�leri Bakan� Józef Beck (1932-1939) 

ile görü�meler yap�ld�. 76 Ancak buna ra�men baz� Türk va -

tanda�lar� Polonya’y� terk etmek zorunda kald�. Türk ma -

kamlar� bu vatanda�lar�n geri dönü� vizesi için giri�imlerde 

�x�{ ���‘�•�����‡�Ž�‰�”�ƒ�ˆ�á���u�r�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�u�y�ä

�y�r�� �G�œ�‹�•���•�ƒ�º�Ç�†�Ç

�y�s ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á���s�u�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�u�y�â�����ƒ�•�á���s�v�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�u�y�ä

�y�t�� ���•�–�‘�•�‹�����‘�Š�‘�†�ƒ���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�t�ä�s�s�ä�t�r�t�s�ä

�y�u�� ���Ç�ç�‹�ç�Ž�‡�”�‹�� ���ƒ�•�ƒ�•�Ž�Ç�º�Ç�á�� ���ò�”�•�� ���‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�•�� ���”�ç�‹�˜�‹�á�� ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�� ���w�w�x���á�� �u�x�s���t�v�r�v���z�v�á��
�u�x�s���t�v�r�v���z�u�ä

�y�v�� ���Ç�ç�‹�ç�Ž�‡�”�‹�����ƒ�•�ƒ�•�Ž�Ç�º�Ç�á�����ò�”�•�����‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�•�����”�ç�‹�˜�‹�á�����‘�Ž�‘�•�›�ƒ�����w�w�x���á���u�x�s���t�v�r�v���y�t�ä

�y�w�� ���Ç�ç�‹�ç�Ž�‡�”�‹�����ƒ�•�ƒ�•�Ž�Ç�º�Ç�á�����ò�”�•�����‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�•�����”�ç�‹�˜�‹�á�����‘�Ž�‘�•�›�ƒ�����w�w�x���á���u�x�s���t�v�r�v���y�r�ä

�y�x�� ���Ç�ç�‹�ç�Ž�‡�”�‹�� ���ƒ�•�ƒ�•�Ž�Ç�º�Ç�á�� ���ò�”�•�� ���‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�•�� ���”�ç�‹�˜�‹�á�� ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�� ���w�w�x���á�� �u�x�s���t�v�r�v���x�x�á��
�u�x�s���t�v�r�v���x�u�ä
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bulundular. 77 Bunlardan Türk vatanda�� tüccar Ömer Naci 

Tinengin de Polonya’y� terk etmi�, karde�i Cavid Tinengin 

geri dönü� için vize talebinde bulunmu�, ancak kendisine 

olumsuz cevap verilmi�ti. 78 Bu hadiseler Türkiye’deki ga -

zetelerde büyük yank� uyand�rm�� ve Polonya’n�n bu tutu -

muna anlam verilememi�ti. 79 Polonya taraf� Polonezköy’de 

daimî bir din hizmetleri kurumu yani rahiplik müessesesi 

olu�turmak ve görev yapacak din adamlar�n�n köyde ika -

metini sa�layacak bir proje üzerinde çal��maktayd�. Bu 

konuda D��i�leri Bakan� Tev�k Rü�tü Aras (1925-1938) ile 

Polonyal� yetkililer Cenevre’de görü�mü�, Bakan’�n ifade -

lerinden Polonezköy’de bir Polonya din hizmetleri kuru -

mu olu�turulmas�na s�cak bak�labilece�i, ancak görev ya -

pacak ki�ilerin Türk vatanda�� olmas� gerekti�ine vurgu 

yapm��t�r. Bu bak�mdan Polonya D��i�leri Bakanl���, Eylül 

1937’de Pozna�’daki Polonya Ruhanî Lideri Prymas August 

Hlond’dan istenmeyen ki�i ilan edilen Wojdas yerine ba�ka 

birisinin görevlendirilmesini istemi�tir. 80 Prymas buna pek 

taraftar olmam��t�r. 81 Henüz s�n�r d��� edilmeyen Wojdas, 

30 Aral�k 1937’de Vilayet’e Polonezköy’e y�lba�� merasimi 

münasebetiyle gitmek için dilekçe vermi�tir. 82 1938 y�l� ba�� 

itibariyle uzun süredir devam eden bu gerginlikte Türk 

Hükûmeti’nin Wojdas konusundaki �srarl� duru�u kar��s�n -

da Polonya D��i�leri Bakanl��� �ubat 1938’de Pozna�’daki 

Prymas’tan Wojdas yerine ba�ka birini yetkilendirmesine 

dair tekrar istekte bulunmu�tur. 83 Nitekim daha sonraki  

�y�y�� ���Ç�ç�‹�ç�Ž�‡�”�‹�� ���ƒ�•�ƒ�•�Ž�Ç�º�Ç�á�� ���ò�”�•�� ���‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�•�� ���”�ç�‹�˜�‹�á�� ���‘�Ž�‘�•�›�ƒ�� ���w�w�x���á�� �u�x�s���t�v�r�v���w�{�á��
�u�x�s���t�v�r�v���w�v�ä

�y�z�� ���Ç�ç�‹�ç�Ž�‡�”�‹�����ƒ�•�ƒ�•�Ž�Ç�º�Ç�á�����ò�”�•�����‹�’�Ž�‘�•�ƒ�–�‹�•�����”�ç�‹�˜�‹�á�����‘�Ž�‘�•�›�ƒ�����w�w�x���á���u�x�s���t�v�r�v���x�r�ä

�y�{ ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á���z�����•�‹�•���s�{�u�y�â�����•�ç�ƒ�•�á���{�����•�‹�•���s�{�u�y�â�����ƒ�„�‡�”�á���z�����•�‹�•���s�{�u�y�â�����ƒ�„�‡�”���s�r��
���•�‹�•���s�{�u�y�ä

�z�r�� �������á���������á���s�s�r�z�s�á���•�ä���v�æ�w�ä

�z�s�� �������á���������á���s�s�r�z�s�á���•�ä���x�æ�y�ä

�z�t�� �������á���������á���s�r�w�x�r�á���•�ä���s�s�ä

�z�u�� �������á���������á���s�s�r�z�s�á���•�ä���s�w�á���s�x�ä
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süreçte Józef Romuald Filonowicz Polonezköy’de din 

adam� olarak vazife görecektir. S�n�r d��� edilen Türkler 

ise nihayet kas�m ay�nda Polonya’ya geri dönebilmi�tir. 

Bu t�rmanan olaylar�, dönemin Polonya D��i�leri Bakan 

Yard�mc�s� Jan Szembek 1936 y�l�nda Polonezköylülerden 

çok az topra�� olanlar�n ba�ka bir yerde toprak verilmek 

suretiyle yeniden yerle�tirilme plan�, 84 köy sakinlerinden 

baz�lar�na henüz Türk vatanda�l��� verilmemesi ve statüle -

rinin belirsizli�i, köy okulu ve papaz Wojdas meselesi gibi 

Türk Hükûmeti’nin baz� davran��lar�na bir rövan� olarak 

yorumlam��t�r. 85 Uzun süre devam eden bu gergin olaylar�n 

nihayetinde, Wojdas’�n ülkeyi terki mümkün olmad�. Zira 

Wojdas tam s�n�r d��� edilecekken II. Dünya Sava�� ç�kt� ve 

bu mesele gündemden dü�tü. Wojdas, 1949’da �stanbul’da 

hayat�n� kaybetti. 86

1936 y�l�nda �talya’dan �stanbul’a Józef Romuald Filo -

nowicz gelmi�ti. 87 Filonowicz de Wojdas gibi ayn� �ekilde 

köye geli� gidi� konusunda sorun ya�ad�. �stanbul’daki Ba� -

piskoposluk üyelerinden J. Roncalli’den ald��� izinle Tür -

kiye’deki bütün Polonyal�lar�n dinî hizmetlerinin tek elden 

yürütülmesi için harekete geçti. Elbette Polonezköylülerle 

de ilgilendi. Haftada bir gün Polonezköy’e gidip köylülerin 

dinî gereksinimleri için hizmet etmekteydi. Hatta II. Dün -

ya Sava�� s�ras�ndaki seferberlik süresinde de bunu yerine 

getirdi. Ancak sava� sonras�nda görevini devam ettiremedi.

�z�v�� �����›�Ç�Ž�Ž�ƒ�”�†�ƒ���›�‡�–�‡�”�Ž�‹���–�‘�’�”�ƒ�º�Ç���‘�Ž�•�ƒ�›�ƒ�•���•�Ú�›�Ž�ò�Ž�‡�”���‹�­�‹�•�����ò�”�•�‹�›�‡���‰�‡�•�‡�Ž�‹�•�†�‡���„�Ú�›�Ž�‡���„�‹�”���—�›�æ
�‰�—�Ž�ƒ�•�ƒ���’�Ž�ƒ�•�Ž�ƒ�•�•�Ç�ç�–�Ç�”�ä��

�z�w�� �O�¦�–�•�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�� �����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›���ä�� ���œ�‹�‡�Œ�‡�� �‹�� �•�—�Ž�–�—�”�‘�™�‡�� �’�”�œ�‡�‘�„�”�ƒ���‡�•�‹�ƒ�� �’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ�� �‘�•�ƒ�†�›��
�•�ƒ�†�����‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�����w�~�z�x�æ�x�v�w�v���á���•�ä���s�t�v�æ�s�t�y�ä
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Polonezköy’ün XX. yüzy�l�n ilk yar�s�ndan itibaren 
bir gezi mekân� olarak dikkat çekti�i görülmektedir. 
Cumhuriyet’in ilk y�llar�ndan itibaren köyde ya�am ol -
dukça renklidir. Taze et ve süt ürünleri, meyve ve sebzeler, 
yemi�ler ve leziz mutfa��yla Polonezköy, yerli ve yabanc� 
herkesi köye çekmektedir. 88 Hafta sonlar� müzikli e�len -
celer düzenlenmekte, balolar yap�lmakta, pansiyonculuk 
dolay�s�yla gelen misa�rler geceleyebilmekte ve ho� vakit 
geçirilmektedir. Polonezköylü han�mlar moday� çok yak�n -
dan takip edip çok ��k giyinmektedir. 1929 y�l�nda köye gi -
den Gazeteci Kemal Salih ve arkada�lar� bu gibi bir baloya 
kat�lm�� ve köyün en güzel k�z�n� “ortan�n fevkinde boyu, 
fevkalade mütenasip vücudu, süt beyaz teni, kumrala yak�n 
saçlar�, derin bak��l� iri kestane rengi gözleri ile” Matmazel 
Silvestra’y� seçmi�lerdir. 89 Yapt���m�z ara�t�rmada kö -
yün o zamanlar genç k�zlar� olabilecekleri içerisinde Jan 
K�pka’n�n 1907 do�umlu k�z�n�n köyün en güzeli seçilen 
Silvestra oldu�unu tespit ettik.

Ayr�ca Kemal Salih’in belirtti�i üzere o zamanlarda kö -
yün en büyük meselesi gençlerin evlenebilece�i namzetler 
bulunmas�nda s�k�nt�lar ya�anmas�d�r. Yak�n evliliklerin sa -
k�ncalar� ve bundan kaynakl� nesillerin eski özelliklerini ko -
ruyamad���ndan bahsedilmektedir. 1931 y�l�nda Polonyal� 
bir gazetecinin aktard��� üzere buna hal çaresi olarak kö -
yün gençlerine Polonya’dan namzet bulunmas� seçene�i 
pek mümkün olmamakta, d��ar�ya k�z vermeme konusunda 
da köy halk� direnç göstermektedir. 90 Bu anlamda 1934’te 
Polonya Ba�konsoloslu�u da hem tar�m i�çisi olarak hem 
de olabilirse köyün genç erkeklerine e� namzetleri olarak 
Köstence’den Polonezköy’e genç k�zlar getirme yoluna 

gitmi�tir. 91

�z�z ���‘�•�����‘�•�–�ƒ�á���w�����º�—�•�–�‘�•���s�{�u�v�á���•�ä���u�ä

�z�{�� ���‡�•�ƒ�Ž�� ���ƒ�Ž�‹�Š�á�� �ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ�� ���Ú�›�ò�•�ò�•�� ���•�� �
�ò�œ�‡�Ž�� ���Ç�œ�Ç�� ���ä�‡�Ž�� ���‹�Ž�˜�‡�•�–�”�ƒ�ó�á�����—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á�� �t�z��
���º�—�•�–�‘�•���s�{�t�{�á���•�ä���s�æ�t�ä

�{�r ���ƒ�•�‹�–�á���t�u�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�u�s�ä

�{�s�� �������á���������á���s�r�r�z�s�á���•�ä���t�r�æ�t�s�ä
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1930’larda haz�rland��� anla��lan bir Bo�aziçi gezi reh -

berinde Polonezköy’e de yer verilmi�tir. 92 Buna göre bura -

ya gitmek için en iyi mevsimin kiraz zaman� oldu�u, pek 

çok otel oldu�u için gece kal�nabildi�i belirtilmektedir. 

Pa�abahçe’den hayvan ile 1 saatte 1-2 liraya, 2-3 saatte 5-6 

ki�inin binebildi�i araba ile 5 liraya dolambaçl� bir yol -

dan köye ula�mak mümkündür. Ayn� �ekilde 1937 y�l�nda 

Bo�aziçi’nde gezilebilecek yerler listesinde Polonezköy de 

yer bulmu�tur. 93 �lgili yaz�da köyün tarihçesinden notlara 

yer verilirken “yaz�n tabiat meftunlar�n�n u�rak yeri” olan 

köyün 1930’lardaki hâli �u �ekilde aktar�lmaktad�r: 

“… Aradan geçen uzun bir zaman zarf�nda âdat ve an’a -

nat itibariyle birçok de�i�imler olmu�sa da bunlar hakiki 

hüviyetlerinden bir �ey kaybetmemi�lerdir. 

Polonezköy pek �irin bir köydür. Etraf�ndaki ormanlar 

birçok av hayvanlar� ile dolu oldu�u için k���n Bo�aziçi av -

c�lar�n�n ve Beyo�lu’ndan gelen kibar tabakadan av merak -

l�lar�n�n toplant� yeridir.”

Zosia Teyze Hat�ra Defteri’ne de yans�d��� üzere bu y�llar -

da köye yerli yabanc� pek çok ki�i gelmeye devam etmi� ve 

köyle ilgili memnuniyetini belirtmi�tir. 94 Kimileri resim çi -

zip kimileri içerisinden geldi�i gibi bazen de alakas�z notlar 

dü�mü�tür. 

Köy, kalk�nmas�yla birlikte Türkiye’de daha fazla dik -

kat çekmi�, hatta Polonezköy’ün neden di�er köylerden 

farkl� oldu�u Yunus Nadi taraf�ndan tart��maya aç�lm��t�r. 

1929’da bu manada Polonezköy’ün farkl�l�klar�n� s�rala -

yan Cumhuriyet gazetesinde yay�mlanan bir yaz�da, köyde 

�{�t ���‘�º�ƒ�œ�‹�­�‹�á���›�ä�›�ä�á�����‡�˜�Ž�‡�–�����ƒ�•�Ç�•�‡�˜�‹�á���›�ä�›�ä�á�����ƒ�Š�ƒ�����‘�”�‘�•�����”�ç�‹�˜�‹�á���x�r�w�v�t�t�ä

�{�u�� ���ƒ�ç�‹�–�����‡�…�‹�Š�‹�����‡�œ�‡�•�á���ò���‘�º�ƒ�œ�‹�­�‹�ï�•�‹�•���G�­�‡�”�‹�����Ú�›�Ž�‡�”�‹�ó�á�����‘�º�ƒ�œ�‹�­�‹�����›�Ž�Ç�•�����‡�•�‹�•�Ž�‹�����‡�…�•�—�ƒ�á C. 
�u�á���•�›�ä���s�u�á���s�{�u�y�á���•�ä���t�w�æ�t�x�ä�����ƒ�Š�ƒ�����‘�”�‘�•�����”�ç�‹�˜�‹�á���x�v�s�{�z�u�ä

�{�v�� ���•�‹�¸�‰�ƒ�����ƒ�•�‹�¦�–�•�‘�™�ƒ���ò���‘�•�—�����‘�…�‹�����‘�•�‹�ó�á���…�œ�ä�����������s�{�u�u�æ�s�{�v�r���á���•�ƒ�›�ˆ�ƒ�•�Ç�œ�ä
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komünite te�kilat� (köy idari 

heyeti) ve �uurunun olmas�n�n 

kalk�nmas�nda ve di�erlerin -

den farkl� olmas�nda en büyük 

etkenlerden oldu�u belirtilir. 95 

Buna göre köy halk�n�n ortak 

bir paydada bulu�tu�u, köyün 

i�lerini ortakla�a yerine getir -

dikleri, devletten beklemeden 

köye yol yapmak, kar ya��nca 

yolu açmak ve ürettiklerini �e -

hirle kurduklar� s�k� ba�larla 

pazarlamak gibi maharetleri 

oldu�u ifade edilir. Halk ara -

s�nda i�tirak yani i�birli�ine 

dikkat çekilir. Köyünün d�� 

dünya ile kendine özgü bak� -

��, köyde okulun olmas�, in -

sanlar�n e�itim almas�, gazete 

kitap okuma kültürü köyü, di -

�erlerinden farkl�la�t�rm��t�r. 

Köydeki ya�am iptidai de�il 

ça��n �artlar�n�n da üzerinde -

dir. Medenice ya�amay� bilirler. Di�er köylerde bu gibi or -

takl�klar olmamas� ve ferdili�in olmas� Polonezköy’ü di�er-

lerinden ay�rmaktad�r. Gerçekten de Polonezköy halk�n�n 

çal��kanl��� birçok yerde vurgulanm��t�r. 1929’da 180 ki�ilik 

nüfusuyla Polonezköy’ü konu edinen yaz�da avc�l��� ile de 

me�hur köy sakini Ya�o Kempka “16 saat devam eden gü -

ne� bize çal��mak için kifayet etmiyor” diye gazeteye demeç 

vermi�tir. 96 Ayr�ca “Allah’a ibadet i�i 15 günde bir de yap�la-

bilir” demesi de haber ba�l���na ta��nm��t�r. 

�{�w ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á���y�����›�Ž�ò�Ž���s�{�t�{�ä

�{�x ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�á���t�w�����º�—�•�–�‘�•���s�{�t�{�ä��

Cumhuriyet �����������$�á�X�V�W�R�V����������
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Polonezköy’e gitme tecrübesi edinenler, gazetelerin 

kö�e yaz�lar�nda tecrübelerini payla��p en iyi gidi� yolu, 

masraf� ve orada neler yap�labilece�i konusunda payla��m 

yapm��lard�r. 97 Gidi� geli� yolundaki me�akkat uzun y�llar 

sürmü� ve pek çok kez yak�nmalara sebep olmu�tur. 98 Bu 

yüzden köye giden turist say�s� zaman zaman azalm��t�r. 99 

1930’larda �ose yolda bir tamirat yap�lm��t�r. Gazetelerde 

köyün müre
eh haline, Türk köylerine nazaran nizam ve 

düzenine vurgu yap�lmaktad�r. Muhacir olarak gelmi� bir 

grubun çocuklar�n� pahal� yabanc� okullara gönderecek du -

ruma gelmeleri ise takdire �ayan olarak yorumlanmaktad�r. 

Bürhanettin Âli gibi köyü bilvesile görmeye arabayla giden 

ve yolda çok zahmet çekenler de vard�r. 100 Kendisi köyü 

her �eyi ile be�enmedi�ini ama yeme içmeye doyduklar� -

n� belirtir. Köy bakkal� dükkân de�il adeta “bonmar�e” 101 

gibi büyük ve ucuzdur. 102 Ula��m arac� olarak köylülerin 

tasarlad��� 5-6 ki�iyi alabilen, yolcular�n yan yana oturdu -

�u araban�n boyuna tezat dizayn edilmi� atl� arabalar en 

rahat seyahati sa�lamaktad�r. 103 O y�llarda köy muhtar� 

Yujo (Yuzef Novvicki) ve köy halk� gelenleri güler yüzle 

kar��lamaktad�r ve çok misa�rperverdirler. 104 �ki sava� ara -

s� dönemde Polonezköy’de 2.5 liraya 24 saat yatak, yemek 

ve kahvalt� hizmeti al�nabilmektedir. 105 260 kuru�a günde 4 

�{�y ���•�ç�ƒ�•�á���s�y�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�t�{�á���•�ä���u�â�����ƒ�•�‹�–�á���x�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�u�r�á���•�ä���u�â���ò���‘�Ž�‘�•�‡�œ���•�Ú�›�†�‡�����ƒ�º�•�—�”��
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�{�z ���‹�Ž�Ž�‹�›�‡�–�á���s�����‹�•�ƒ�•���s�{�t�{�â�����•�ç�ƒ�•�á���t�z�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�u�r�â�����ƒ�•�‹�–�á���s�{�����‡�•�•�—�œ���s�{�u�r�á�����‹�Ž�Ž�‹�›�‡�–�á��
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���‘�•�����‘�•�–�ƒ�á���s�v�����•�‹�•���s�{�u�r�ä

�{�{ ���•�ç�ƒ�•�á���t�v�����ƒ�œ�‹�”�ƒ�•���s�{�u�r�ä
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defa yemek yenebilirken bir odan�n �yat� ise 260 kuru�tur. 106 

Gazetelerde bu yönde ç�kan haberlerin çoklu�u, o dönem -

lerde köyün tan�t�m�na ve daha fazla misa�r gelmesine te� -

vik edici bir rol üstlenmi� olmal�d�r. Pa�abahçe’ye Avrupa 

yakas�ndan günde 10 sefer düzenlenmektedir. Ard�ndan ya 

araba ile ya hayvan s�rt�nda köye gidilebilmektedir. En me� -

hur oteller Rizi ve Dohoda’n�n otelleridir. 107 

Türkiye’deki Yahudi, Ermeni, Rumlar da köye oldukça 

itibar etmektedirler. Hatta gruplar halinde gidip gezip yi -

yip içmek için tercih edilmektedir. 108 Yürük Çelebi’nin ak -

tard��� üzere köy halk� Katolik Ruhanî Lider Roncalli’nin 

1938’de köyü ziyareti için büyük haz�rl�klar yapm��t�r. Hem 

tar�m ve hayvanc�l�ktan hem de turizm faaliyetlerinden cid -

di para kazan�ld��� gazeteciler taraf�ndan birçok kere belir -

tilmektedir. Böylece çocuklar�na en iyi e�itim alma imkân� 

sa�lamaktad�rlar. 

Prof. Dr. �ekip Tunç ise 1938 y�l�nda köy halk� ile ilgi -

li intiba�n� �öyle anlat�r: “Adam ba�� istedikleri 150 kuru�la 

sizin hususî ihtiyaçlar�n�z haricinde bütün ihtiyaçlar�n�z� 

Türk terbiyesiyle kar���k Avrupaî bir teknikle tatmin etme -

�e dikkat ediyorlar.” 109 Ayn� zamanda Polonezköylülerin 

Türkçeyi çok iyi konu�tu�u, nezaket ve sayg�y� en üst dü -

zeyde tuttuklar�n� ekler. Hikâye ve romanlar�n e�lence ve 

rahat ça�r��t�ran ortamlar� için Polonezköy an�l�r olmu�tur. 

Mesela Polonezköy’deki cemiyet hayat�, insanlar� ormanla -

r�n ortas�nda haftalarca al�koyuyor, kaç�r�yordur. 110 Bu y�l -

larda gazete tefrikalar�nda mekân olarak Bo�aziçi’nin nadi -

de tenezzüh yerleri aras�nda her defas�nda Polonezköy’ün 
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bahsi geçmektedir. 1929’da köye telefon hatt� çekilmi�tir. 111 

Asl�nda sava�tan önce bir hat vard�r ancak mütareke döne -

minde zarar görmü�tür. �htiyaca binaen tekrar çekilmesi 

kararla�t�r�lm��t�r.

�stanbul’a gelen baz� önemli ki�iler, heyetler ve 

�stanbul’daki Polonya diplomatik misyonu köy halk� ile 

her zaman irtibat halinde olmu�tur. Hasat sonras� yap� -

lan bir gelenek olarak her sene oldu�u gibi 1932 y�l�n -

da da Yeniköy Büyükdere’deki Polonya Rezidans�’nda 

Büyükelçi Kazimierz Olszowski (1930-1933) ve han�m� 

taraf�ndan Polonezköylüler kabul edilmi� ve çay ziyafe -

ti verilmi�tir. 112 Burada dans edip e�lenilmi� ve çocuklara 

hediyeler da��t�lm��t�r. Gazetelere de yans�d��� üzere 13 

Aral�k 1933’te Polonezköy’de 3.5 metre boyunda kayadan 

ve üzerinde bir plaktan olu�an bir Adam Mickiewicz abi -

desi aç�lm��t�r. 113 An�t�n aç�l���nda dinî bir merasim de dü -

zenlenmi� ve Polonya Cumhuriyeti �stanbul Ba�konsolosu 

Roman Wegnerowicz konu�ma yapm��t�r. Yine 1934 y�l�nda 

Beynelmilel Parlamentolar Birli�i Konferans�’na kat�lmak 

üzere �stanbul’a gelen Polonya heyeti, Polonezköy’ü de ziya -

ret etmi�lerdir. 114 Haziran 1935’te Polonya Büyükelçisi Jerzy 

Potocki (1933-1936) birkaç gün kalmak üzere Polonezköy’e 

gelecektir. 115 28 Temmuz 1937’de köyün Mustafa Kemal 

Atatürk taraf�ndan ziyaret edilmesi köyün popülaritesini 

art�rm��t�r. �çi�leri Bakan� ve Parti Genel Sekreteri �ükrü 

Kaya’n�n kendisine e�lik etti�i ziyarette Atatürk, saat 

15.00’e kadar köyde vakit geçirip oradan Cumhuriyet köyü -

ne gitmi�tir. 116 
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Köy halk� Polonya’da olup bitenleri takip etmi�, kut -
lama, tören, yas gibi olaylara kat�l�m sa�lam��t�r. 1938’de 
Polonya eski Devlet Ba�kan� Pi�sudski’nin ölüm y�l dönü -
münde �stanbul’da tertip edilen ayine kat�lm�� ve köydeki 
kilisede de ayin düzenlemi�lerdir. 117 

Polonezköy izciler için de ideal mekânlardan biridir. 
1931’de Ameli Hayat izci grubu köyde kamp yapm��t�r. 118 
1934’te Polonya’dan bir izci grubu da gelmi�tir. 119 Nisan 
1937’de Bo�aziçi Lisesi ö�rencilerinden olu�an izci grubu 
köyde kamp kurmu�tur. 120 

Köyün nüfusunun artmas� için önem ta��yan ve ses ge -
tiren önemli bir olay, Vitold ve Valeria Minakovski çiftinin 
1938 y�l�nda üçüzleri olmas�d�r. Aurelia, Bronislav ve Yanina 
ad� verilen iki k�z bir o�lan çocu�u gazetelerde haberlere 
konu olmu�tur. 121 Köy tarihinde ilk kez böyle sevindirici bir 
hadisenin olmas� köy için u�ur say�lm��t�r. Ancak bu üç kar -
de�in ömrü çok uzun sürmemi�, henüz 7-8 ayl�k iken hasta -
lan�p hayatlar�n� kaybetmi�lerdir. 122 

Polonezköy ile ilgili Türkiye’de gündem olan bir di�er 
hadise ise Hans adl� bir Alman i�çinin Müslüman olmas�d�r. 
Hans ile evlenip �stanbul’da ya�ayan Antoni Vilko�evski’nin 
k�z� Regina (1912-1970’ler), 1935 y�l�nda e�inin Müslüman 
olup Hasan ad�n� almas�yla gazetelere yans�m��t�r. 123 
Hasan’�n e�i Rekina (Regina) ve çocu�unun da Müslüman 

olmas� için i�lemlere ba�lad��� belirtilmektedir.
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Polonya, II. Dünya Sava��’n�n en talihsiz ve en zarar 
gören ülkelerinin ba��nda gelir. Polonezköy’de ya�ayan 
Polonyal�lar da ülkelerinin ba��na gelenler kar��s�nda çok 
üzülmü�, ald�klar� haberleri göz ya�lar�yla kar��lam��t�r. 124 
Baz�lar� gönüllü olarak Polonya’ya gitmi�, ya da farkl� yer -
lerde ülkelerine yard�m etmek için çaba göstermi�tir. Mesela 
Zygmunt Ksi��opolski, Polonya’ya giden ki�ilerdendir. 
Onun k�z karde�i de M�s�r’a giderek gönüllü hem�irelik yap -
m��t�r. 125 Sava��n ba�lar�nda bin bir me�akkatle Polonezköy’e 
ula�an Kazimierz Dobrze�ski, köye Polonya’n�n durumu -
na dair s�cak bilgiler getirmi�tir. 
Almanlar�n Polonya topraklar� -
na ans�z�n sald�r�s�yla II. Dünya 
Sava��’n�n ba�lad��� ülke olarak 
sivil halk�n çektikleri, Türk kamu -
oyunda tepki görmü�tür. Sava��n 
hemen ba��nda “Dünyan�n En 
Hür Polonyal�lar�” ba�l���y -
la Polonezköy’ü haber yapan 
Ak�am gazetesinin ilgili habe -
rinden, köyden baz� gençlerin 
Polonya’ya gitti�i ve haber al� -
namad��� ortaya ç�kmaktad�r. 126 
Bunlardan Edvin (Edwin) ve Stajo (Stanis�aw) Rizi’nin 
anneleri çok endi�elidir. O�ullar�ndan haber alamamakta -
d�rlar. Zygmunt adl� bir genç de Polonya’ya gitmi�, kendi -
sinden haber al�namam��t�r. Keza Stajiska adl� bir genç k�z 
ni�anl�s�ndan haber alamamaktad�r. Sava��n ba�lamas�ndan 
hemen sonra �stanbul’a gelen 100 kadar Polonyal� mülte -
cinin bir k�sm�n�n Polonezköy’e yerle�tirilmesi gündeme 
gelmi�, ancak köy kanunu müsaade etmedi�i için mümkün 

olamam��t�r. 127 
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Türkiye II. Dünya Sava��’nda tarafs�z kalarak sava�a dâ -

hil olmam��t�r. Ancak ola�anüstü durum ve a��r ekonomik 

ko�ullar dolay�s�yla, ülkede al�nan birtak�m ekonomik ted -

birler Polonezköylüleri de etkilemi�tir. Nitekim 1942-1944 

y�llar�nda uygulanan varl�k vergisine Polonezköylüler de 

dâhil edilmi�tir. 128 Polonezköylülerin ödemesi gereken vergi 

mebla�lar� Polonya kay�tlar�na göre �öyledir: 129 
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Vergi mükelle� herkesin bu mebla�lar� ödemek ya da 
vergi vermek yerine belirli bir amme i�inde çal��ma zorun -
lulu�u vard�. Dopiera�a’n�n verdi�i bilgilere göre 1942 y�l�n -
da 15 Polonezköylünün toplamda 25.500 TL vergi ödeme -
si gerekmi�tir. 130 Polonezköy’ün dolayl� da olsa II. Dünya 
Sava��’ndan etkilendi�i a�ikard�r. Gerçi Polonya topraklar� -
n�n i�gal edildi�i ve halk�n birçok eza ve cefa ile kar��la�t��� 
dü�ünülünce II. Dünya Sava��’nda hür Polonyal�lar�n ya -
�ad��� yer olarak adland�r�labilecek toprak Polonezköy’dür.

Sava� esnas�nda ç�kar�lan Millî Korunma Kanunu uya -
r�nca çiftçilerin zahirelerini devlete teslim etmesi istenmi� -
tir. Ancak köy halk�ndan Yuzef Novvicki, Boleg Vilko�evski, 
�van Çukunov bu kanuna uymad�klar� için para cezas�na 
çarpt�r�lm��t�r. 131

II. Dünya Sava�� esnas�nda ç�kar�lan yasalarla ibadetha -
neler depo olarak kullan�lm��t�r. Buna binaen Polonezköy 
kilisesi de depo olarak kullan�lm��t�r, ancak a��r� yük bin -
di�i için temeli zarar görmü�tür. 132 Bu y�llarda köyde 30’u 
a�k�n aile ya�amaktad�r ve nüfusu yakla��k 160 ki�idir. 133 
Köy topraklar�nda tar�m yap�labilen arazi 150 hektard�r ve 
aile ba��na 4 hektar gibi küçük bir alan dü�mektedir. Sava� 
öncesinde �stanbullular ve farkl� ülkelerden ki�iler köye 
gelebiliyorken, sava� esnas�nda ola�anüstü hâl ilan edil -
di�i için köye yabanc� vatanda�lar�n girmesine müsaade 
edilmemektedir. 

1945 y�l�nda köyde ç�kan ve Ta�delen’e kadar ula�an bü -
yük bir yang�n da köyü olumsuz etkilemi�tir. 134 Öyle ki 18 
Temmuz’da ba�layan yang�n 24 Temmuz’da ancak söndü -
rülmü�tür. 135 Benzer �ekilde 1946 y�l�nda da sebebi bilinme -
yen bir yang�n ç�km��t�r. 136
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Sava� öncesi Polonezköylülerin Türk vatanda�l���na ge -

çirilmeleri meselesi yan�nda, köy okulu, daimî din hizmet -

leri kurumu ve köy halk�n�n toprak mülkiyetlerini almalar� 

yüzy�l�n ikinci yar�s�nda devam eden meseleler olarak kar�� -

m�za ç�kmaktad�r. Sava� sonras� bir süre daha köyde güven -

lik üst seviyede tutulmu�, kalabal�k toplant�lar�n yap�lma -

s� vb. durumlar yasaklanm��t�r. Geçti�imiz yüzy�l�n ikinci 

yar�s�nda bütün �stanbul’da oldu�u gibi Polonezköy’de de 

daha fazla binan�n in�as� köyün çehresinin de�i�iminde 

etkili oldu. 137 Her halükârda Polonezköy bu dönemde de 

örnek köy olarak gösteriliyordu. 138 Güzel do�as� ve yerli 

ve yabanc� turistleri çeken özellikleriyle XX. yüzy�l�n ikin -

ci yar�s�nda da Polonezköy birçok ki�iyi a��rlad�. Polonya 

diplomatik misyonlar� da köye ziyaretlerde bulunmu�lard�. 

Polonya Cumhuriyeti Büyükelçisi Kazimierz Dorosz (1956-

1959) da 1957’de köyü ziyaret etmi�ti. 139

Zosia Teyze’nin evi bu dönemde de pek çok ziyaretçi 

gördü. Gelenler hem köyü hem Zosia Teyze’yi güzel ifa -

delerle anlatt�. Polonezköy �ehirden kaçmak, do�ada vakit 

geçirmek için �stanbul’un ideal noktalar�ndan biri olarak 

görülüyordu. 140 Ayr�ca ma�uklar�n ba� ba�a vakit geçirdi�i, 

a�k�n� gözden �rakta ya�amay� isteyenlerin tercih etti�i bir 

yer olarak da gözde mekânlardand�. Gelenlerin, Polonya 

kültürünü ya�atma konusunda köy sakinlerini takdiri de 

göze çarpmaktad�r. 
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1950’li y�llarda sava� sonras� �stanbul’a gelen Polonya -

l�lar 500 ki�i kadard�. Polonezköy nüfusu ise 170 civar�n -

dayd�. 141 Sava� sonras� köy arazisi askerî bölge olmas�na 

ra�men yava� yava� tatilcilerin u�rak yeri olmaya ba�lad�. 

1950’lerde Polonezköylülerin en büyük problemlerinden bi -

risi ekip biçtikleri topraklar�n kendilerine ait olmamas�yd�. 

Polonezköylüler arazi mülkiyetinin kendilerine verilmesini 

istiyorlard�. 142 Bu konuda Prens Czartoryski’nin varisleriyle 

görü�mekteydiler. 1938 y�l�ndan beri Czartoryskilerin köy 

temsilcisiyle süren topraklar�n mülkiyetinin verilmesi me -

selesinde 1942 y�l�nda �stanbul Valili�i taraf�ndan yap�lan 

ara�t�rmada Prens Czartoryski’ye ait 75 adet arazi tapu si -

cil örne�inin oldu�u anla��lm��t�. 143 Tadeusz Za�uli�ski’nin 

yürüttü�ü i�lemler II. Dünya Sava�� sonras� zamanlarda da 

devam etti. 144 1947’de Türk Hükûmeti resmî i�lemleri ancak 

tamamlayabildi. 145 Fakat uzayan bu meselede Czartoryski 

ailesinin varislerinin 1968’de miraslar�ndan tazminat almak -

s�z�n vazgeçmelerinin ard�ndan bir süre devam eden resmî 

muameleler neticesinde 1969’da Polonezköy topraklar�n�n 

daimî kirac�lar� buradaki arazilerden mülk edinme hakk�na 

sahip oldu. 146 Leslav Rizi Paris’te Czartoryskilerden avukat 

e�li�inde bir ferâgatname ald�. 147 Tapu memurlar� köye ge -

lip hangi arazinin kimin elinde oldu�una dair bir inceleme 

yapt� ve tapular�n verilmesi i�lemi yap�labildi. Ancak köy 

bu süreçten sonra peyderpey göç vermeye ba�lad�. Daha iyi 

ya�am �artlar� arayan bir k�s�m köy sakini, Amerika Birle�ik 

Devletleri, Federal Almanya, Avustralya gibi ülkelere göç 

�s�v�s���������‡�›�…�Š�•�ƒ�•�á���ò���‘�Ž�ƒ�…�›���™�����—�”�…�Œ�‹�ó�á���•�ä���s�u�r�ä
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etti. Göç ederken de arazilerini ve mallar�n� satt�lar. Bun -

lar�n bir k�sm� di�er köylüler taraf�ndan sat�n al�n�rken bir 

k�sm� da zamanla köy d���ndan kimseler taraf�ndan sat�n 

al�nd�. Bu ise art�k Polonezköy’ün daha kozmopolit bir �ek -

le dönü�mesine zemin haz�rlad�. 

Di�er yandan köydeki bekar genç erkeklerin i� bulma 

sorunu devam ediyordu ve evlenmek için de Polonya’dan 

namzetlerin bulunmas� gerekiyordu. Köyün din adamlar� 

sorunu uzun süredir baz� kar���kl�klar dolay�s�yla çözüleme -

mi�ti. Köydeki din adamlar�na oturma izni verilmemesi ve 

sadece dinî ayinler için bayramlarda ve hafta sonlar� gelip 

gitmeleri söz konusuydu. 148 Bu meselenin çözümü 1958 y� -

l�n� buldu. 149 Köydeki Polonya okulunun yeniden faaliyete 

geçirilmesi ise mümkün olmad�. 

Polonezköylülerin bir k�sm�n�n Amerika Birle�ik 

Devletleri, Federal Almanya ve Avusturalya’ya gitmesi köy -

de Polonyal� nüfusun azalmas�na neden oldu. Adamska’n�n 

belirtti�i üzere 1956-1970 aras� köyden 43 ki�i tamamen ayr�l -

d�. 150 Köydeki tarlalar köylünün geçimi için yetersiz gelmeye 

ba�lam��t�. Antoni Dohoda’n�n belirtti�i üzere babas� çevre 

köylerin tarlalar�n� kiralay�p ekiyordu. 151  Avustralya’ya 40 

ki�i kadar gitti. O y�llarda Almanya furyas� da vard�. Di�er 

yandan köyde do�an yeni neslin bir k�sm� daha iyi ya�a -

ma ve e�itim imkânlar� dolay�s�yla �ehirde oturmay� tercih 

etmekteydi. Bu ise Polonezköy’ün Polonya köyü karakte -

rinin zay��amas�nda etkiliydi. Di�er yandan XX. yüzy�lda 

gittikçe artan turizm potansiyeli ve otel i�letmecili�i, köy -

de Polonyal� olmayanlar�n da ya�amas� zaruretini do�urdu. 
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Zira bu i�letmelerde çal��acak i�çilere ihtiyaç vard�. Ayr�ca 

topraklar�n�n bir k�sm� Türklere sat�ld�, bir k�sm� ise ba�ka 

ülke vatanda�lar�na. Çocuklar�n Lehçeyi ö�renmeleri için 

düzenli bir okul sistemi yoktu. Köy okulu Tevhid-i Tedrisat 

Kanunu ile Türk e�itim sistemine dâhil olmu�tu. Çocuklar 

ailelerinden ö�rendikleri Lehçeyi konu�maya devam ettiler. 

Yer yer �stanbul’daki Polonya Ba�konsoloslu�u’nun gön -

derdi�i ö�retmenler hafta sonlar� veya k�sa vadeli dönem -

lerde çocuklara Lehçe ö�retmekteydi. 

1972’de köye elektrik geldi ve asfalt yol yap�ld�. 1975’te 

köyde Türklere ait 10 adet çiftlik evi oldu�u bilinmekte -

dir. 152 Geleneksel olarak köyün muhtarlar� Polonya as�l -

l� Polonezköylülerden seçiliyordu. Ancak 1978’de ilk defa 

köy muhtarl���na Polonya as�ll� olmayan Çukunov geldi. 

Onun d���nda hep Polonya as�ll�lardan muhtarlar seçildi. 

Köyü 1970’lerin ba��nda ziyaret eden Kira Ga�czy�ska-

Kila�ska’n�n verdi�i bilgilere göre bu y�llarda köyde dokuz 

aileden 150 kadar Polonya as�ll� ki�i ya�amaktayd�. 153 Gençler 

yava� yava� Lehçeyi ö�renememe durumuna gelmi�ti.

Köyün tar�msal üretimi �stanbul’da yak�n döneme kadar 

çok ra�bet gördü. 154 Köyün üretiminin �ehre ta��nmas� aç� -

s�ndan köy yolu önem arz ediyordu. Köyün 1954’e kadar 

düzgün bir yolunun olmamas� uzun süredir yak�nmalara 

neden olmaktayd�. Nihayet 1954’te al�nan kararla köy yolu -

nun düzeltilmesi mümkün olacakt�. 155

Polonezköy’de nüfusun kozmopolit hal almas� zaman 

içerisinde h�zland�. 1990’larda art�k sahibinin birço�u Türk 

veya ba�ka milletlerden olan evlerin ve villalar�n varl��� 
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kendisini göstermi�tir. Buradaki arazilerden sat�n alanlar�n 

bir k�sm�, ikinci bir ev olarak köyde yeni villalar in�a etmi� -

tir. Zekeriya Beyaz’�n tespitine göre köydeki bu ikili sosyal 

yap� herhangi bir yerde ho�nutsuzluk olu�turabilecekken, 

Polonezköylüleri bu durumun ciddi oranda rahats�z etti�i 

söylenemez.156

Polonezköy 1970’ler, 1980’ler ve 1990’larda cemiyet ha -

yat�n�n ve ünlüler camias�n�n önde gelenlerinin kutlama 

ve e�lence mekân� olarak da gündeme gelmi�tir. Örne�in, 

1970 y�l�nda Belgin Doruk ve Ayhan I��k y�lba�� gecesini 

Polonezköy’de geçirmeyi tercih etmi�tir. 157 Keza 1990’l� y�l -

larda Polonezköy’ün turistik bir merkez olarak birçok ki�i -

nin tercihi oldu�u görülebilir. 158 Köydeki cazip mekânlar, 

oteller, restoranlar pek çok kez medyaya konu olmu�tur. 159 

Çe�itli kulüplerin, topluluklar�n toplanma alan� olarak da 

her daim önemli bir merkezdir. 160 

�%�D�\�U�D�P�O�D�U�����'�L�Q�°���*�¾�Q�O�H�U�����'�¾�á�¾�Q�O�H�U���Y�H���(�á�O�H�Q�F�H�O�H�U

��tka’n�n aktard��� üzere eski Polonya adetlerine göre 

XX. yüzy�l sonlar�na kadar bayramlar köyde genel anlamda 

�u �ekilde icra edilirdi:

“Bu gecede masaya bir kat saman serilirdi, tabaklar�n 

alt�na ise güzel bir ekmek konulmaktayd� ve bu özel ek -

mekleri de ya rahip verir ya da Polonya’daki tan�d�klar gön -

derirdi. Polonyal�lar Noel yeme�ine güne� batt�ktan sonra 

otururlard�, ba�lamadan önce ekmek bölünürdü ve dilek -

ler tutulurdu. Yemekler yendikten sonra Polonezköylüler 

Polonya’daki hem�ehrileri gibi Noel a�ac�n� süslerlerdi ve 
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çam a�ac�, Polonyal�lar için Noel Bayram�’n�n simgesi olan 

�ekerlemeler, çe�itli cam ve ka��t süsler ile donat�l�rd�. Gece 

yar�s�nda ise Polonezköylüler, bütün Katoliklerin yapt��� 

gibi gece yap�lan tek tören olan Noel ayini için kilisenin yo -

lunu tutarlard�. Bu ayin s�ras�nda köy sakinleri çe�itli Noel 

�ark�lar� söylerlerdi. Köyün çocuklar� da bayram�n ikin -

ci gününden itibaren birkaç ki�ilik gruplar halinde Noel 

�ark�lar� söyleyerek evleri dola��r, bayram dileklerini iletir 

ve buna kar��l�k olarak da ev sahibinden çe�itli hediyeler, 

ço�unlukla da bayram kekleri toplarlard�. Polonezköy’de 

gençler ve ya�l�lar Noel’den Üç Müneccim Günü’nde kadar 

tüm bayramlarda çalg�c�lar e�li�inde �ark�lar söyleyerek do -

la��rlard�. Polonya adetlerine göre kutlanan Üç Müneccim 

Günü’nde kilisede tebe�irle i�aretleme yap�l�r ve günlük 

kutsan�r, evlerin kap�s�na da Hristiyan inançlar�na göre 

Hz. �sa’y� do�umundan k�sa bir süre sonra ziyaret eden 

Üç Müneccim’in adlar�n�n ba� har�eri olan KMB (Kasper, 

Melhiyor, Baltazar) yaz�l�rd�.

Hristiyan Polonezköylüler için bir di�er önemli bayram, 

çarm�ha gerilmi� Hz. �sa’n�n dirildi�i gün olan Paskalya’d�r. 

Paskalya’dan bir önceki gün olan cumartesi günü rahip s� -

rayla Polonezköy’deki bütün evleri ziyaret ederek bu mutlu 

bayram�n simgesi olan yumurtalar� kutsard�.” 161

Eski zamanlarda daha bariz olarak ya�at�lsa da günü -

müzde de dü�ün ve e�lenceler temel geleneksel normlar� 

ta��maktad�r. Eskiden de gençler köyde rahatl�kla birlikte 

zaman geçirebilmekte, e�er evlenmek isterlerse ve aileler 

buna raz�ysa ni�an merasimi yap�lmaktayd�. Dü�ünler, dinî 

merasim ve e�lence k�sm� olarak ayr�lmaktad�r. Hristiyanl�k 

inanc�na göre kilisede nikâh k�y�lmaktad�r. Sonras�nda ye -

mekli e�lenceye geçilmektedir. Polonya’daki gibi az say�da 

davetliyle dü�ünler ziyafetler verilerek yap�lmaktad�r. Eski 

zamanlarda dü�ün genellikle erkek taraf�nda olur, damat, 
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dü�ünden bir k�s�m davetli ve çalg�c�larla birlikte gelinin 

evine gider, gelin, beyaz uzun gelinli�ini giyer, ba��na taç 

ve duvak takard�, elinde de bir buket olurdu. Damat ise her 

zaman lacivert veya siyah tak�m giyerdi. Gelin, evinden ek -

mek ve tuz ile u�urlan�rd�. Nikâh�, kilisede rahip k�yard�. 

Nikâh töreninden sonra tüfek at��� yap�l�rd�. Daha sonra da -

mad�n evine gidilirdi. Damad�n babas� gelin ve damad� ek -

mek ve tuz vererek kar��lard�. Sonras�nda e�lence ve ziyafet 

k�sm� gelirdi. Davetliler evinde olan ve dü�ün sahiplerine 

yard�m� dokunacak ellerinde ne varsa hediye bab�nda tak -

dim ederlerdi. E�lence esnas�nda herkes yer, içer, dans eder 

ve �ark� söylerdi. Dü�ünler köylülerin bir araya gelmesine 

de vesileydi. 162 

�s�x�t�������O�¦�–�•�ƒ�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�á�����‡�•�•�‡�–�–�‡�•�����‹�”�����Ú�ç�‡�á���•�ä���w�u�ä

�‰�H�V�O�D�Y���Y�H���$�S�R�O�R�Q�L�D���5�L�]�L���(�Y�O�H�U�L�Q�L�Q���˜�Q�¾�Q�G�H 
�$�J�Q�L�H�V�]�N�D���0�R�G�O�L���V�N�D���$�U�!�L�Y�L



��������������

�/�H�V�O�D�Y���5�L�]�L���Y�H���$�L�O�H�V�L 
�$�J�Q�L�H�V�]�N�D���0�R�G�O�L���V�N�D���$�U�!�L�Y�L

�.�¸�\�¾�Q���'�H�O�L�N�D�Q�O�ó�O�D�U�ó�����;�;�����<�¾�]�\�ó�O�ó�Q���ò�N�L�Q�F�L���<�D�U�ó�V�ó 
�$�Q�W�R�Q�L���'�R�K�R�G�D���$�U�!�L�Y�L



��������������

�3�R�O�R�Q�H�]�N�¸�\�p�G�H���'�¾�á�¾�Q�����;�;�����<�¾�]�\�ó�O�ó�Q���ò�N�L�Q�F�L���<�D�U�ó�V�ó 
�$�J�Q�L�H�V�]�N�D���0�R�G�O�L���V�N�D���$�U�!�L�Y�L



��������������

�.�¸�\�G�H���(�á�O�H�Q�F�H�����;�;�����<�¾�]�\�ó�O�ó�Q���ò�N�L�Q�F�L���<�D�U�ó�V�ó 
�$�Q�W�R�Q�L���'�R�K�R�G�D���$�U�!�L�Y�L

���������p�O�D�U�G�D���.�L�O�L�V�H�G�H���7�R�S�O�D�Q�W�ó 
�$�J�Q�L�H�V�]�N�D���0�R�G�O�L���V�N�D���$�U�!�L�Y�L



��������������

�.�¸�\���2�N�X�O�X���Y�H���˜�á�U�H�Q�F�L�O�H�U�L�����;�;�����<�¾�]�\�ó�O�ó�Q���ò�N�L�Q�F�L���<�D�U�ó�V�ó 
�$�Q�W�R�Q�L���'�R�K�R�G�D���$�U�!�L�Y�L

�.�¸�\�¾�Q���ž�U�¾�Q�O�H�U�L 
�$�J�Q�L�H�V�]�N�D���0�R�G�O�L���V�N�D���$�U�!�L�Y�L



��������������

� < � ( � 1 � ò � � � < � ž � = � < � , � / � � � � � < � ( � 1 � ò � � � ' � ( � 9 � / � ( � 7 � � � � � < � ( � 1 � ò � � � % � $ �  � / � $ � 1 � * � , � ‰

�.�L�O�L�V�H���Y�H���'�L�Q���$�G�D�P�O�D�U�ó

II. Dünya Sava�� sonras�nda daimî bir din adam�n�n köyde 

hizmet vermesi uzun süre mümkün olmad�. Filanowicz’ten 

sonra köye 1952’de Rahip Jan Kot-W�odowski geldi ve 

1958’e kadar görev yapt�. 1958’den sonra düzenli olarak din 

adamlar� köyde bulunmaya ba�lad�. Jan Kot’un ard�ndan 

Józef Korfanty bir süre görev ald�. Yer yer k�sa süreli olarak 

din adamlar� da Polonezköy’e geliyordu. Bu din adamlar� 

hem dinî görevlerini yerine getiriyor, hem de köy sakinleri -

nin Lehçe ö�renimine ve Polonya ile ba�lar�n�n güçlenme -

sine katk� sa�l�yordu. 163 Marceli Corinthios 1966’dan 1999’a 

kadar uzun süre köyde din adam� olarak bulundu. 164

�����������<�ó�O���'�¸�Q�¾�P�¾���.�X�W�O�D�P�D�O�D�U�ó��������������

Polonezköy’ün kurulu�unun 150. y�l�na tekabül eden 

1992 y�l�nda birçok etkinlik düzenlenmi�tir. Çe�itli bas�n-ya -

y�n organlar�nda gerek Türkiye’de gerekse Polonya’da bu 

gibi etkinliklerin geni� boyutta haberlerinin yap�ld��� söyle -

nebilir. Bu etkinlikleri koordinasyonunu Polonya D��i�leri 

Bakanl��� ad�na Jerzy Dro�d� yürütmü�tür. 165 Bunlardan 

baz�lar�na bak�l�rsa; Var�ova ve �stanbul Büyük�ehir 

Belediyeleri’nin düzenledi�i Polonya Haftas� kapsam�nda 

birçok etkinli�e yer verilmi�tir. Türkiye-Polonya Dostluk 

Derne�i ba�kan� Necla Kavala, Polonya’dan etkinlikler için 

gelen heyete plaket sunmu�tur. Etkinliklere Polonya Senato 

Ba�kan� August Che�kowski de i�tirak etmi�tir. Che�kowski 

Necla Kavala’ya 3 May�s Anayasas�’n�n ilan�n�n 300. y�l� mü -

nasebetiyle haz�rlanan hat�ra madalyadan hediye etmi�tir. 

�s�x�u���������‘�’�‹�‡�”�ƒ�Ï�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���œ���†�œ�‹�‡�Œ�×�™�����‘�Ž�ƒ�•�×�™���™�����—�”�…�Œ�‹�á���•�ä���s�u�v�ä

�s�x�v���������œ�‘�•�›�•�•�ƒ�á���ò���—�”�‡�…�•�‹�‡���™�‘�Œ�ƒ���‡���Š�ƒ�”�„�‹�•�›�����‡�Ž�‡�•�›�����„�‘�”�‘�™�•�•�‹�‡�Œ�ã���s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�‡���’�‘�Ž�•�•�‹�‡�‰�‘ 
�����•�‘�•�…�‹�×�Ï�ƒ���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ó�á���•�ä���s�v�ä

�s�x�w���������”�‘���†���á���ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�•�•�‹�‡���ä�Ž�ƒ�†�›�����‘�Œ�•�›�����”�›�•�•�•�‹�‡�Œ�ó�á���•�ä�s�v�{�ä��



P O L O N E Z K Ö Y � � � � � � � � � � � < � , � / � / � , � . � � � 0 � $ � = � ò

��������������

Cemal Re�it Rey Konser Salonu’nda yer alan bir galeri -

de Eski Foto�ra�arla Polonezköy166, Taksim Meydan� Sanat 

Galerisi’nde Maria Dziopak’�n Maria Dziopak’�n Resimlerinde 

Polonezköy167 ve Polonya Gra�kleri sergileri aç�lm��t�r. 168 Maria 

Dziopak resimlerini yapabilmek için bir süre köyde kal -

m��t�r. 169 Türkiye’de bas�n da köye oldukça ilgi duymu�tur. 

“Efsane haline gelen köy” olarak gazeteye ta��nan köyle il -

gili Jerzy ��tka’n�n Polonezköy’e ve geçmi�ine dair verdi�i 

malumatlar da dikkat çekicidir. 170 Kendisi köyün tarihsel ve 

kültürel aç�dan benzeri bulunmad���n� vurgulam��t�r. 

Ayr�ca kutlama program� çerçevesinde 4 Temmuz 1992’de 

�çi�leri Bakan� �smet Sezgin, TBMM Ba�kan� Hüsamettin 

Cindoruk, Polonya’n�n Ankara Büyükelçisi Wojciech 

Hensel, Polonya Parlamentosu Üyesi S�awomir �iwek, 

Senato Bakan� Prof. Dr. August Che�kowski’nin kat�l�m�y -

la bir tören düzenlenir. 171 Köyde Atatürk An�t�’n�n ve Zosia 

Teyze’nin An� Evi’nin aç�l��� gerçekle�tirilir. Resepsiyonun 

da tertip edildi�i günde Janusz Olejniczek bir resital verir. 

�stanbul Büyük�ehir Belediyesi, bu kapsamda Temmuz 

1992’de Samatya’da, Var�ova Belediyesi’ne hediye etti -

�i Dostluk, Bar�� ve Demokrasi Heykeli’nin temel atma 

törenini gerçekle�tirir. Ayr�ca 8 Temmuz 1992’de Cemal 

Re�it Rey Konser Salonu’nda Piyanist Janusz Olejniczek 

Chopin resitali verir. Ertesi gün Florya Sosyal Tesisleri’nde 

“Polonezköy Mutfa��ndan Örnekler” sunulur. 
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Polonya Cumhurba�kan� Lech Wa��sa da 22 Temmuz 

1991’de Türkiye’ye gelerek köyü ziyaret etmi�tir. 172 

Ziyareti esnas�nda Tabiat Park�’n�n aç�l��� da yap�lm��t�r. 173 

Polonezköy muhtar�na 23 Haziran 1992 tarihinde yazd��� 

mektup oldukça manidard�r: 

“150 sene evvel, sava� ve esaretin a��r tecrübelerini ta�� -

yan Atalar�n�z, misa�rperver Türk topraklar�nda destek ve 

s���nak buldular. Bu topra�� i�lemeyi bildiler ve bu konuda 

örnek oldular. Yurtta�lar� için hem gurbette ayakta kalabil -

menin hem de Polonya geleneklerine sad�k kalman�n sem -

bolü oldular. Bugün de bir buçuk as�r geçtikten sonra, yeni 

vatan�n�z�n sad�k vatanda�lar� iken köklerinizi unutmay�n. 

Bunun için sizlere te�ekkür ediyor, jübilenizin her iki ülke -

mizin tarihine gerçek, kar��l�kl� dostlu�un jübilesi olarak 

geçmesini dilerim.” 174 

Köyün kurulu�unun 150. y�l dönümü vesilesiy -

le Polonya’da da çe�itli etkinlikler düzenlenmi�tir. 

Polonezköylülerin bir k�sm� Polonya’ya gitmi�, orada kutla -

malara kat�lm��t�r. Krakov’daki Czartoryskiler Müzesi’nde 

bir sergi haz�rlanm��t�r. 175 Baz� resepsiyonlar verilmi�tir. 

150. y�l dönümü çerçevesinde köyle ilgili baz� bro�ür kitap -

ç�klar haz�rlanm��, hat�ra madalyon bas�lm��t�r. 

Polonezköy’ün kurulu�unun 160. ve 170. y�ldönümlerin -

de de çe�itli etkinlikler yap�lm��t�r. Ancak 150. y�l dönümü 

etkinlikleri bu anlamda en görkemlisidir.
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GÜNÜMÜZDE POLONEZKÖY
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Günümüzün Polonezköy’ü, ilk kuruldu�u dönemde -
ki gibi de�il elbette. Eski anlam�yla tamamen bir Polonya 
köyü olmasa da ikamet eden Polonya kökenli sakinleriyle 
Polonya kültürünün izlerini ta��maktad�r. Köyün giri�inde 
Lehçe, Türkçe ve �ngilizce olarak üç dilde misa�rlerini kar -
��layan, Türkiye ve Polonya bayraklar�n�n birlikte dalgalan -
d���, ziyaretçilerinin her iki kültürü de bulabildi�i bir din -
lenme mekân� olarak varl���n� sürdürmektedir. Köyün ilk 
sakinleri olan Polonyal�lar ça��n �artlar�na ve gereklerine 
uyarak hayatlar�n� idame ettiriyorlar. Polonezköy’de �imdi -
lerde yakla��k 50-55 Polonya kökenli ki�i ya��yor. Nüfusun 
kalan k�sm� bir �ekilde buradan ev veya arazi alan, turis -
tik i�letmelerde vs. çal��an ki�ilerden olu�uyor. Muhtar her 
zaman Polonyal� kökenlilerden seçiliyor. Baz�lar� “buras� 
Türkle�tirildi” diye yorumlasa da asl�nda zaman�n �artlar� 
gere�i Türk nüfus buraya yerle�mi� gözükmektedir. Ayn� 
zamanda hiçbir köy, XIX. yüzy�ldaki küçük yerle�imler 
gibi izole bir hayat sürmüyor. Kitle ileti�im araçlar�, seyaha -
tin artmas� dünyay� küreselle�meye ta��d� -
�� gibi içerisinde bar�nd�rd��� topluluklar� 
da ço�unlu�un kültürüyle hemhal olmaya 
zorluyor. Köy içi evliliklerin yap�lamama -
s� ve d��ardan ba�ka milletlerden ki�ilerle 
evlilikler, köyün ekonomik olarak gençle -
re yetmemesi ve �ehirde ya�ama iste�ine 
ba�l� olarak buradan ayr�lanlarla birlikte 
köy nüfusu içerisinde Polonya kökenlilerin 
mevcudu azalm��t�r. Kitle ileti�im araçlar� 
insanlar� birbirine ya�am biçimi ba�lam�n -
da yakla�t�rmaktad�r. Ayr�ca tüm dünyada 
ço�unlu�un d���ndaki gruplar, ya�ad�klar� 
ülkenin dilini ve kültürünü tan�mak zorun -
da kalmaktad�r. Ayr�ca Polonyal�lar, yak�n 
akrabal�klar� nedeniyle köydeki Polonya 
kökenli ki�ilerle evlenmeleri mümkün 
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olmad���ndan, genellikle Türk veya ba�ka uyruklu ki�iler -
le evlilik yapm��lard�r. Polonyal�lar�n sat��a ç�kard��� baz� 
evlerin sahiplerinin Türk olmas� ve turistik i�letmelerde ça -
l��anlar�n Türk kökenli olmas� da köye Türk kültürünü ta -
��m��t�r. En nihayetinde de Türkiye topraklar�nda bulunan 
bir yerle�im olarak Türk kültürü, do�al yollarla yerle�im -
de kendisini gösterdi. Günümüzde Polonezköy, Polonya 
ve Türkiye olarak iki kültürü de bünyesinde bar�nd�r�yor. 
Sokaklarda Lehçe yerine daha ziyade Türkçe duyuluyor. 
Polonya kökenli genç nesilden baz�lar� Lehçe konu�am�yor. 
�çlerinde Polonya ile ba�lar� olanlar var. Buraya gelen zi -
yaretçiler Polonezköy’ün bir Polonya yerle�imi oldu�unu 
genelde biliyor, ya da orada ö�reniyor. Köyün karakteristik 
mekânlar� da yerle�imin 180 y�ll�k tarihiyle ilgili canl� ta -
n�klar olarak bunu ziyaretçilerine hissettiriyor. Bu anlamda 
2016 y�l�na kadar düzenlenen Kiraz Festivalleri, Polonya 
kültürünün sergilenmesinde önemli bir f�rsatt�. Ancak mad -

di yetersizlikler dolay�s�yla art�k düzenlenemiyor. 
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1882’de Polonezköy’de in�a edilen ilk evlerden birisi olan 

ve bir kültür evi olarak misa�rleri a��rlayan Ry�y (Rizi) ai -

lesine ait ev, günümüzde köyün simgelerinden birisi olarak 

varl���n� korumaktad�r. Leslav Rizi ve Antoni Dohoda’n�n 

çabalar�yla müze halinde an� evi olarak hizmet veren Rizi ai -

lesinden Zosia Teyze’nin An� Evi (Dom Pami�ci Coici Zosi), 

yerli ve yabanc� birçok ki�iyi a��rlam��t�r. 4 Temmuz 1992’de 

150. y�l kutlamalar� çerçevesinde An� Evi olarak aç�lm��t�r. 

2002’de ise bir yenileme yap�lm��t�r. 1 Wincenty Ry�y’n�n 

k�z� Zosia’dan ad�n� alan evdeki Zosia Teyze Hat�ra Defteri’ne 

yaz�lanlar, köyün tarihine dair ilginç ayr�nt�lar sunmakta -

d�r. Osmanl� Devleti dönemine kadar uzanan kay�tlardan 

Zosia Teyze’nin evinde birçok misa�rin a��rland��� görül -

mektedir. Ayn� �ekilde hat�ra defterine yans�d��� üzere XX. 

yüzy�lda da birçok milletten ziyaretçiler köye gelmi�tir. 

An� evi dört bölümden olu�ur. Evde Polonya kültürünü 

ve ya�am�n� da yans�tan e�yalar, mobilyalar, köyün tarihi -

ne dair evraklar, foto�ra�ar, tablolar, k�yafetler ve kitaplar 

sergilenmektedir. Giri�te büyükçe bir oturma alan� olup 

köyün tarihi ve kültürel geçmi�i ile ilgili e�yalar ve evrak -

lar bulunur. Soldaki oda eski dönemlerdeki Polonya evleri-

nin yatak odalar�n�n bir örne�idir. Onun yan�ndaki odada 

köyün yak�n zaman tarihine dair e�yalar ve evraklar ser -

gilenmektedir. Giri�in sa��nda kalan odada ise küçük bir 

kütüphane ve baz� tarihî e�ya ve foto�ra�ar vard�r. Gelen 

misa�rler an� defterine duygu ve dü�üncelerini yazabil -

mekte ve köyün geçmi�ini ö�renebilmektedir. Son y�llar -

da �stanbul Üniversitesi Leh Dili ve Edebiyat� ö�rencileri 

k�smi zamanl� olarak gelen turistlere köyü ve An� Evi’ni 

�s�� ���•�–�‘�•�‹�����‘�Š�‘�†�ƒ���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�t�ä�s�s�ä�t�r�t�s�ä
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anlatmak üzere çal��maktad�rlar. Yine Leh Dili ve Edebiyat� 

ö�rencileri “�stanbul Üniversitesi’nde Polonya Günleri” 

etkinli�i çerçevesinde Polonezköy’e ve elbette An� Evi’ne 

gelerek Polonezköy tarihi ve kültürüne dair bilgilerini ge -

ni�letmekte, ayn� zamanda Polonya kültürünü ve mutfa��n� 

daha yak�ndan tan�yabilmektedir. Yap�lan mutfak atölyeleri 

bu gibi etkinliklerdendir. 
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Köyün kurulmas�n� müteakip ihtiyaca binaen bir Katolik 

mezarl��� olu�turulmu�tur. Kilise defterine yans�yan ilk 

de�n kayd�n�n kime ait oldu�u bilinmese de 1848 tarihli -

dir. 2 Mezarl�ktaki ilk mezar ise 1850 y�l�nda ölen Karol 

Zarzycki’ye aittir. 3 Ancak ilk y�llarda ölenlerin mezar ta� -

lar� bulunmamaktad�r. Günümüzde mezarl�kta birçok ki�i -

nin mezar� mevcuttur. Sadece Polonyal�lar de�il, Polonya 

kökenli olmayan baz� Ermeni, Rus, Alman as�ll� Katolik 

Hristiyanlar da burada yatmaktad�r. Czaykowski (Sad�k 

Pa�a)’nin e�i Ludwika �niadecka’n�n mezar� buradad�r. 

1866’da Cihangir’de hayat�n� kaybetmi� ve Polonezköy’e 

gömülmü�tür. 4 Mermer mezar ta��nda Polonya-Litvanya 

Birli�i ve kendi ailelerinin armalar� vard�r. Mezar ta�� 

“�niadeckilerden Ludwika Sadyk” ifadesiyle ba�lar. Antoni 

Wieruski’nin (1804-1869) mezar�nda, ald��� görevler ve 

ni�anlar da yaz�l�d�r. 5 Men�evik birkaç Rus asker, devrim 

sonras� köye gelerek burada ya�am�� ve gömülmü�ler -

dir. 6 Avusturya hanedan�ndan oldu�u söylenen Heinrich 

Albertall’�n mezar� da buradad�r. Mustafa Kemal Atatürk’le 

�t�� ���‡�•�‹�”�•�ƒ�”�����”�Ž�Ç�á�����ƒ�›�ƒ�á���ò���•�����˜�ƒ�Ž�—�ƒ�–�‹�‘�•���‘�ˆ���–�Š�‡�����”�…�Š�‹�–�‡�…�–�—�”�‡�á�����—�Ž�–�—�”�‡���ƒ�•�†�����‹�•�–�‘�”�›���‘�ˆ��
�–�Š�‡�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�����‡�–�–�Ž�‡�•�‡�•�–���‹�•�����•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ó�á���•�ä���s�z�y�ä

�u�� �O�¦�–�•�ƒ�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�á�����‡�•�•�‡�–�–�‡�•�����‹�”�����Ú�ç�‡�á���•�ä�w�{�ä

�v�� ���—�†�™�‹�•�ƒ���c�•�‹�ƒ�†�‡�…�•�ƒ�ï�•�Ç�•���ò���‘�—�‹�•�‡�����ƒ�†�›�•�ó���‹�•�œ�ƒ�•�Ç�›�Ž�ƒ���˜�‡�”�†�‹�º�‹���‹�•�‹�•�…�‹���˜�ƒ�•�‹�›�‡�–�•�ƒ�•�‡�•�‹�•�æ
�†�‡�����†�‡�•�ƒ�ï�†�ƒ�•�‹���•�ƒ�Ž�Ž�ƒ�”�Ç�•�ƒ���†�ƒ�‹�”���˜�ƒ�•�‹�›�‡�–�‹�•�‹���„�‹�Ž�†�‹�”�‹�”�•�‡�•�á�����‘�º�ƒ�œ�ï�Ç�•���„�‹�”���–�‡�’�‡�•�‹�•�†�‡���‰�Ú�æ
�•�ò�Ž�•�‡�•�� �‹�•�–�‡�†�‹�º�‹�•�‹�� �„�‡�Ž�‹�”�–�•�‹�ç�–�‹�”�ä�� ���•�œ�ä�� �
�ƒ�™�”�‘�Ñ�•�•�‹�á�����ƒ�–�‡�”�›�ƒ�Ï�›�� �†�‘�� �Š�‹�•�–�‘�”�›�‹�� �’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ��
���������™�‹�‡�•�—�ã�����†�œ�‹�ƒ�Ï�ƒ�Ž�•�‘�ä�©���‡�•�‹�‰�”�ƒ�…�›�‹���œ���”�‘�•�—���w�~�y�w���•�ƒ���–�‡�”�‡�•�‹�‡�����—�”�…�›�‹���†�‘���’�‘�•�‘�Œ�—���’�ƒ�”�›�æ
�•�•�‹�‡�‰�‘���á���•�ä���t�x�t�ä

�w�� ���ƒ�™�‹�†�� ���‹�‡�”�‡�•�á�� �ò���ƒ�‰�”�‘�„�•�‡�� �‹�•�•�•�”�›�’�…�Œ�‡�� �•�‡�–�ƒ�ˆ�‘�”�›�…�œ�•�‘�æ�’�‡�”�›�ˆ�”�ƒ�•�–�›�…�œ�•�‡�� �œ�� �’�‘�Ž�•�æ
�•�‹�‡�‰�‘�� �…�•�‡�•�–�ƒ�”�œ�ƒ�� �™�� ���†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�� �����—�”�…�Œ�ƒ���ó�á�����•�•�ƒ�Ž�‡�•�� ���•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�ƒ�–�‹�•�� ���ƒ�‡�†�ƒ�‰�‘�‰�‹�…�ƒ�‡��
���”�ƒ�…�‘�˜�‹�‡�•�•�‹�•�����–�—�†�‹�ƒ�����‘�‡�–�‹�…�ƒ�á�����ä���������á���t�r�s�w�á���•�ä���s�x�r�ä

�x�� �s�{�r�u�� �›�Ç�Ž�Ç�•�†�ƒ�� �›�ƒ�’�Ç�Ž�ƒ�•�� ���—�•�� ���‘�•�›�ƒ�Ž�� ���‡�•�‘�•�”�ƒ�–�� �G�ç�­�‹�� ���ƒ�”�–�‹�•�‹�� �‹�•�‹�•�…�‹�� �•�‘�•�ˆ�‡�”�ƒ�•�•�Ç�•�æ
�†�ƒ�� ���Ž�ƒ�†�‹�•�‹�”�� ���‡�•�‹�•�� �˜�‡�� �
�—�Ž�‹�—�•�� ���ƒ�”�–�‘�˜�� �ƒ�”�ƒ�•�Ç�•�†�ƒ�� �Ð�‹�•�‹�”�� �ƒ�›�”�Ç�Ž�Ç�•�Ž�ƒ�”�Ç�� �‘�”�–�ƒ�›�ƒ�� �­�Ç�•�•�Ç�ç�� �˜�‡��
�’�ƒ�”�–�‹�� �‹�•�‹�›�‡�� �„�Ú�Ž�ò�•�•�ò�ç�–�ò�”�ä�� ���‡�•�ç�‡�˜�‹�•�Ž�‡�”�� �„�—�� �‰�”�—�’�Ž�ƒ�”�� �‹�­�‡�”�‹�•�‹�•�†�‡�� �ƒ�œ�Ç�Ç�•�Ž�Ç�•�–�ƒ�� �•�ƒ�Ž�ƒ�•�æ
�Ž�ƒ�”�†�Ç�”�ä�� �s�{�s�y�� ���•�‹�•�� ���‡�˜�”�‹�•�‹�� �•�‘�•�”�ƒ�•�Ç�� ���‡�•�‹�•�� �Ž�‹�†�‡�”�Ž�‹�º�‹�•�†�‡�•�‹�� �­�‘�º�—�•�Ž�—�º�—�� �‘�Ž�—�ç�–�—�”�ƒ�•��
���‘�Ž�ç�‡�˜�‹�•�Ž�‡�”���›�Ú�•�‡�–�‹�•�‹���‡�Ž�‡���‰�‡�­�‹�”�‹�•�…�‡�á�����‡�•�ç�‡�˜�‹�•�Ž�‡�”�‹�•���„�‹�”���•�Ç�•�•�Ç���ò�Ž�•�‡�›�‹���–�‡�”�•���‡�–�•�‹�ç�–�‹�”�ä��
���—�� �•�‘�•�—�†�ƒ�� �„�•�œ�ä�� ���•�—�”�� �G�ç�­�‹�á�� ���•�—�”�� �Y�•�‘�Ž�á�����—�•�›�ƒ�� �G�•�’�ƒ�”�ƒ�–�‘�”�Ž�—�º�—�ï�•�—�•�� �.�Ú�•�ò�ç�ò�ã�� ���ƒ�”�’��
�›�ƒ�Š�—�–���G�Š�–�‹�Ž�ƒ�Ž�����w�~�~�w�æ�w�•�w�}���á �G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����”�‘�•�‹�•�����ƒ�›�Ç�•�Ž�ƒ�”�Ç�á���t�r�s�{�ä
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dans eden han�mlardan Elwina Godymirska da Polonezköy 

mezarl���nda yatmaktad�r. Müslümanlarla evlenen Polonya 

as�ll� Polonezköylülerden de buraya gömülenler vard�r. 

Marta Alt�nta� bunlardand�r, mezar ta�� di�erlerinkinden 

biraz farkl� olarak Müslüman mezar ta��n� an�msatan bir 

�ekle sahiptir. Köyün ilk sakinlerinden çocuk ya�ta hayat�n� 

kaybeden Tereza Novvicka’n�n (1945-1955) mezar�nda gö -

rülen �iirsel anlat�mlarda oldu�u gibi baz� mezarlar�n kita -

belerine özel ifadeler yaz�lm��t�r. 7 Keza 5 ve 2 ya��nda haya -

t�n� kaybeden Leszek Zió�kowski ve Tekla Zió�kowska’n�n 

mezar ta�lar�nda yaz�lanlar da buna örnektir. 

1983’te mezarl��a bir duvar çekilmi� ve 1987’de Jan 

Krzysztof Cichy mezar ta�lar�n�n envanterini haz�rlam�� -

t�r. 8 Mezarl�kta, Mücadele ve �ehadet Hat�ras�n� Koruma 

Kurulu (Rada Ochrony Pami�ci Walk i M�cze�stwa) tara -

f�ndan 1998-1999’da ihtiyaca binaen restorasyon yap�lm�� -

t�r. Ayr�ca mezarl�kta gömülü olup kimli�i bilinmeyenler 

için ve ilk yerle�imciler an�s�na 1 Kas�m 1999 günü düzenle -

nen törenle Tüm Müteve�a Polonezköylüler ve Köy Kurucular� 

An�t� aç�lm��t�r. 9 

2012’deki imâr planlar� de�i�iklikleri çerçevesinde kili -

se ve mezarl���n bulundu�u arsa ile ilgili baz� bürokratik 

sorunlar ortaya ç�kt�. Bu yerlerin muhtarl���n uhdesinden 

Polonezköy Koruma ve Ya�atma Derne�i’ne aktar�lmas� 

meselesi, �çi�leri Bakanl���’n�n da meseleye dâhiliyle uzun 

bir bürokratik u�ra�� sonucunda dernek taraf�ndan sat�n 

al�narak halledilebildi. 

�y�� ���‹�‡�”�‡�•�á���ò���ƒ�‰�”�‘�„�•�‡���‹�•�•�•�”�›�’�…�Œ�‡���•�‡�–�ƒ�ˆ�‘�”�›�…�œ�•�‘�æ�’�‡�”�›�ˆ�”�ƒ�•�–�›�…�œ�•�‡�ä�ä�ä���œ���’�‘�Ž�•�•�‹�‡�‰�‘���…�•�‡�•�æ
�–�ƒ�”�œ�ƒ���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�������—�”�…�Œ�ƒ���ó�á���•�ä���s�x�s�á���s�x�u�ä

�z�� �
�ƒ�•�����”�œ�›�•�œ�–�‘�ˆ�����‹�…�Š�›�á�����’�‹�–�ƒ�Ô�‹�ƒ���œ���…�•�‡�•�–�ƒ�”�œ�ƒ���™�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã���›�ä�›�ä�á���s�{�z�y�ä

�{�� ���•�‡�•�–�ƒ�”�œ���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�á���•�ä���s�t�ä
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Böylece önceleri köye ait olan mezarl���n kurulan der -

ne�e devri sa�land�. 10 2017’de yap�lan de�i�iklikle mezarl�k 

arsas� Polonezköy’deki ailelere cüzi bir miktarla sat�larak 

ailelerin mülküne geçirildi. 5740 metrekarelik alanda yer 

alan mezarl�kta, günümüzde 280’ün üstünde mezar vard�r 

ve bunlar�n %90’�n�n kime ait oldu�u bellidir. Hristiyan 

köylülerin cenaze törenlerine Müslüman vatanda�lar da ka -

t�lmaktad�r. Köyün Polonya kökenli sakinleri de Müslüman 

dostlar�n�n cenazelerine kat�lmakta ve birlikte dua etmek -

tedirler. Günümüzde köydeki cenaze törenlerinde hem pa -

paz hem imam bulunmaktad�r. �mam, Hristiyan bir ki�inin 

cenazesinde, köyde ya�ayan Müslüman halktan da helallik 

istemek için cenazede yer almaktad�r. Cenaze tabutlar�, her 

iki inanca sahip ki�iler taraf�ndan ortak ta��nmaktad�r. 

�s�r�� ���‘�Š�‘�†�ƒ�á�� �ò���‹�œ�� ���•�‹�•�‹�Ž�‡�� ���Ž�•�ƒ�†�Ç�•�á�� ���•�–�‡�‰�”�‡�� ���Ž�†�—�•�ó�á�� �•�ä�� �s�s�v�ä�� ���•�–�‘�•�‹�� ���‹�Ž�•�‘�ç�‡�˜�•�•�‹�� �‹�Ž�‡��
�•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�t�ä�s�s�ä�t�r�t�s�ä
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�.�L�O�L�V�H

1914’te in�a edilen Cz�stochowal� Meryem Ana 

Kilisesi’nin yan�ndaki papaz evi 1959’da kald�r�ld�, bu dö -

nemde köye �stanbul’dan din adamlar� gelerek görevlerini 

yürüttü. 11 1953’te kilise tamir edildi. 1980’lerde de yer yer 

tadilat gördü. Kilise çan kulesi ise 1986’da tamir gördü. 12 

Kilise bahçesine köyün 150. kurulu� y�l dönümü vesilesiyle 

metal bir tabela as�ld�. Kilisenin kurulu�unun 100. y�l� tam 

da 2014’te Türkiye-Polonya diplomatik ili�kilerinin tesisinin 

600. y�l�na tesadüf etti. 13 7 Haziran 2014’te kilisenin jübilesi 

dolay�s�yla törenler yap�ld�. 14 Bu dinî törene Piskopos Louis 

Pelatre, Piskopos Wies�aw Lechowicz, Polonyal� diplomat -

lar ve birçok ki�i kat�ld�. Günümüzde pazar günleri saat 

16.00’da kilisede dinî ayinler yap�lmaktad�r. �badet Türkçe 

ve Lehçe icra edilmektedir. Kilise içerisinde baz� dinî tasvir -

leri içeren tablolar yer almaktad�r. 

�s�s�� ���œ�‘�•�›�•�•�ƒ�á���ò���—�”�‡�…�•�‹�‡���™�‘�Œ�ƒ���‡���Š�”�ƒ�„�‹�•�›�� ���‡�Ž�‡�•�›�� ���„�‘�”�‘�™�•�•�‹�‡�Œ�ã���s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�‡���’�‘�Ž�•�•�‹�‡�‰�‘��
�•�‘�•�…�‹�×�Ï�ƒ���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�ó�á���•�ä���s�w�ä

�s�t�� ���‡�•�‹�”�•�ƒ�”�����”�Ž�Ç�á�����ƒ�›�ƒ�á���ò���•�����˜�ƒ�Ž�—�ƒ�–�‹�‘�•���‘�ˆ���–�Š�‡�����”�…�Š�‹�–�‡�…�–�—�”�‡�á�����—�Ž�–�—�”�‡���ƒ�•�†�����‹�•�–�‘�”�›���‘�ˆ��
�–�Š�‡�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�����‡�–�–�Ž�‡�•�‡�•�–���‹�•�����•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ó�á���•�ä���s�z�x�ä

�s�u�� ���•�œ�ä�� �
�‘�Ž�ƒ�•�–�ƒ�� ���†�ƒ�•�•�•�ƒ�á�����Š�—�”�…�Š�� �‘�ˆ�� ���‹�”�‰�‹�•�� ���ƒ�”�›�� �‘�ˆ�� ���œ�‡�•�–�‘�…�Š�‘�™�ƒ�� �ƒ�•�†�� ���‡�ƒ�–�‹�Ô�‹�‡�†��
���—�‰�—�•�–�� ���œ�ƒ�”�–�‘�”�›�•�•�‹�� �‹�•�� ���†�ƒ�•�’�‘�Ž�á�� ���•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�� ���‘�•�•�—�Ž�ƒ�–�‡�� �
�‡�•�‡�”�ƒ�Ž�� �‘�ˆ�� ���‡�’�—�„�Ž�‹�…�� �‘�ˆ��
���‘�Ž�ƒ�•�†�á���t�r�s�w�ä��

�s�v�� ���†�ƒ�•�•�•�ƒ�á�����Š�—�”�…�Š���‘�ˆ�����‹�”�‰�‹�•�����ƒ�”�›���‘�ˆ�����œ�‡�•�–�‘�…�Š�‘�™�ƒ���ƒ�•�†�����‡�ƒ�–�‹�Ô�‹�‡�†�����—�‰�—�•�–�����œ�ƒ�”�–�‘�”�›�•�•�‹��
�‹�•�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�á���•�ä���s�v�ä
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Cami 

XX. yüzy�l ba�� itibariyle otel ve pansiyon i�letmeleri do -
lay�s�yla Müslüman nüfus da buraya yerle�meye ba�lam�� -
t�r. Artan nüfusun ihtiyac�na binaen köyde 1992 y�l�nda bir 
de cami in�a edilmi�tir. Muhtar Vilko�evski’nin aktard��� 
üzere bir gün bayram namaz�na Cumhuriyet köyüne giden 
Polonezköy Müslümanlar�n� Cumhuriyet köyü cami ima -
m�, camiye s��amad�klar� gerekçesiyle gelmemeleri yönün -
de ikaz etmi�, bunun üzerine köye de bir cami ihtiyac� do� -
mu�tur. Caminin in�aat masra�ar�n�n %95’ini ise Polonyal� 
köylüler kar��lam��t�r. 15 O s�ralarda muhtar olan Frederik 
Novvicki caminin yap�lmas�na destek olmu�tur.

Aç�k Hava Müzesi : Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniver -

sitesi ile i�birli�inin ürünü olan el eme�iyle ortaya ç�kar�lm�� 

ah�ap heykeller Polonya kültürünü ve sanat�n� da yans�t�r. 

Kültür Evi : Polonya kültürünü ve Polonezköy tarihini 
yans�tan bir mekând�r. Her y�l birçok etkinli�in yap�ld��� 
sahad�r. Aç�k Hava Müzesi’yle biti�ik bir konuma sahiptir. 
Bu alanda çe�itli vesilelerle Polonya’dan gelen folklor ekip -
lerinin gösterileri büyük ilgi görmektedir. 

Cam Sanat Merkezi: Türk cam sanat�n�n icra edildi�i 
ve misa�rlerin de isterlerse tecrübe edebildi�i bir kültür ve 
sanat merkezidir. 

�s�w�� ���—�Š�–�ƒ�”�����•�–�‘�•�‹�����‹�Ž�•�‘�ç�‡�˜�•�•�‹���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�{�ä�s�s�ä�t�r�s�{�ä

�3�R�O�R�Q�H�]�N�¸�\��
Camii 
�k�+�D�F�H�U��
�7�R�S�D�N�W�D�!��
�ž�V�W�¾�Q�H�U
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1923 y�l�nda köyü ziyaret eden Kowalski’nin belirtti�i 

üzere köyde 30’un üstünde aile ve yakla��k 165 ki�i ya�a -

maktad�r. 16 Zió�kowski de bu gibi bir rakam vermektedir. 17 

Türkiye Cumhuriyeti’nde 1927’de yap�lan ilk nüfus say�m�n -

da Polonezköy’ün nüfusuna dair verilere ula�mak mümkün 

de�ildir. Ancak 1935 y�l�nda yap�lan ikinci say�ma göre 

köyde 258 ki�i kay�tl�d�r. 18 Bunlardan 154’ü erkek, 104’ü ise 

kad�n nüfustan olu�maktad�r. 19 Ayn� say�mda �stanbul’da 

anadili Lehçe olan ki�i say�s� 211’dir (87 erkek, 124 kad�n). 20 

Bu say�mda Polonezköy’ün nüfusu 258 ise bunlar�n bü -

yük ço�unlu�unun Polonezköylü oldu�u varsay�lsa dahi, 

bu y�llarda köyde Polonya as�ll� olmayanlar�n da ya�ad��� 

ortaya ç�kmaktad�r. Di�er yandan evlilikler ve köyde git -

tikçe geli�en konaklama hizmetleri dolay�s�yla Polonya 

as�ll� olmayan ve Lehçe bilmeyenlerin de köye yerle�ti�i 

anla��labilir. 1935’te �stanbul genelinde toplam 400 ki�inin 

(181 erkek, 219 kad�n) tâbiiyeti Polonya’d�r. 21 Bunlardan 

yakla��k 150-200 aras� bir rakam�n Polonezköylü oldu�u 

da dü�ünülebilir. Bunlardan 236’s� (113 erkek-123 kad�n) 

Polonya do�umludur. 22 �stanbul’da Lehçe konu�an 211 ki -

�iden toplamda 9’u Müslüman, 90’� Katolik, 11’i Ortodoks, 

�s�x�� ���‘�™�ƒ�Ž�•�•�‹�á���ò���†�™�‹�‡�†�œ�‹�•�›���™�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�—�á���•�‘�Ž�‘�•�Œ�‹���’�‘�Ž�•�•�‹�‡�Œ���•�ƒ�†�����‘�•�ˆ�‘�”�‡�•�ó�á���•�ä���v�ä

�s�y�� ���‹�×�Ï�•�‘�™�•�•�‹�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�� �����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�‹�‘�Œ���� ���•�ƒ�†�ƒ�� ���‘�Ž�•�•�ƒ�� �™�� ���œ�Œ�‹�� ���•�‹�‡�Œ�•�œ�‡�Œ�æ���ƒ�’�‹�•�•�‹�� 
�Š�‹�•�–�‘�”�›�…�œ�•�‡�á���•�ä���s�r�ä

�s�z �
�‡�•�‡�Ž�����ò�ˆ�—�•�����ƒ�›�Ç�•�Ç�á�����ƒ�–�‹���˜�‡�����—�ˆ�ƒ�•�•�ƒ�Ž�����‡�–�‹�…�‡�Ž�‡�”�á���x�v���G�Ž�•�–�‡�ç�”�‹�•���w�•�y�{�á ���Ú�›�Ž�‡�”�����ò�ˆ�—�•�—. 
���s�{�u�y���ä���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����ä�������ƒ�ç�„�ƒ�•�ƒ�•�Ž�Ç�•���G�•�–�ƒ�–�‹�•�–�‹�•���
�‡�•�‡�Ž�����‹�”�‡�•�–�Ú�”�Ž�ò�º�ò�ä���•�ä���u�s�s�ä

�s�{ �
�‡�•�‡�Ž�����ò�ˆ�—�•�����ƒ�›�Ç�•�Ç�á�����ƒ�–�‹���˜�‡�����—�ˆ�ƒ�•�•�ƒ�Ž�����‡�–�‹�…�‡�Ž�‡�”�á���x�v���G�Ž�•�–�‡�ç�”�‹�•���w�•�y�{�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�����ò�ˆ�—�•�—�á��
���s�{�u�x���ä���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�ã�����ä�������ƒ�ç�„�ƒ�•�ƒ�•�Ž�Ç�•���G�•�–�ƒ�–�‹�•�–�‹�•���
�‡�•�‡�Ž�����‹�”�‡�•�–�Ú�”�Ž�ò�º�ò�ä���•�ä���{�ä

�t�r �
�‡�•�‡�Ž�����ò�ˆ�—�•�����ƒ�›�Ç�•�Ç�á�����ƒ�–�‹���˜�‡�����—�ˆ�ƒ�•�•�ƒ�Ž�����‡�–�‹�…�‡�Ž�‡�”�á���x�v���G�Ž�•�–�‡�ç�”�‹�•���w�•�y�{�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�����ò�ˆ�—�•�—�ä��
�•�ä�t�t�ä

�t�s �
�‡�•�‡�Ž�����ò�ˆ�—�•�����ƒ�›�Ç�•�Ç�á�����ƒ�–�‹���˜�‡�����—�ˆ�ƒ�•�•�ƒ�Ž�����‡�–�‹�…�‡�Ž�‡�”�á���x�v���G�Ž�•�–�‡�ç�”�‹�•���w�•�y�{�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�����ò�ˆ�—�•�—�ä��
�•�ä���t�u�ä

�t�t �
�‡�•�‡�Ž�����ò�ˆ�—�•�����ƒ�›�Ç�•�Ç�á�����ƒ�–�‹���˜�‡�����—�ˆ�ƒ�•�•�ƒ�Ž�����‡�–�‹�…�‡�Ž�‡�”�á���x�v���G�Ž�•�–�‡�ç�”�‹�•���w�•�y�{�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�����ò�ˆ�—�•�—�ä��
�•�ä���t�v�ä
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2’si Protestan, 97’si ise Yahudi (Musevi)’dir. 23 XIX. yüzy�l 

sonu ve XX. yüzy�l�n ilk çeyre�inde Polonya’dan Türkiye’ye 

ciddi bir Yahudi göçü oldu�unu ve bu nedenle özellikle 

�stanbul’da Lehçe konu�an Yahudilerin oldu�unu söylemek 

mümkündür. Bu verilerin Cumhuriyet’in kurulu�undan 12 

y�l sonraki rakamlar oldu�u göz önüne al�nd���nda bu süre 

zarf�nda köy nüfusunda art�� oldu�u rahatl�kla görülmek -

tedir. Nitekim 1920’lerde Lehçe konu�an köy nüfusunun 

yakla��k 40 haneden olu�tu�u ve 165 ki�inin ya�ad��� bi -

linmektedir. 24 Yakla��k 15 y�ll�k süreçte köy nüfusu 80-100 

ki�i aras�nda art�� göstermi�tir. Ancak bu art��a neden olan 

hususun sadece köydeki do�umlar olmad���, ayn� zamanda 

köyün d��ardan göç ald��� da varsay�labilir. 1943 y�l�nda ise 

köyde 30 ailede yakla��k 160 ki�i ya��yordur. 25 Köy nüfusu -

nun zirve yapt��� dönem 1955 y�l�d�r, say�mlara göre köyde 

549 erkek 409 kad�n olmak üzere 958 ki�i ikamet etmekte -

dir. 26 Nüfus oran�n�n çok yükseldi�i bir di�er dönem 1997 

y�l� nüfus say�mlar�nda görülmü�tür. Say�mda tespit edilen 

toplam 821 ki�iden 739’u Polonezköy ikametgâh�na kay�t -

l�d�r. 27 Elbette bu ki�ilerin büyük k�sm� Polonya kökenli 

de�ildir. 2007 say�mlar� köy nüfusunun en dü�ük seyretti�i 

rakamlar� vermektedir. Buna göre köy, 321 ki�ilik nüfusa 

sahiptir. 28 Günümüzde ise halihaz�rda 2020 verilerine göre 

361 ki�i Polonezköy’de ya�amaktad�r. Bunlardan 50-55 ki -

�ilik grup Polonezköy’deki Polonya as�ll� vatanda�lardan 

�t�u �
�‡�•�‡�Ž�����ò�ˆ�—�•�����ƒ�›�Ç�•�Ç�á�����ƒ�–�‹���˜�‡�����—�ˆ�ƒ�•�•�ƒ�Ž�����‡�–�‹�…�‡�Ž�‡�”�á���x�v���G�Ž�•�–�‡�ç�”�‹�•���w�•�y�{�á���G�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�����ò�ˆ�—�•�—�ä��
�•�ä���v�u�æ�v�v�ä

�t�v�� ���‹�×�Ï�•�‘�™�•�•�‹�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�� �����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�‹�‘�Œ���� ���•�ƒ�†�ƒ�� ���‘�Ž�•�•�ƒ�� �™�� ���œ�Œ�‹�� ���•�‹�‡�Œ�•�œ�‡�Œ�æ���ƒ�’�‹�•�•�‹�� 
�Š�‹�•�–�‘�”�›�…�œ�•�‡�á���•�ä���s�r�á���s�t�á���s�{�ä

�t�w�� ���†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�á���ò���†�ƒ�•�’�‘�Ž�ã�����†�…�œ�›�–���™�›�‰�Ï�‘�•�œ�‘�•�›���’�”�œ�‡�œ�����†�œ�‹�¸�•�‘�Ñ�•�•�‹�‡�‰�‘���™���†�•�‹�—���t�{��
�•�™�‹�‡�–�•�‹�ƒ���™���s�{�v�u���”�‘�•�—���™�����–�ƒ�•�„�—�Ž�‡���œ���‘�•�ƒ�œ�Œ�‹���s�r�r�æ�Ž�‡�…�‹�ƒ�ó�á���•�ä���y�ä

�t�x �
�‡�•�‡�Ž���•�ò�ˆ�—�•���•�ƒ�›�Ç�•�Ç�á���x�y�����•�‹�•���w�•�{�{�ã�����‡�•�•�—�•���‘�ˆ���’�‘�’�—�Ž�ƒ�–�‹�‘�•�á���x�y�����…�–�‘�„�”�‡���w�•�{�{�á�����•�•�ƒ�”�ƒ�ã��
���G���á���s�{�x�s�á���•�ä���t�x�{�ä

�t�y �w�•�•�}���‰�‡�•�‡�Ž���•�ò�ˆ�—�•���–�‡�•�’�‹�–�‹�ã���G�†�ƒ�”�‹���„�Ú�Ž�ò�•�ò�ç���µ���w�•�•�}���’�‘�’�—�Ž�ƒ�–�‹�‘�•���…�‘�—�•�–�ã�����†�•�‹�•�‹�•�–�”�ƒ�–�‹�˜�‡��
�†�‹�˜�‹�•�‹�‘�•�á�����•�•�ƒ�”�ƒ�ã�����G���á���s�{�{�{�á���•�ä���u�v�ä

�t�z�� ���o�G���ï�–�‡�•���‡�†�‹�•�‹�Ž�‡�•���”�ƒ�•�ƒ�•�ä
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olu�maktad�r. Köyün ya�ayan ç�narlar�; Leslav Rizi, Roman 

Vilko�evski (uzun y�llar köy kilisesinde org çald�) ve Antoni 

Dohoda’d�r. 29 
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Köyde ya�ad��� bilinen Leh as�ll� ailelerin belli ba�l�lar� 

�unlard�r:
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göre köyün nüfusu Tablo-VI’daki gibidir: 31
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�.�H�V�L�W�O�H�U

Polonezköy’de ya�ayan Polonya kökenli aileler günü -

müzde geleneksel ya�amlar�n� sürdürebilme imkân�na sa -

hiptir. Köyde önceki zamanlarda anne, baba, dede, nine ve 

çocuklar ayn� evi payla��rken sonraki süreçlerde bütün dün -

yada görüldü�ü üzere çekirdek aileye geçilmi�tir.

Ailenin reisi olarak babalar söz sahibi olsa da ciddi oto -

riter bir yap� mevcut de�ildir. Kararlar�n ortak al�nmas� 

genel özelliktir. Baz� gençlerin e�itim ve i� imkânlar� için 

farkl� �ehir ve ülkelere gitmesiyle aile bireyleri aras�na me -

safeler girmi�tir, aile fertlerinin say�s�nda azalma olmu�tur. 

Gençlerin ço�u köyde olmay�p �stanbul ba�ta olmak üzere 

ba�ka �ehirlere ve ülkelere gitmektedirler. Polonezköy’deki 

sakinlerin h�zl� bir �ekilde göç vermesi son 50-60 y�lda 

görülmü�tür. 

Gerek erkekler gerekse kad�nlar art�k i� hayat�ndad�rlar, 

kad�nlar�n birço�u otel, pansiyon ve restoran i�letmelerinde 

çal��maktad�rlar. �lk zamanlar akraba ve köyden kimselerle 

evlilik yap�l�rken bu durum art�k pek görülmemektedir. Köy 

halk� dinî, millî ve özel günlerde bir araya gelmektedirler. 

Art�k kapal� bir toplum durumunda de�ildir. Çift kültürlü -

lük söz konusudur. Hem Polonya hem Türkiye kültürünü 

bilen ve ya�atan bir yap� vard�r. �ki milletin ve dinin bayram -

lar� birlikte icra edilmektedir. 32 Sakinleri dinî vecibelerini 

yerine getirebilmektedirler. Özellikle Noel Bayram� (Bo�e 

Narodzenie), Paskalya Bayram� (Wielkanoc), 1 Kas�m 

Azizler ve Ölüler Günü (Dzie� Wszystkich �wi�tych) köy -

de icra edilmektedir. Ayn� �ekilde 3 May�s Anayasa Bayram� 

kutlamalar� Polonya Ba�konsoloslu�u’nun da inisiyati�yle 

�u�t�� ���ƒ�”�‹�—�•�œ�� ���‹�…�Š�‘�…�•�‹�á�� ���ƒ�”�œ�‡�•�ƒ�� �
�‘�†�œ�‹�Ñ�•�•�ƒ�á�����†�ƒ�•�’�‘�Ž�æ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� �•�‹�¸�†�œ�›�� �’�‘�Ž�•�æ
�•�‘�ä�©�‹�¦�� �ƒ�� �–�—�”�‡�…�•�‘�ä�©�‹�¦�â�� �•�‘�•�‘�‰�”�ƒ�Ô�‹�ƒ�� �™�•�’�×�Ï�…�œ�‡�•�•�‡�Œ�� �™�ä�‹�á�� ���ƒ�”�•�œ�ƒ�™�ƒ�ã�� ���›�†�ƒ�™�•�‹�…�–�™�‘��
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köyde kutlanmaktad�r. Keza 11 Kas�m Polonya Ba��ms�zl�k 

Günü Millî Bayram� kutlamalar� için Polonezköylüler her 

y�l Polonya Ba�konsoloslu�u’nun düzenledi�i kutlamalara 

kat�lmaktad�rlar. 

En önemli bayram olan Noel Bayram�’nda aileler çocuk -

lar�yla bir araya gelmekte ve en güzel Polonya yemekleriyle 

24 Aral�k ak�am�nda yemekler yemektedirler. Bayramlarda 

Polonya’da da yenen bal�k, pancar, lahana vb. yemekler 

köyde de pi�irilmektedir. Paskalya Bayram�’nda da gele -

neksel yiyecekler haz�rlanarak kiliseye gidilmekte, çe�itli 

eski adetler ya�at�lmaktad�r. 1 Kas�m günü mezarl�k ziyareti 

yap�lmaktad�r. 

�u anki din görevlisinin ad� Micha� Sabatura’d�r. Kendisi 

�stanbul’daki ve Polonezköy’deki Katolik Polonyal�lar�n 

din görevlisi olarak 2016’dan beri görevini sürdürmektedir. 

�stiklal Caddesi’ndeki St. Antuan Kilisesi Polonezköylüler 

aç�s�ndan önemli bir dinî merkezdir. Burada, k�� aylar�nda 

her cumartesi saat 18.00’de, yaz aylar�nda ise saat 19.00’da 

Lehçe ve Türkçe ayinler yap�lmaktad�r. 33 

Polonya Büyükelçili�i ve Ba�konsoloslu�u’nun çabala -

r�yla eskiden daha düzenli olarak çocuklara Lehçe ö�retile -

bilmekteydi. Ancak art�k bu da söz konusu de�ildir. Gençler 

Lehçeyi iyi düzeyde bilmemektedir. Ya�l� jenerasyon Lehçe 

konu�abilmektedir. 34 1997’de sekiz y�ll�k e�itime geçilmesiy -

le birlikte köy okulu kapanm�� ve ta��mal� e�itim sistemiyle 

çocuklar Cumhuriyet Köyü’ne okula gitmeye ba�lam��lar -

d�r. Okulun yerinde günümüzde Cam Sanat Merkezi yer 

almaktad�r. 35 Art�k evlerin çok az� tipik Polonya evlerinin 

özelliklerini ta��r.  

�u�u�� �Š�–�–�’�ã�����†�—�•�œ�’�ƒ�•�–�‡�”�•�–�™�‘�™�•�–�ƒ�•�„�—�Ž�‡�ä�’�Ž���’�‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�‘�›���•�•�œ�‡�æ�•�™�‹�‡�–�‡�æ�t��
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Polonya kültürünün ya�ad��� bir di�er alan mutfakt�r. 

Polonya’ya özgü birçok yemek hâlâ evlerde ve restoran -

larda pi�irilmektedir. Çe�itli et yemekleri, pierogi, mantar, 

barszcz, rosó�, ogórkowa	gibi çorbalar, sernik, pierniki, ma -

kowiec, turta gibi tatl�lar bunlardand�r. Ayn� zamanda Türk 

turistlerin yo�unlu�una binaen Türk yemekleri de oldukça 

yayg�nd�r. Turistik otel ve restoranlar�n ad� genel itibariyle 

Lehçe adland�r�lm��t�r. ��letmecilerinin büyük ço�unlu�u 

Polonyal� köy sakinleridir. Köyün karakteristik mekânla -

r�nda köy kültürü ya�at�lmaktad�r. Ancak köy kahvesi tipik 

Türk köylerindeki gibi bir manzara çizmektedir. 

Bayramlarda dinî ritüeller genel itibariyle yap�lmaktad�r. 

Paskalya’da kilise bahçesine et ve yumurta götürmek, ek -

mek takdisi gibi gelenekler ya�at�lmaktad�r. Bu gibi gün -

lerde özel yemekler pi�irilir. Çe�itli et mamulleri, sosisler, 

peynir, pierogi, barszcz, mantar çok s�k pi�irilenlerdendir. 

Birkaç aile bir araya gelip mangal partisi yapmakta, s�k s�k 

piknik düzenlemektedir. 36 Eskiden de cumartesi ak�amla -

r� bir araya gelen gençler akordeon, a��z m�z�kas�, keman, 

trompet ve kollu gramofon gibi müzik aletleri çal�p dans 

ederek e�lenirlerdi. 37 Önceki dönemlerde çe�itli vesilelerle 

toplanan köy sakinleri çe�itli Polonya �ark�lar�n� ve dans -

lar�n� icra ederler. Birço�u bir müzik aleti çalabilmektedir. 

Krakowiak, Polonez, Mazurek, Oberek gibi halk danslar�n� 

ve vals gibi klasik danslar� köy sakinleri sevmektedir. 

�u�x�� ���ƒ�•�‹�‡�Ž�����Š�‘�–�•�•�‹���‹�Ž�‡���•�ò�Ž�ƒ�•�ƒ�–�ä���t�t�ä�s�s�ä�t�r�t�s�ä
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Polonezköy yerle�imcilerinin toplumsal yap�s�nda art�k 

karma bir görünüm söz konusudur. Farkl� inançlardan ki -

�ilerle evlilikler olabilmektedir. Eski muhtarlardan Frederik 

Novvicki’nin e�i Türk’tür. K�z� da bir Türk ile evlenmi�, 

nikâh� hem Hristiyan adetlerine göre kilisede hem de �slamî 

kurallara göre k�y�lm��t�r. 38 Polonezköylülerin baz�lar� 

�stanbul merkezde ya�amay� tercih etmektedirler. Örne�in, 

�u anda Polonezköy sakinlerinden Golba ailesi köyde de�il, 

�ehir merkezinde oturmaktad�r. 39

Tarihsel süreç içerisinde Polonezköy’ün toplumsal yap�s� 

analiz edildi�inde genel itibariyle; 40

1842’den 1900’lere kadar yap�n�n tam anlam�yla korun -

du�u bir tar�m toplumu olarak de�erlendirilebilir. Gelir 

kaynaklar� tar�m, hayvanc�l�k, avc�l�kt�r. Kapal� bir yap�ya 

sahip olarak geleneklerini son derece muhafaza etmi�lerdir.  

1900-1960’lar aras� bir geçi� süreci olarak de�erlendirile -

bilir. Bu süreçte ekonomik olarak gelir kaynaklar�nda tar�m 

ve hayvanc�l���n yan�nda otel ve pansiyon i�letmecili�i ve ti -

caret de girmi�tir. Art�k d�� dünyaya aç�l�m söz konusu olsa 

da gelenekler korunabilmi�tir. 

1960’lardan günümüze ise modern dünyaya entegras -

yon süreci olarak görülebilir. Tar�m ve hayvanc�l�k azalma 

göstermi�, turizm, otel, pansiyon ve restoran i�letmecili�i 

ve ticari i�ler devreye girmi�tir. 1969’da Polonezköylülerin 

Czartoryski ailesinden tamamen arazilerinin tapular�n� 

�u�z�� ���‡�”�˜�‡�� ���—�›�†�—�á�����‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� �����†�ƒ�•�’�‘�Ž���� ���‡�”�Ž�‡�ç�Ç�Ù�•�Ž�‡�”�Ç�Ù�•�Ç�Ù�•�� ���‘�•�›�‘�æ���ò�Ž�–�ò�”�‡�Ž�� ���­�Ç�†�ƒ�•��
�G�•�…�‡�Ž�‡�•�•�‡�•�Ç�á�� ���—�•�Š�—�”�‹�›�‡�–�� �o�•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�‡�•�‹�� ���‘�•�›�ƒ�Ž�� ���‹�Ž�‹�•�Ž�‡�”�� ���•�•�–�‹�–�ò�•�ò�� ���•�–�”�‘�’�‘�Ž�‘�Œ�‹��
���•�ƒ�„�‹�Ž�‹�•�����ƒ�Ž�Ç�����ò�•�•�‡�•�����‹�•�ƒ�•�•�����‡�œ�‹�á�����‹�˜�ƒ�•�á���t�r�s�x�á���•�ä���w�r�ä
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P O L O N E Z K Ö Y � � � � � � � � � � � < � , � / � / � , � . � � � 0 � $ � = � ò

��������������

alabilmeleriyle birlikte durum de�i�ikli�e u�ram��t�r. 41 

Ayr�ca Polonezköy bu tarih itibariyle yo�un göç verme -

ye ba�layacak, gidenler, mallar�n� köy d���ndan kimselere 

ve elbette Türklere de satacaklard�r. Art�k köyde sadece 

Polonyal�lar de�il, Türkler de ya�amaktad�r. Köyde günü -

müzde yo�un bir Tokatl� varl��� mevcuttur. 42 Polonezköy’ün 

göç vermesi ve gençlerin köy yerine �ehirde ya�amay� tercih 

etti�i bir süreç söz konusudur. Polonezköy, Mazowiecki böl -

gesinden Tomaszów ve Ma�opolski bölgesinden Zakopane 

ile karde� �ehirdir. 

2012’de olu�turulan Polonezköy Yerle�ik Alan� Koruma 

Amaçl� Uygulama �mar Plan� Plan Aç�klama Raporu’na göre 

köyün toplam alan� 6.8028 m2’dir. 43 569 adet yap� yer almak -

tad�r. Yap�lar�n %36’s� konut, %8’i ticaret, %14’ü konaklama 

tesisi fonksiyonundad�r. Alanda 1 adet ilkö�retim, (ta��mal� 

e�itim dolay�s�yla art�k okul bulunmamaktad�r) 6 adet idari 

yap�, 1 adet An� Evi, 2 adet müze ve 1 adet trafo bulunmak -

tad�r. �dari binalar dâhilinde 1 adet muhtarl�k binas�, 1 adet 

Telekom santral binas� ve 4 adet Jandarma Komutanl��� 

binas� ile 1 adet Orman Bölge Müdürlü�ü’ne ait bina yer 

al�r. 207 konut ve 82 adet turizm amaçl� yap� bulunmakta -

d�r. Daha çok restorandan olu�an ticari amaçl� hizmet ve -

ren yap� say�s� ise 47’dir. Polonezköy’de Zosia Teyze’nin An� 

Evi, Cz�stochowal� Meryem Ana Kilisesi, Katolik Hristiyan 

Mezarl���, Kültür Evi, Aç�k Hava Müzesi, Ar�c�l�k Müzesi, 

Festival Alan�, Cam Sanat Merkezi ve Cami bulunmaktad�r.
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Do�a yürüyü�leri, bisiklet turlar�, piknik ve do�a spor -
lar� yap�labilmektedir. 45 Ormanl�k alanda domuz, karaca, 
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tilki, geyik, çakal gibi yabani hayvanlar� görmek mümkün -
dür. Ekoturizmin korunmas� için çaba gösterilmektedir. 
Polonezköy eskiden beri hem yabanc� diplomatlar hem 
�stanbul halk� hem de Polonya’dan gelen misa�rlerin ilgi -
sine mazhar olmu�tur. Yerel halk mevcut durumu kendi 
lehine çevirerek mevcut �artlarda iyi bir ekonomik döngü 
kurabilmi�tir. �ehir ortam� sunan ama k�rsal vas��ar�n� ko -
ruyan, ula��m �artlar�n�n iyile�mesiyle �ehir merkezine daha 
da yak�nla�an ama do�al ortam�n en iyi �ekilde muhafaza 
edilebildi�i bir turizm yerle�imi olarak de�erlendirilebilir. 
Köyde tar�m ve hayvanc�l�k art�k hobi olarak görülebil -
mektedir. 46 Turizm nispeten geri planda kalsa da hâlâ bir -
kaç evde büyük ve küçükba� hayvan ve kümes hayvanlar� 
beslenmekte ve ar�c�l�k yap�lmaktad�r. Turizm ön plana ge -
çince hayvanc�l�ktan olu�an koku nedeniyle bu sektör azal -
m��t�r. 47 Köyün yak�n�ndan geçen üçüncü çevre yolunun 
in�aat�, tra�k ve gürültü kirlili�ine sebep olaca�� endi�esini 
art�rmaktad�r. Birkaç y�l önce gündeme gelen imar plan� de -
�i�iklikleri söylentileri gerçekle�memi�tir.

Polonya ve Türk kültürleri uyum içinde ya�at�labilmek -
tedir. El sanatlar�, ev yemekleri, do�al ortam köyü çekici 
k�lmaktad�r. Beykoz’un konumu ve do�al güzellikleri ara -
s�nda özel bir yere sahiptir. Riva ve A�va’ya yak�nl��� da bir 
avantaj olu�turmaktad�r. �ehir karma�as�ndan kaçmak is -
teyenlere dinlenme imkân� sunmas� önemlidir. Polonezköy 
Tabiat Park� Beykoz ilçesinde yakla��k 3000 hektarl�k bir 
alan� kapsamaktad�r. Alan 1994 y�l�nda tabiat park� olarak 
ilan edilmi�tir. Tabiat varl�klar�n� koruma kanuna tabidir. 48 
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Bölge meskûn yerlerin d���nda bitki örtüsüyle kapl�d�r. 
Kestane, me�e, karaçam, ceviz, akasya ve kay�n gibi a�açlar 
bulunmaktad�r. Bunlar bölgenin bitki örtüsünün %70’ini 
te�kil eder. Ayr�ca maki cinsinden kat�rt�rna��, üvez, defne, 
laz yemi�i ve kocayemi� bulunmakta olup, bitki örtüsünün 
%30’unu olu�turur. Ayr�ca Polonezköy tabiat park� içerisin -
de sülün, keklik ve geyik karaca üretme istasyonu mevcuttur. 

�stanbullular aç�s�ndan da “Kentin hemen yan� ba��nda, 
gözlerden uzak, a�açlar�n aras�na gizlenmi� Polonezköy’ün 
hem renkli geçmi�i hem de bugünüyle �stanbul’un yan� 
ba��ndaki bir Avrupal�” olarak adland�r�lmas� yersiz de -
�ildir. 49 Bundan 40-50 sene öncesine kadar baz� kaçamak-
lar�n mekân� olarak alg�lansa da art�k bu imaj�n de�i�ti�i, 
insanlar�n e�lenmeye, spor yapmaya ve do�ay� doya doya 
ya�amaya geldi�i bir yerle�im olarak �stanbul içerisin -
de sakl� bir bahçe olarak durmaktad�r. �stanbul’da Servet 
Somuncuo�lu’nun tabiriyle “Slav Rüzgar�” esintisi demek 
Polonezköy demektir. 50  

Polonezköy, Polonya’n�n ünlü yazarlar�ndan Eugeniusz 
Paukszta’n�n Z�ote korony ksi�cia Dardanów (Dardanlar�n 
Prensinin Alt�n Taçlar�) adl� roman�na konu olmu�tur. 51 
Köyde birçok �lm çekimi yap�lm��t�r. Örne�in Organize 
��ler, Çakallarla Dans, Dü�ün Dernek 2, Cesur ve Güzel, 
A�k ve Ceza �lmlerinin bir k�sm� burada çekilmi�tir.

Genç nüfus köyde ya�amay� pek tercih etmemektedir. 
Bu ise ilerleyen süreçte köydeki kültürel varl���n ve turizm 
potansiyelinin sürdürülebilirli�ini tehdit eden bir unsur -
dur. Do�al ortam�n korunmas�nda köyde ya�ayan halk�n 
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tedbirleri önem ta��r. Kültürel olarak festivaller, dinî bay -
ramlar ve etkinlikler, spor faaliyetleri gibi etkinliklerden 
bahsedilebilir. 

Planlama alan�nda mevcut durumda, temel fonksiyon ko -
nut ve turizmdir. Konut yap�lar� 2012 itibariyle toplam 207 
adet olup alan�n bütününde yer almaktad�r. Konut yap�la -
r� parsel içinde müstakil veya site biçiminde yap�la�m��t�r. 
Konaklama tesislerinin yer ald��� turizm fonksiyonundaki 
yap�lar�n toplam� ise 82 adettir. Konaklama tesisleri yine alan 
bütününde yer yer konut fonksiyonu ile iç içe geçerek yer al -
maktad�r. Planlama alan�nda ticari yap�lar ise 47 adettir. Bu 
yap�lar daha çok restoran olarak hizmet vermektedir. 52

2012’de ç�kan yasa ile Polonezköy’ün idari taksimatta 
köyden mahalleye dönü�türülmesi ve muhtarl�klardan baz� 
yetkilerin al�nmas� köyde baz� memnuniyetsizlikleri olu� -
turmu�tur. Köyün bak�m� ve giderleri, yap�labilecek baz� 
tan�t�m ve kutlamalar için hiçbir geliri bulunmamaktad�r. 
Köyün güncel sorunlar� olarak alt yap�, otopark, e�itim ve 
sa�l�k kurumlar� alan�nda eksiklikleri mevcuttur. Kültürel 
yap�lar�n daha iyi durumda olmas� ve korunmas� aç�s�ndan 

�nanse edilmesi zaruridir. 

�2�W�H�O�O�H�U���Y�H���5�H�V�W�R�U�D�Q�O�D�U

 — Adampol Otel

 — Alinda Otel

 — Celal Pansiyon

 — Defne Konaklama 

 — Do�a Konaklama 

 — Dohoda Pansiyon 

 — Eren Et-Mangal

 — Fredi Pansiyon 

 — Gospoda 1882  

�w�t ���‘�Ž�‘�•�‡�œ�•�Ú�›�� ���Ú�›�� ���‡�”�Ž�‡�ç�‹�•�� ���Ž�ƒ�•�Ç�� ���‘�”�—�•�ƒ�� ���•�ƒ�­�Ž�Ç�� ���›�‰�—�Ž�ƒ�•�ƒ�� �G�•�ƒ�”�� ���Ž�ƒ�•�Ç�� ���Ž�ƒ�•��
���­�Ç�•�Ž�ƒ�•�ƒ�����ƒ�’�‘�”�—�á���t�r�s�t�á�����‡�›�•�‘�œ�����‡�Ž�‡�†�‹�›�‡�•�‹�����”�ç�‹�˜�‹�ä���•�ä���x�x�ä

 — Granat 

 — Gülay�m Otel

 — Gülseren Restoran

 — Halim Et-Mangal

 — Hera Pansiyon

 — Irena Pansiyon 

 — Jeji Pansiyon 

 — Josef’in Yeri

 — Jose�n Restoran
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 — Karczma Kricha

 — Klon Jawor 

 — Klub Adampol 

 — Kö�em Pansiyon 

 — Köyevi Restoran

 — Lara Pansiyon 

 — Leonardo Restoran

 — Leo’s Butik Otel 

 — Ludwik Pansiyon

 — Mari Pansiyon 

 — Miranda Restoran

 — Obora Et-Mangal

 — Park Polonezköy Otel

 — Pol Garden

 — Polan Et-Mangal

 — Polen Et-Mangal

 — Polka Country Club

 — Polina Otel

 — Polonez Siyami

 — Polonezköy Country 

Club 

 — Reba Pansiyon 

 — Rizi Pansiyon 

 — Roza Restoran

 — Samara Pansiyon 

 — Santa Roza Otel

 — Sena Garden

 — Stella Pansiyon

 — Synosse Park Hotel 

Polonezköy

 — Villa Polonez

 — Yeji Dohoda

 — Yeni Dohoda Et-Mangal

 — 1842 Bistro Polonezköy

�&�D�G�G�H���Y�H���6�R�N�D�N���ò�V�L�P�O�H�U�L

 — 75. Y�l Caddesi (Ana)

 — Gürsu Ç�kmaz�

 — Leylak Ç�kmaz�

 — Alaçam Ç�kmaz�

 — Can Feda Ç�kmaz�

 — Cumhuriyet Caddesi 

(Ana)

 — Tu�la Oca�� Ç�kmaz�

 — Ku�han Ç�kmaz�

 — Beykoz Caddesi (Ana)

 — Seyri Caddesi (ana)

 — Dünya Caddesi

 — Biranda Ç�kmaz�

 — Ezber Ç�kmaz�

 — Ko�uyolu Ç�kmaz�

 — Aytaç Ç�kmaz�

 — Adam Mickiewicz 

Soka��
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2010’da �stanbul’un Avrupa kültür ba�kenti olmas� mü -

nasebetiyle Akgün Akova taraf�ndan haz�rlanan, köyün ta -

rihî ve turistik anlamda foto�ra�ar�n�n yay�nland��� hacimli 

albümden sonra köyün gündeme geldi�i bir di�er hadise 

2014 y�l�d�r. 53 Zira 2014 y�l�nda Türkiye-Polonya ili�kilerinin 

tesisisin 600. y�l� olmas� hasebiyle her iki ülkede de birçok 

bilimsel ve kültürel etkinlikler düzenlendi. Bu ba�lamda 

ikili ili�kilerin en somut delili ve dostane ili�kilerin sembolü 

olan Polonezköy de bu etkinliklere konu oldu�u gibi ev sa -

hipli�i de yapt��� oldu. Bu ba�lamda;

21-27 Kas�m 2014 tarihlerinde Ba�bakanl�k Devlet 

Ar�ivleri Ba�kanl��� Osmanl� Ar�ivi Daire Ba�kanl��� tara -

f�ndan “Yoldaki Elçi: Osmanl�’dan Günümüze Türk-Leh 

�li�kileri” ba�l���yla Türkiye-Polonya �li�kileri üzerine bir 

sergi aç�lm�� ve ar�iv belgelerinden derlenen bir kitap ne� -

ri yap�lm��t�r. 54 Sergi ve ilgili kitapta Polonezköy ile alakal� 

tarihi kay�tlar da vard�r. Keza 23 Nisan 20 May�s 2014 tarih -

lerinde Var�ova’da IRCICA taraf�ndan Tarihi Foto�ra�arda 

600 Y�ll�k Türkiye-Polonya Dostlu�u sergisi aç�lm��t�r. Bu çer -

çevede Polonezköy ile alakal� belge ve foto�ra�ar da yer 

bulmu�tur. 55 

27-28 Eylül 2014 tarihinde Beykoz Belediyesi taraf�ndan 

düzenlenen 600. Y�l�nda Türkiye-Polonya �li�kileri Uluslararas� 

Sempozyumu Türkiye-Polonya aras�nda iki ülkenin d��i� -

leri bakanlar�nca imzalanan iyi niyet beyan� ile ba�layan 
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600’üncü y�ldönümü etkinlikleri çerçevesinde Polonezköy 

de yerini bulmu�tur. Sempozyumda ilk gün her iki ülkeden 

bilim adamlar�n�n Beykoz’da sundu�u bildirilerin ard�ndan 

ikinci gün Polonezköy’de kültürel bir gezi gerçekle�tiril -

mi� ve Polonezköylülerin kat�ld��� oturumla toplant� sona 

ermi�tir. 56

Kapan�� program�na Sempozyum Etkinlikleri Koordina -

törü, Büyükelçi Cemil Karaman, Polonya �stanbul Ba�kon -

solosu Grzegorz Michalski, Beykoz Belediye Ba�kan� Yücel 

Çelikbilek, Polonezköy Muhtar� Frederik Novvicki, yurt içi 

ve yurt d���ndan gelen bilim adamlar�, sivil toplum kurulu� -

lar�n�n temsilcileri ve Polonezköy sakinleri kat�ld�.

Sempozyumla ilgili olarak Beykoz Belediye Ba�kan� 

Yücel Çelikbilek, Polonezköy’ün iki ülke aras�ndaki dost -

luk ili�kileri sonucu do�du�unu, karde�lik ve bar���n sem -

bolü oldu�unu belirterek, “�ki gün süren sempozyum, sergi 

ve kültürel gezilerle birlikte iki ülke aras�ndaki dostlu�u ve 

ili�kileri güçlendirmi�tir” diye beyanda bulunmu�tur.

Sempozyum kapan�� program�nda Türkiye’deki tek 

Polonya köyü olan ve Polonya kökenli vatanda�lar�n ya -

�ad��� yerle�imde s�ras�yla kilise, mezarl�k, cami, Zosia 

Teyze’nin An� Evi, Cam Sanat Merkezi, muhtarl�k binas� 

gibi Polonezköy’ün tarihî, dinî, kültürel mekânlar� ziyaret 

edildi. Ard�ndan Polonezköy halk�ndan köyün geçmi�i ve 

ailelerinin tecrübeleri üzerine duygu ve dü�üncelerini ak -

tard�klar� bir oturum düzenlendi. Bu oturumda Antoni 

Dohoda, Antoni Vilko�evski, Frederik Novvicki, Daniel 

Ohotski konu�malar�n� yapt�lar.
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Köyün kurulu�unun ilk y�llar�ndan beri Polonezköy bir -

çok önemli ziyaretçiyi a��rlad�. Bunlar me�hur sanatç�, ede -

biyatç�, diplomat ve siyasetçilerden olu�maktad�r. 1847’de 

Macar Besteci Franz Liszt, 1850’de Frans�z Yazar Gustave 

Flaubert, 1904’te Çek Yazar Karel Dro� köyün ziyaretçile -

ri aras�ndad�r. Czartoryski ailesinin temsilcisi Adam Karol 

Czartoryski birkaç kez köyü ziyaret etmi�, bu ziyaretlerin 

ilki 1999 y�l�nda gerçekle�mi�tir. 57

Son dönemde yo�unla�an Türkiye-Polonya ili�kilerine bi -

naen köy halk� çok daha fazla say�da siyasetçiyi konuk etmi� -

tir. �kili ili�iler üzerine yap�lan konu�malarda Polonezköy 

yer bulmu�tur. 1937’de Mustafa Kemal Atatürk’ün ziyareti 

köyün büyük ilgi görmesine vesile olmu�tur. 1985’te köyü 

ziyaret eden Kenan Evren ise Polonezköy’de oldukça ilgi 

görmü�tür. 58 1991 ve 1994’te Leh Wa��sa’n�n ziyaretleri de 

Polonezköy için önemli bir hadisedir. 59 1996 ve 2000 y�lla-

r�nda Polonya Cumhurba�kan� Aleksander Kwa�niewski 

köye ziyarette bulunmu�tur. 60 Köyün tarihî mekânlar�na 

giderek incelemeler yapm��t�r. 2013’teki Polonya ziyare -

tinde Ba�bakan Recep Tayyip Erdo�an “Polonezköy biz -

de önemli bir temsil ifade ediyor” derken 2017 y�l�ndaki 

Cumhurba�kan� s�fat�yla yapt��� Polonya ziyaretinde “Biz 

Polonya’y� Polonezköy’den tan�r�z” sözleriyle Polonezköy’e 

dikkat çekmi�tir. Polonezköy Muhtar� Frederik Novvicki de 

Polonya’ya giden heyette yer alm��t�r. Keza 25 May�s 2021’de 

Polonya Cumhurba�kan� Andrzej Duda Polonezköy’ü ziya -

ret etmi�tir. Cumhurba�kan�, Beykoz Kaymakam� Esengül 
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Korkmaz Çiçekli, Beykoz Belediye Ba�kan� Murat Ayd�n 

ve muhtar� Antoni Vilko�evski taraf�ndan kar��lanm��t�r. 

Ziyareti esnas�nda Polonezköylülere baz� ni�anlar tevdi et -

mi�tir. 24 May�s günü Ankara’da Polonya Cumhurba�kan� 

onuruna verilen ak�am yeme�ine Polonezköy Muhtar� 

Antoni Vilko�evski de davet edilmi�tir.
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Köyün kurulu�undan bu yana köyün önemli konuklar�n� 

�u �ekilde s�ralamak mümkündür:

1847 Franz Liszt - Macar Besteci

1850 Gustave Flaubert - Frans�z Yazar

1904 Karel Dro� - Çek Yazar

1937 Mustafa Kemal Atatürk - Cumhurba�kan�

1938 Piskopos Giuseppe Roncalli (Papa XXIII Jan)

1955 Fahrettin Kerim Gökay - �stanbul Valisi

1961 Adam Rapacki - PRL D��i�leri Bakan�

1985 Kenan Evren - Cumhurba�kan�

1991 Leh Wa��sa - Polonya Cumhurba�kan�

1992 Hüsamettin Cindoruk - TBMM Ba�kan�

1994 Leh Wa��sa - Polonya Cumhurba�kan�

1996 Aleksander Kwa�niewski - Polonya Cumhurba�kan�

1998 Mesut Y�lmaz - Ba�bakan

1998 Patrik I. Bartholomeus - Ruhanî Lider

1999 Prens Adam Karol Czartoryski - Czartoryski’nin torunu

2000 Aleksander Kwa�niewski - Polonya Cumhurba�kan�

2001 W�adys�aw Bartoszewski - D��i�leri Bakan�

2002 Waldemar D�browski - Kültür Bakan�

2003 Leszek Miller - Polonya Ba�bakan�

2004 Ahmet Necdet Sezer - Cumhurba�kan� 

2007 Lech Kaczy�ski - Polonya Cumhurba�kan�

2014 Egemen Ba��� - AB Bakan�

2014 Bronis�aw Komorowski - Polonya Cumhurba�kan�

2021 Andrzej Duda - Polonya Cumhurba�kan�
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Adam Jerzy Czartoryski:  
(1770-1861) Polonya’n�n önem -
li asilzade ailelerindendir. Polo -
nezköy’ün kurucusu ve banisidir. 
Polonya ba��ms�zl�k mücadele -
sinin lideri ve Polonya’n�n “taç -
s�z kral�” olarak adland�r�lm��t�r. 
Hotel Lambert Hareketi’nin en 
büyük simas�d�r. �stanbul’da kur -
du�u �ark Ajans� ve Polonezköy 
(Adampol) ile tan�n�r. Ömrü bo -
yunca Polonezköy ile ilgilenmi� -
tir. Sonras�nda çocuklar� bu göre -
vi yürütmü�tür. 

Micha� Czaykowski (Mehmed 
Sad�k Pa�a): (1804-1886) Edebi-
yatç�, yazar, politikac� ve asker. �s -
tanbul’a Hotel Lambert Hareketi 
çerçevesinde geldi. �ark Ajans�’nda 
faaliyet gösterdi. Polonezköy’ün 
kurulu�unda önemli rol oynad�. 
1850’de Müslüman oldu ve Meh -
med Sad�k ad�n� ald�. E�i Ludwika 
�niadecka ile	 Polonezköy’ün kal -
k�nmas� için çaba gösterdi. K�r�m 
Harbi (1853-1856) esnas�nda ku -
rulan Kazak Alaylar�’n�n ba��nda 
yer ald�. Osmanl� ordusunda çe�itli 
hizmetlerde bulundu. Birçok ni -
�anla taltif edildi. Ukrayna’da inti -

har ederek ya�am�na son verdi. 

�$�G�D�P���-�H�U�]�\���&�]�D�U�W�R�U�\�V�N�L�������S�R�O�R�Q�D���S�O

�0�L�F�K�D�O���&�]�D�\�N�R�Z�V�N�L�������0�H�K�P�H�G���6�D�G�ó�N���3�D�!�D 
�S�R�O�R�Q�D���S�O
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Stanis�aw Drozdowski: (1810-1888) Kas�m Ayaklanma -

s�’nda astsubay idi. 1844 y�l� itibariyle Prens Czartoryski’nin 

temsilcisi olarak �stanbul’a geldi, Czaykowski ile ortak ça -

l��malar yapt�. Adam Mickiewicz’in �stanbul’a geli�inde 

onu kar��lama görevi verildi. Uzun y�llar Polonezköy’de di -

rektörlük görevi yürüttü. Ayn� zamanda sa�l�k hizmetleri 

de verdi. K�r�m Harbi esnas�ndaki hizmetlerinden dolay� 

ni�anla ödüllendirildi. Osmanl� bürokratik kadrolar�nda 

yer yer görev yapt�.

W�adys�aw Zamoyski: (1803-1868) 

Kas�m Ayaklanmas�’na kat�ld�. Polo -

nezköy’ün geli�ip büyümesinde büyük 

katk�lar� vard�r. K�r�m Harbi’nde (1853-

1856) olu�turulan Kazak Alaylar�’n�n 

liderlerindendir. Prens Czartoryski ve 

Hotel Lambert ekibinin önemli takipçi -

lerindendir. �ark Ajans�’yla ba�lar� güçlü 

idi. Sultan Abdülmecid taraf�ndan ken -

disine Mecidiye Ni�an� verildi.

�&�X�P�K�X�U�L�\�H�W���'�¸�Q�H�P�L��

Heinrich Albertall: (1858-1941) Ömrünün yakla��k 30 

y�l�n� Polonezköy’de geçirdi. Yerel halk onun Habsburg ha -

nedan�ndan oldu�unu belirtmektedir.

�:���D�G�\�V���D�Z���=�D�P�R�\�V�N�L 
�S�R�O�R�Q�D���S�O

�+�H�L�Q�U�L�F�K��
�$�O�E�H�U�W�D�O�O 
�=�R�V�L�D��
�7�H�\�]�H�p�Q�L�Q��
�$�Q�ó���(�Y�L
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Ludwik Biskupski:  (1906-1987) Po-

lonezköy’de do�du, �stanbul’da hayat�n� 

kaybetti. �lkokulu bitirdikten sonra e�i -

timini �stanbul’da bir ortaokulda sürdür -

dü. Üniversite e�itimini Sorbonne Üni -

versitesi’nde ald�. 1931 y�l�nda Paris’te 

edebiyat doktoru unvan�n� ald�. Türki -

ye’ye döndükten sonra �stanbul Üniversi -

tesi’nde ve Yüksek Mühendislik Mektebi, 

Ticari ve �ktisadi �limler Akademisi, Ku -

leli Askeri Lisesi gibi okullarda Frans�zca 

dersleri verdi. Polonya kültürünün tan� -

t�m�na yapt��� katk�lardan ötürü çe�itli 

ni�anlar verildi. �stanbul’daki Polonyal� -

larla ve köyle ba�lant�s�n� hiç koparmad�. 

Antoni Dohoda:  St. Joseph mezunu-

dur. �TÜ Yüksek Elektrik Mühendisi. 

E�inin büyükbabalar� Harkov’dan geldi. 

Oradan Kars’a geçti. Sonras�nda köye 

yerle�tiler. E�inin ad� Anna Pamir’dir. Ço -

cuklar� Jan Witold ve Ira Helena’d�r. K�z� 

Bo�aziçi Üniversitesi’nde mimarl�k oku -

du. �stanbul’da ya��yor. O�lu Bo�aziçi 

Üniversitesi Kimya Mühendisli�i okudu. 

�u an köyde restoran sahibi. Gençli�inde 

Halid Re�� ile arkada�, yazlar� birlikte 

tarlalarda bahçelerde çal���p vakit geçirir -

lerdi. Polonezköy’e katk�lar� ve hizmetle -

ri dolay�s�yla kendisine birçok ni�an tevdi 

edildi. En son 8 Temmuz 2020’de Polonya 

Cumhuriyeti Üstün Hizmet Liyakat Ni -

�an� Amiral Hac� verildi. 

�/�X�G�Z�L�N���%�L�V�N�X�S�V�N�L 
�=�R�V�L�D���7�H�\�]�H�p�Q�L�Q���$�Q�ó���(�Y�L

�$�Q�W�R�Q�L���'�R�K�R�G�D 
�k���+�D�F�H�U���7�R�S�D�N�W�D�!���ž�V�W�¾�Q�H�U
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Zygmunt Ksi��opolski: (1918-1988) Po-

lonezköy’de do�du. 1936’da Toru�’daki De -

niz Kuvvetleri Okulu’na al�nd�. Çe�itli ope -

rasyonlarda yer ald�. II. Dünya Sava��’nda 

Filistin’deki Polonya ordusuna kat�ld�. Te� -

men rütbesine ula�t�. 1944’de Normandiya 

Ç�kartmas�’na kat�ld�. New York’ta hayat�n� 

kaybetti.

Frederik Novvicki:  St. Michel Frans�z 

Okulu mezunu. Turizm i�letmecili�i yap� -

yor. E�i aslen Kastamonulu Sultan Han�m, 

çocuklar� Deniz ve Dilara. �kisi de üniversi -

te e�itimi ald�. K�z� Dilara (Dayana) turizm 

otelcilik mezunu. Polonezköy’de otel i�le -

tiyor. O�lu Deniz (Denis) ileti�im alan�n -

da e�itim gördü. Polonya’da ya��yor. Dört 

dönem Polonezköy’de muhtarl�k yapm��t�r. 

Muhtarl��� döneminde köye cami yap�ld�. 

Hem Polonya hem Türkiye’de çift muhtar -

l�k yapt�. 2011-2015 aras� Polonya’n�n Ol -

sztyn �ehrine ba�l� Wydminy kasabas�n�n 

Sucholaski köyünde muhtarl�k yapt�. Ayn� 

zamanda 2014-2019 aras� Polonezköy muh-

tarl���n� da yürüttü. Be�ikta� divan kuru -

lu üyesi. 1990’larda Beykoz DYP te�kilat� 

üyesiydi.

Leyla Gencer: (1928-2008) Gelmi� geç -

mi� en iyi sopranolardan olan Leyla Gen -

cer Polonezköy’de do�du. Annesi Angela 

Minakovska (daha sonra Müslüman olarak 

Atiye ad�n� ald�), babas� Hasanzade �bra -

him Bey (Çeyrekgil) Safranbolulu bir ai -

leden gelmekteydi. Leyla Gencer �brahim 

�=�\�J�P�X�Q�W���.�V�L�Û�>�R�S�R�O�V�N�L 
�=�R�V�L�D���7�H�\�]�H�p�Q�L�Q���$�Q�ó���(�Y�L

�)�U�H�G�H�U�L�N���1�R�Y�Y�L�F�N�L 
�k���+�D�F�H�U���7�R�S�D�N�W�D�!���ž�V�W�¾�Q�H�U

�/�H�\�O�D���*�H�Q�F�H�U 
�=�R�V�L�D���7�H�\�]�H�p�Q�L�Q���$�Q�ó���(�Y�L
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Gencer ile evlendi. �talya ve Türkiye’de sanat�n� icra etti. 

Dünyan�n me�hur opera salonlar�nda konser verdi. “La 

Diva Turca”, “La Gencer”, “La Regina” ad�yla tan�nd�. Dev -

let sanatç�s�yd�.	

Daniel Ohotski : St. Michel Frans�z 

Okulu mezunu. Siyasetle me�gul olmu�, 

eskiden DSP Beykoz parti te�kilat�nda ak -

tif yer alm��t�r. E�i Barbara Polonya’daki 

Augustów �ehrinden geldi. Çocuklar� 

Alinda ve Kristian, �ngiltere’de üniver -

sitede hukuk okudular ve �u an Belçika 

ve Hollanda’da ya��yorlar. Aile ilk olarak 

1880’lerde Pangalt�’ya gelmi� ve f�r�nda ça -

l��m��, oradan köye gelmi�tir. Kendisinin 

köyden göçenlerin bir k�sm�yla ba�lant� -

lar� bulunmaktad�r. 2004-2009 y�llar�nda 

köy muhtarl��� yapm��t�r. 

Henryk Ohotski:  (1938-1995) Türkiye Cumhuriyeti 

Var�ova Büyükelçili�i’nde uzun y�llar çal��t�. Var�ova’da 

geçirdi�i tra�k kazs� nedeniyle hayat�n� kaybetti. Mezar� 

Polonezköy Mezarl���’ndad�r. 

Agnieszka Modli�ska: 

Polonezköy’de do�du. Leslav 

Rizi’nin k�z�d�r. �u an Polo-

nezköy’de restoran ve pan -

siyon i�letiyor. K�z�, Sylwia 

Polonya’da Türkoloji e�itimi 

al�yor. Polonezköy tarihiyle 

ve tarihî yap�lar�yla oldukça 

ilgilidir. 

�'�D�Q�L�H�O���2�K�R�W�V�N�L 
�k���+�D�F�H�U���7�R�S�D�N�W�D�!���ž�V�W�¾�Q�H�U

�$�J�Q�L�H�V�]�N�D���0�R�G�O�L���V�N�D 
�k���+�D�F�H�U���7�R�S�D�N�W�D�!���ž�V�W�¾�Q�H�U
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Edvin Rizi : (1920-1980) Polonezköy’de 

do�du. Polonya’da e�itim ald�. II. Dünya 

Sava�� ç�k�nca Türkiye’ye döndü. TRT’de 

D�� �li�kiler Müdürlü�ü’nde �e�ik görevi 

üstlendi, ayn� zamanda Lehçe tercümanl�k 

ve TRT radyosunda Lehçe program sunucu -

lu�u yapt�. Cenazesi Polonezköy’de yap�ld�. 

Cenazesine Müslüman dostlar�, kom�ular� 

ve müezzin  de kat�ld�. 

Zo�a Rizi:  (1903-1986) Vincenti Rizi’nin 

k�z�d�r. Polonya kültürüne katk�lar� ve misa -

�rperverli�i ile ün salm��t�r. Polonezköy’deki 

Zosia Teyze’nin An� Evi’nin sahibi olarak an� 

evini günümüze miras b�rakm��t�r.

Antoni Vilko�evski : Lise e�itiminden 

sonra Polonya’da makine e�itimi veren bir 

yüksekokula gitti. Ancak Dayan��ma Ha -

reketi’nin çalkant�l� sürecinde okulunu bi -

tiremedi. Kar�s� Alda, Çocuklar� Emma ve 

August. Çocuklar� üniversite okudu ve Bod -

rum’da ya��yorlar. Günümüzde muh tarl�k 

görevini icra etmektedir. 

Pawe� Zió�kowski: (1878-1938) 1902’de 

Polonezköy’e geldi. Köyün okulunda ö� -

retmenlik yapt�. Bir süre muhtarl�k görevi 

yürüttü ve köy idari heyetinde yer ald�. �s -

tanbul’daki Polonyal�larla ve Polonya ba��m -

s�zl��� için çal��an kurulu�larla yak�n temas 

halindeydi. Köyle ilgili ilk bilimsel yay�nlar -

dan birini ne�retti. Cumhuriyet döneminde 

önemli �rmalarda ba� muhasebecilik yapt�. 

�=�R�I�L�D���5�L�]�L 
�=�R�V�L�D���7�H�\�]�H�p�Q�L�Q���$�Q�ó���(�Y�L

�$�Q�W�R�Q�L���9�L�O�N�R�!�H�Y�V�N�L 
�k�+�D�F�H�U���7�R�S�D�N�W�D�!���ž�V�W�¾�Q�H�U

�3�D�Z�H�����=�L�µ���N�R�Z�V�N�L 
�=�R�V�L�D���7�H�\�]�H�p�Q�L�Q���$�Q�ó���(�Y�L
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�$�G�D�P�O�D�U�ó

�;�:�7�:�9�0�E�6�ž�D�j�¤�9���Ç�/�,�=�–���A�0���/�Ç�9�–���?�0�8�>�Ç�7�.�Ç�7�0�=�Ç�������$�����j�D�0���6�,�/�,�=��
���E�Æ�»�
�V�Z�b�^�V�Æ�������$���$�����^����������

�/�Æ�Y���2�¾�]�P�a�W�Æ�^�Æ �;�]�P�Y�^���.�e�L�]�_�Z�]�d�^�V�Æ�j�Y�Æ�Y��

�?�P�X�^�Æ�W�N�Æ�W�P�]�Æ

�8�`�S�_�L�]�W�L�]

�=�L�S�Å�[���1�Å�W�Å�[���;�L�^�e�L�W�Å�N�e �8�Å�N�S�L�
���.�e�L�d�V�Z�b�^�V�Å �6�L�[�_�L�Y���-�P�]�Y�L�N�V�Å

�=�L�S�Å�[���;�Å�Z�_�]���/�`�O�L �,�O�L�X���8�Å�N�S�L�
�Z�b�^�V�Å �>�e�N�e�P�[�L�Y���6�
�Z�Y

�=�L�S�Å�[���;�Å�]�L�X�Z�b�Å�N�e �2�P�Y�P�]�L�W���B�
�L�O�d�^�
�L�b��

�6�Z�#�N�Å�P�W�^�V�Å

�4�R�Y�L�N�d���6�á�[�V�L

�=�L�S�Å�[���	�L�b�]�d�Y�Z�b�Å�N�e �6�Z�Y�_���B�
�L�O�d�^�
�L�b���E�L�X�Z�d�^�V�Å �>�e�N�e�P�[�L�Y���6�
�Z�Y

�=�L�S�Å�[���,�����;�Z�[�
�L�b�^�V�Å �/�]�����>�_�L�Y�Å�^�
�L�b���/�]�Z�e�O�Z�b�^�V�Å �?�P�Z�O�Z�]���B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���;�Å�Z�_�]��

�=�Z�R�Z�b�^�V�Å

�,�W�M�L�d���B�
�L�O�d�^�
�L�b���5�Z�]�O�L�Y �1�]�L�Y�N�Å�^�e�P�V��

�6�`�N�e�V�Z�b�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���6�Z�Y�]�L�O��

�>�_�]�Z�P�a�P�]

�0�`�R�P�Y�Å�`�^�e���5�Z�]�O�L�Y �B�Z�U�N�Å�P�N�S���=�P�X�Å�^�e�P�b�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���,�W�P�c�����E�L�M�Å�P�
�
�Z �/�]�����1�P�W�Å�V�^���2�Y�L�_�Z�b�^�V�Å �6�Z�Y�^�_�L�Y�_�d���B�Å�P�]�e�M�Å�N�V�Å

�=�L�S�Å�[���E�Å�P�X�V�Z�b�Å�N�e��

���R�P�¯�Å�N�Å��

�6�Z�Y�_���7�P�Z�Y���:�^�_�]�Z�]�»�R �,�Y�_�Z�Y�Å���9�Z�b�L�V

�=�L�S�Å�[���,�O�]�d�L�Y��

�6�`�M�Å�L�V

�/�]���B�Å�_�Z�W�O���5�Z�O�V�Z�������$�����j�P��

�V�L�O�L�]��

�7�`�O�b�Å�V���-�Å�^�V�`�[�^�V�Å

�8�Å�V�Z�
�L�U���2�L�e�P�b�Å�N�e

�=�L�S�Å�[���8�Å�V�Z�
�L�U���6�Å�P�Q�P�]

�=�L�S�Å�[���.�Å�Y�V�P�W �8�L�]�N�P�W�Å���-�Å�^�V�`�[�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���A�Z�e�L�V �7�`�O�b�Å�V���-�Å�^�V�`�[�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���8�±�]�L�M �;�L�b�P�
���E�Å�»�
�V�Z�b�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���5�»�e�P�Q��

�B�Å�#�Y�Å�P�b�^�V�Å

�7�`�O�b�Å�V���B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���,�Y�_����

�,�Y�O�]�P�Z�a�Å�_�N�S

�B�Å�Y�N�P�Y�_�d���9�Z�b�Å�N�V�Å

�=�L�S�Å�[���,�W�P�V�^�d���>�Å�L�]�L �-�Z�W�P�^�
�L�b��

�B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���6�L�]�Z�W���6�Z�[�Q �0�X�Å�W���-�Å�^�V�`�[�^�V�Å

�=�L�S�Å�[���-�Z�]�Z�O�e�Å�N�e��

���R�P�¯�Å�N�Å��

�B�Å�Y�N�P�Y�_�d���9�Z�b�Å�N�V�Å��

�=�L�S�Å�[���5�L�Y���0�W�X�L�R�Å�L�Y

�=�L�S�Å�[���?�Z�X�L�^�e��

�E�L�]�P�X�M�L�������$�����j�O�P��

�;�Z�W�Z�Y�P�e�V�¾�d�j�Ä�Y��

�;�L�[�L�e�ù��
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���#���� �B�Å�Y�N�P�Y�_�d���=�L�b�^�V�Å

���#���� �0�X�L�Y�`�P�W���/�]�Z�S�Z�U�Z�b�^�V�Å

���#���� �8�Å�N�S�L�
���>�L�O�Z�b�^�V�Å

���#��� �5�»�e�P�Q���C�`�V�Z�b�^�V�T

���#���$ �5�`�W�Å�`�^�e���8�Å�N�S�L�
�Z�b�^�V�Å

���#� �� �,�Y�_�Z�Y�Å���B�Å�P�]�`�^�V�Å

���#� ���� �6�W�P�X�P�Y�^���;�]�e�P�b�W�Z�N�V�Å

���#� �� �/�Z�X�Å�Y�Å�V���7�P�b�R�Z�_

���#� �� �5�`�^�_�d�Y���6�Z�e�
�Z�b�^�V�Å

���#� �"�����#� �$ �5�L�Y���-�Å�P�]�Y�L�N�V�Å
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���#���� �8�Å�N�S�L�
���.�e�L�d�V�Z�b�^�V�Å

���#� �� �B�
�L�O�d�^�
�L�b���6�Z�#�N�Å�P�W�^�V�Å

���#� �� �,�Y�_�Z�Y�Å���B�Å�P�]�`�^�V�Å

���#� �� �>�_�L�Y�Å�^�
�L�b���/�]�Z�e�O�Z�b�^�V�Å

���#� �$ �B�
�L�O�d�^�
�L�b���5�Z�]�O�L�Y

���#�!�" �>�_�L�Y�Å�^�
�L�b���/�]�Z�e�O�Z�b�^�V�Å

���#�!�# ���B�
�L�O�d�^�
�L�b���5�Z�]�O�L�Y

���#�!�# �?�L�O�P�`�^�e���:�V�^�e�L���:�]�e�P�N�S�Z�b�^�V�Å

���#�!�#�����#�#� �>�_�L�Y�Å�^�
�L�b���/�]�Z�e�O�Z�b�^�V�Å�����R�L�d�]�ù���]�P�^�X�Å��
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���#�#� �����#�#�# �1�P�W�Å�V�^���2�Y�L�_�Z�b�^�V�Å

���#�$�� �0�`�R�P�Y�Å�`�^�e���5�Z�]�O�L�Y

���#�$�� �,�W�[�S�Z�Y�^�P���2�L�e�L�d��

���#�$�� �,���=�Z�_�_�P�]���0�R�P�]�����R�L�d�]�ù���]�P�^�X�Å��

���#�$�"�����$���# �7�P�Z�Y���:�^�_�]�Z�]�»�R

���$���������$���� �B�Å�_�Z�W�O���5�Z�O�V�Z���9�L�]�V�Å�P�b�Å�N�e

���$���������$���# �=�Z�X�L�Y���B�P�R�Y�P�]�Z�b�Å�N�e

���$���#���* �?�L�O�P�`�^�e���E�L�D�`�W�Å���^�V�Å



��������������

� * � ž � 1 � ž � 0 � ž � = � ' � ( � � � 3 � 2 � / � 2 � 1 � ( � = � . � ˜ � <

�;�:�7�:�9�0�E�6�ž�D���8�@�3�?�,�=�7�,�=�4�����:�>�8�,�9�7�4���/�ž�9�0�8�Ç��

�5�L�Y���-�Å�P�]�Y�L�N�V�Å �8�L�]�N�P�W�Å���-�Å�^�V�`�[�^�V�Å

�8�Å�N�S�L�
���	�L�b�]�d�Y�Z�b�Å�N�e �B�
�L�O�d�^�
�L�b���B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å

�>�e�N�e�P�[�L�Y���6�
�Z�Y �7�`�O�b�Å�V���-�Å�^�V�`�[�^�V�Å

�4�R�Y�L�N�d���6�á�[�V�L �;�L�b�P�
���E�Å�»�
�V�Z�b�^�V�Å

�>�e�N�e�P�[�L�Y���6�
�Z�Y �7�`�O�b�Å�V���B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å

�?�P�Z�O�Z�]���B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å �,�Y�_�Z�Y�Å���8�Å�Y�L�V�Z�b�^�V�Å

�1�]�L�Y�N�Å�^�e�P�V���6�`�N�e�V�Z�b�^�V�Å �7�`�O�b�Å�V���B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å

�B�Z�U�N�Å�P�N�S���=�P�X�Å�^�e�P�b�^�V�Å �B�Å�Y�N�P�Y�_�d���9�Z�b�Å�N�V�Å

�6�Z�Y�^�_�L�Y�_�d���B�Å�P�]�e�M�Å�N�V�Å �-�Z�W�P�^�
�L�b���B�Å�W�V�Z�^�e�P�b�^�V�Å

�,�Y�_�Z�Y�Å���9�Z�b�L�V �0�X�Å�W���-�Å�^�V�`�[�^�V�Å

�8�Å�V�Z�
�L�U���2�L�D�P�b�Å�N�e �B�Å�Y�N�P�Y�_�d���9�Z�b�Å�N�V�Å�������$������
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�_�L�]�Æ�S�W�P�Y�O�Æ�]�Æ�W�X�Æ�'�_�Æ�]����
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�stanbul ve Beykoz tarihinin önemli bir kesitini olu�tu -
ran Polonezköy, ayn� zamanda XIX. ve XX. yüzy�l Türkiye-
Polonya ili�kileri aç�s�ndan da farkl� bir yere sahiptir. Zira 
Polonezköy, iki ülke ili�kilerinin sembolü olmas�n�n ya -
n�nda 180 y�ll�k hikâyesiyle farkl� bir serüvenle kar��m�za 
ç�kmaktad�r. Esas�nda günümüzün de büyük bir meselesi 
olan mülteciler meselesi, 1842’de Polonezköy’ün kurulu -
�uyla Polonyal�lar cihetinde Osmanl� topraklar�nda hayat 
bulmu�tur. Hem de Müslüman bir devletin topraklar�nda 
Katolik Hristiyan bir toplulu�un kendi ya�am�n�, inanc�n� 
idame ettirdi�i, bu konuda Osmanl� Hükûmeti’nden destek 
gördü�ü bir yap�da zuhur etmi�tir. Günümüzde dinî inanç -
lar� dolay�s�yla ba�ka toplumlara entegrasyonu ve vatan -
da�l�klar� kabul görmeyen s���nmac�lar dü�ünüldü�ünde, 
Osmanl� Devleti’nin bu konuya bak���, insanlar� milletine, 
inanc�na göre ay�rmaks�z�n ülkesine kabulü ve onlara va -
tanda�l�k vermesi konuya ba�ka bir aç�dan bakmaya f�rsat 
tan�r. Ayr�ca onlara kendi inançlar�n� serbestçe ya�amaya 
zemin haz�rlamas� da manidard�r. 

Di�er yandan ât�l bir halde olan topraklar�n nas�l �en -
lendirilip bir cazibe merkezi haline geldi�i de Polonezköy 
örne�inde en iyi �ekilde anla��labilir. Farkl� bir milletin 
ve inanc�n insanlar�n�n asl�nda dâhil olduklar� toplumlara 
ne derece olumlu katk�lar� olabilece�i Polonezköy’ün ma -
zisine bak�larak görülebilir. Polonyal� muhacirlerin Türk 
Toplumuna entegrasyonlar� ve uzun süredir uyumlu bir 
biçimde ya�ay��lar� Beykoz’da, Polonezköy sakinlerinde 
vücut bulmu�tur. Hakikaten Polonezköylülerin Beykoz’a 
ve �stanbul turizmine ve dolay�s�yla ekonomisine katk�lar� 
büyüktür ve takdire �ayand�r. Daha XX. yüzy�l ba�lar�nda 
ortaya ç�kan otelcilik ve pansiyonculuk faaliyetleriyle gü -
nümüzde Beykoz’un bu güzide noktas�, insanlar�n dinlen -
mesi ve iyi vakit geçirmesi için sunulan seçeneklerden birisi 
olmu�tur. Ayn� zamanda yürüttükleri tar�m ve hayvanc�l�k 
faaliyetleriyle �stanbul’da ün salan ürünler elde etmi�lerdir. 
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Kas�m Ayaklanmas� (1830) ve K�r�m Harbi’ndeki (1853-
1856) Kazak Alaylar�’n�n kahramanlar�n� Polonezköy’le 
ba�da�t�ran ve çe�itli tarihsel çalkant�lar sonucunda 
kendilerini �stanbul’un gözden �rak bu yerinde bulan 
Polonezköylülerin bilhassa ilk zamanlar anavatanlar�n -
dan çok uzaklarda ne kadar büyük ikilemler ve zorluklar 
ya�ad�klar�n� fark etmek zor de�ildir. �lk yerle�imciler için 
gelece�e yönelik öngörülemeyen bir bak�� aç�s�yla sev -
diklerinden uzakta ya�amaya al��mak kolay olmam��t�r. 
Nihayetinde �stanbul’daki Polonya yerle�iminde olanlar 
için hayat, s�k� çal��ma ve hayatta kalma mücadelesi ile iç 
içe geçmi�tir. Polonezköy serüveninin aktörlerinin ya�ad�k -
lar� ve kar��la�t�klar� ko�ullar belki de umduklar�ndan çok 
uzakt�. Ancak en az�ndan hayatta kal�p bask� görmeden hür 
bir �ekilde ya�ayabildikleri güvenli yeni bir vatanlar� vard�. 
�imdilerde köyün ilk ve as�l sahipleri Polonezköy’ün bugü-
ne kadar hayatta kalmas�nda eme�i geçenlerin fedakârl�kla -
r�n� konu�maktad�rlar.

Kaynaklar�n gösterdi�i üzere Czartoryski ailesi uzaktan 
da olsa köye destek oldu ve köyü kendi kaderine terk etme -
di. Adam Jerzy Czartoryski’nin ölümünden sonra o�lu ve 
sonras�nda torunu da köyle alakadar oldu. Osmanl� dönemi 
kay�tlar�na göre köyde genelde bir din görevlisi, Czartoryski 
ailesinden bir temsilci, bir de muhtar bulunmaktayd�. Bu 
görevlilerin s�k s�k de�i�ime u�rad���n� kaynaklardan gör -
mek mümkündür. Bunlar aras�nda Stanis�aw Drozdowski, 
Feliks Gnatowski ve Leon Ostroróg gibi temsilciler en çok 
bahsi geçenlerdir. Muhtarlar�n ise köyün en büyük ailele -
rinden seçildi�ini de söylemek mümkündür. Ayn� �ekilde 
Polonezköy topra��n�n tahrire tabi tutulmas�, vergi talebi, 
vatanda�l�k meselesi hem Polonezköylülere hem Osmanl� 
yönetimine zor zamanlar ya�atm�� gözükmektedir. Farkl� 
hukukî uygulamalar ve buna riayet noktas�nda sorunlar 
gündemde kalm��, çözülmesi uzun zaman alm��t�r. 
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Bu çal��mada köyün kurulu�undan günümüzdeki du -
rumuna de�in yer verilen hususlar, Polonezköy’ün birçok 
aç�dan ender görülebilecek bir geçmi�e sahip oldu�unu 
göstermektedir. Merkezi hükümetin muhacirlere burada 
kalma hakk�n� vererek katk�lar�, köylülerin vergi vermeme, 
kilise ve okul yapt�rma talepleri devlet kay�tlar�na yans�yan 
hususlar olsa da köyü ayakta tutma çabalar�, an�larda ve 
haf�zalarda ya�ayan Polonezköy tarihi için di�er bir ger -
çekliktir. Kay�tlar�n gösterdi�i üzere köyün Polonya as�ll� 
nüfusu Osmanl� döneminde peyderpey art�� göstermi�, bu 
art�� Cumhuriyet’in ilk y�llar�nda da devam etmi�tir. Di�er 
taraftan ekonomik sebeplerle 1960’larda, yo�un göç vermi� -
tir. Bu nedenle halihaz�rda köyde ya�ayan Polonya as�ll� va -
tanda�lar�n say�s� azalm��t�r. Akabinde ise burada ya�ayan 
Türk nüfus art�� göstermi�tir. Bunda, otel, pansiyon ve res -
toran i�letmelerinde çal��acak eleman ihtiyac� ve mülklerini 
sat�p köyden ayr�lan ailelerin yerine Türk nüfusun köye yer -
le�mesi önemli faktörlerdir.

Günümüzde köyde ya�ayan ailelerden Dohoda ailesinin 
serencam�na bak�ld���nda Polonezköy’ün tarihi de bir yer -
de ortaya ç�kmaktad�r. K�r�m Sava�� s�ras�nda olu�turulan 
Kazak Alaylar�’nda yer alan Jan Dochoda’n�n (1820-1906) 
ailesiyle birlikte köye yerle�mesiyle, be�-alt� ku�akt�r devam 
eden Dohoda ailesinin Polonezköy serüveni ba�lam��t�r. 
Jakub, Ludwik, Józef ve Szymon adl� dört o�lundan soyu 
devam eden aile, Polonezköy’ün en kalabal�k ve köklü sü -
lalerinden birisi olmu�tur. Çiftçilik ve sonras�nda pansiyon -
culukla geçimlerini sa�layan aile Polonezköy’den ayr�lma -
yarak buray� yeni vatan bilmi�tir. Jan Dochoda’n�n o�lu 
Ludwik’ten torunu Jan Maria (Janusz) Dohoda (1899-1979) 
mütareke döneminde �ile Kalesi’nden dönerken köye ge -
len iki �ngiliz askerinin öldürülmesi olay�na �ahit olmu�, 
gözden uzak durmak için Zonguldak’a giderek kömür i� -
letmesinde çal��m��t�r. �artlar�n düzelmesini mukabil 3-4 
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sene sonra köye geri dönmü�tür. Jan Maria’n�n o�lu ve gü -
nümüzde ailenin en büyük temsilcisi Antoni Dohoda’d�r. 
Ald��� e�itim ve mesle�i kendisini gençli�inde köyden yer 
yer uzakta tutsa da köyle ba��n� koparmayarak Polonezköy 
için emek vermektedir. O�lu Jan Witold köydeki en büyük 
restoranlardan birisini i�letmektedir. Yani köyde kal�p haya -
t�n� idame ettirebilece�i bir me�guliyeti vard�r. Ancak bütün 
köy sakinleri aç�s�ndan ayn� �artlar�n var olmay��� köyün 
istikbaline de tesir etmi�tir. �artlar�n elvermedi�i noktada 
köyden ayr�lanlar köydeki Polonya nüfusunun azalmas�na 
istemeyerek de olsa yol açm�� gözükmektedir.

Di�er taraftan köy nüfusu içerisinde Polonya kökenlilerin 
art�k ço�unlu�u olu�turmamalar�, gelecekte Polonezköy’ün 
sadece ismen ya�ayaca�� bir ortam� do�urabilir. Polonya 
kökenli gençlerin Lehçeyi iyi düzeyde bilmemesi, birço -
�unun köyde ya�amay� tercih etmeyerek ba�ka ülke ve �e -
hirlere göç etmeleri Polonezköy’ün Polonya kökenli sakin -
lerinin yak�n gelecekte çok daha fazla azalmas�na neden 
olacak en büyük tehdit olarak görülebilir. Çal��mak üzere 
gelen Türkler ile mülk sat�n alarak ta��nan �stanbullular�n 
köyün gelece�ine dair tehdit olu�turmas�ndan ayr� olarak 
Polonya kökenlilerin nüfusunun art�� göstermemesi aksine 
azalmas� ayr� bir hakikat olarak görülmeldidir. Bu nokta -
da Polonya’dan gelerek burada ya�amay� tercih edebilecek 
ki�ilerle Polonezköy’ün nüfus art���na katk�da bulunulmas� 
belirli bir oranda olumlu bir etkide bulunabilir. Di�er yan -
dan köy sakinleri de yerle�imin karakteristi�inin korumas� 
bak�m�ndan kendi içlerinde baz� planlamalar yapabilirler. 

Bu ba�lamda günümüzde Polonya kökenlilerinin ço -
cuklar�n�n durumu köyün gelece�ine ili�kin baz� öngörüle -
ri gözler önüne sermektedir. XIX. yüzy�l ortalar�nda köye 
gelen Teodor Vilko�evski’den (1823-1899) itibaren alt� ku -
�akt�r burada ya�ayan aileden Antoni Vilko�evski’nin ço -
cuklar� Emma ve August, �artlar�n bir getirisi olarak köyde 
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de�il Bodrum’da ya�amay� tercih etmi�lerdir. Ayn� �ekilde 
Andrzej Ochocki’nin (1827-1899) bundan yakla��k bir bu -
çuk as�r önce köye geli�iyle hikâyesi ba�layan Ohotski ai -
lesinden Daniel Ohotski Polonya’dan Barbara Han�m ile 
evlenmi�, çocuklar� Alinda ve Kristian yurt d���nda e�itim 
gördükleri gibi Avrupa’da hayatlar�na devam etmektedir -
ler. Keza XIX. yüzy�l�n ikinci yar�s�nda köye gelen Andrzej 
Nowicki’den (?-1886) soylar� süren ve alt� ku�akt�r köyde var 
olan Novvicki ailesinden Frederik Novvicki’nin e�i Sultan 
Han�m Türk iken çocuklar�ndan Deniz (Denis) Polonya’da 
ya�amakta, k�z� Dilara (Dayana) ise köyde otel i�letmecili�i 
yapmaktad�r. Bu gibi örnekler yak�n gelecekte Polonya kö -
kenli fertlerin köyde gittikçe azalaca��na i�aret etmektedir. 

Günümüzde çift kültürlü bir görünüm seyretse de 
Polonezköy bir Polonya köyü olarak baz� karakteristik 
özelliklerini muhafaza etmektedir. Polonya as�ll� köylüler 
geleneklerini, kültürlerini ve inançlar�n� ya�amakta, di�er 
taraftan Türk toplumunun kültürel de�erlerini de bilmekte -
dir. Mevcut �artlar ilk yerle�imcilere daimî kal��� getirmi�tir. 
Her birinin hikâyesi farkl�d�r. Tamamen farkl� bir toplumsal 
yap�n�n içerisinde her muhacir gibi Polonyal� muhacirlerin 
de geldikleri toplumun normlar�na uyum sa�lamalar� ge -
rekmi�tir. Zira günümüz dünyas�nda her mülteci beraberin -
de kültürünü getirse de gitti�i ülkeye uyum sa�lamas� mec -
buri bir hal gibi durmaktad�r. Bu nedenle dünya üzerinde 
izole bir hayat neredeyse mümkün olmaktan ç�km��t�r. 
Toplumlar�n küçük elementleri de genel toplumsal yap�ya 
entegre olmak durumunda kalmaktad�r. Polonezköy örne -
�inde köy sakinleri, hayat�n kendilerine sundu�u imkânlar 
dâhilinde ya�amlar�n�n ak���n� tayin etmek zorunda kalm�� -
lard�r. Ancak ya�ad�klar� memlekete katk�lar�yla güzide bir 
örnek olarak görülmelidirler. 
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